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Qui reccnti mcmoria de Acneae oratione existimarunt, loannes laco- 
bus Reiskius, Conradus Orellius, denique docti homines qui Turici 
commentarium Poliorceticum ediderunt, ctsi verbis inter se discre- 
pant, attamen unum illud idemque sonant, agrcstcm esse Aeneam ct 
haesitantem lingua. cavillatur Orellius c scriptorem castrensem adeo- 
que de verhorum delcctu, tcrsi politique sermonis clegantia et ora- 
tionis colore parum sollicitum.;' agnoscerc sihi Turicenses videntur 
'militarcm neglegentiam, pleonasmos, sententias male iteratas, ana- 
coluthias, alias enormitates'; Reiskius, postquam degustavit Acneam, 
relicto et reiecto libello indignabundus insequitur hominem * infice- 
tum, soloecum, qui animi sensa non proloqui norit, sed obscure 
indicet, veluli aenigmala proponeret et Graece loqui nesciret. 5 

Horum nihil quicquam in Aeneam cadere intelleget qui sine 
praeiudicata opinione ad hanc quaestionem accedere velit. nimirum 
ilJud veteribus hominibus patebat non secus ac nostratibus, debere 
qui artis praecepta tradcre vellet ita scribere, ut simplici via et 
aperta legentium mentes alliceret, non ut sordibus et caligine sibi 
aditum ipse obstrueret. neque ego eo tcmpore, quo Aeneam vixisse 
omnes sciunt, hoc est, quarto ante Christum saeculo, ad eiusmodi 
librum conscribendum quemquam aggressum esse puto, qui dilucide 
planeque scribere nesciret. constat Aeneam non mediocriter olim 
ab artis bellicae intellegentibus laudatum esse. quod qui fieri po- 
tuerit non perspicio, si ille eas res, quarum usum popularem et 
civilem esse volebat, verbis parum idoneis obscurassct. certe Cineam 
Thessamm, quem Aeneae commentarios in epitomcn rcdegisse 
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Aelianus auctor est, periculum fecisse in contrahendis verbis incon- 
ditis ac paene ridiculis vix mihi persuadebo. neque impcditum ser- 
monem monstrant quae ex Aenea Polybius derivavit. non dico ho- 
minem oratione maxime liinatum et subtilcm diligenter cavisse nc in 
transscribendo Aenea suam aliquam proprietatem admisceret (nam 
dubium non est quin removerit biantes vocalium concursus), sed 
illud nego, ea, quae emendate et distincte scripta apud Polybium 
extant, ab Aenea non sinc soloecismis et sententiarum tenebris con- 
cepta fuisse. sed certiorem testcm ipsum Poliorecticum habeo. in hoc 
enim etsi cuiusvis generis foeditates propositae sunt, vocabula de- 
formia et prava, orationis niembra disiuncta et disiecta, sententiae 
pervcrsae et imperfectae, verborum senlentiarumque inepta inter- 
pretamenta, ex eodem tamen et sparsae ct continuae sententiae 
eminent, quibus qui velit facile intelleget valuisse Aeneam scribendo 
et usum esse generc diccndi eodem fere, quod in scriptoribus eius 
aequalibus, velut in Xenophonle, abunde cognovimus, emendato et 
Graeco, puro et candido, tcmperato et aequabili. eiusmodi incon- 
stantiam el quasi duplicitatem in uno homine statuere absurdum 
est. nam qui semel scissel exculta oratione uli, descivisse subinde a 
semet ipso et ad rusticitateni delapsum esse paruin credibile est. 
itaque quod aequabilitatem illam, ut dixi, nou semel infringi vide- 
mus, non Aeueam, si sapimus, eius rei rationem rcddcre iubebimus, 
sed saevientem forlunam incusabimus, quae criticos homines exani- 
mare solcl, sed librariorum petulantiam et stupiditatem, sed garrulos 
vanosque interpolatores. neque enim probabilem causam reperio, 
cur Aeneae librarios praeter cetcrosTntegros et religiosos fuisse exi- 
stimem, nec cur, quae in quovis vetere libro casui et librariis tribuere 
solemus, in uno Poliorcetico ab.ipso scriptore commissa ac paene 
praemeditata esse dicam. ac liceat hoc loco mirari interpretes quos 
supra nominavi, quod, cum non pauca librariorum vitia feliciter 
eluissent, in medio cursu consisterc et orationis prodigia in Aeneam 
quam in istos conicere maluerunt. 

Haec fundamenta posui, in quibus veriorem Aeneae imagi- 
nem constituerem. in quo negotio cfticiendo operam dedi, ut nec 
perpetuarios imitarer conieclores, qui ubicunque ad vitiosum locum 
alliserunt, suam illam consuetudinem tcnent, ut non sine coniectura 
eum dimittant, neque illos, qui, quoniam in ea opinione sunt, non 
posse fieri quin succedat plura tentanti, eidem loco nubem coniectu- 
rarum offunderc solent. periculose coniectanti veniam dabunt qui- 
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cunque corpori similiter ulccrato manum admoverunt. nam inter 
ceteros provideo fore qui excusare nolint quod non cutcm solum 
raserim Aeneae sed ad ima viscera descenderim. his testor memi- 
nisse me in Coeranidum prooemio pro yQdnpacrt, naQ oXxoig lineola 
adiecta cffici id quod a principio fuit yQafifAacfi, J1APOIKOI2, et 
in verbis Apollodori (II 6, 3) 'HQaxXrjg 6$' SvXia iv avXi6t xovg 
naQiovvag %ivovg cxdnrsiv dvayxd^ovia dnexTcive unius literae 
mutatione fieri iv (DvXXrft, id quod confirmatur Socraticarum episto- 
larum triccsima, inqua haec sunt, 2vXia 6k nso\ TOV*A[i(ptnoXtTtx6v 
ronov i(p 'HQaxXiovg anoXsad-at xal 6o&fjvat Jtxaiw tco 2v- 
Xtcog d6eX<pcp xi\v 0vXXt6a %iaoav. item testor, in optatis mihi 
fuisse sanare Aeneam non quacunque ratione sed manu modesta et 
verecunda, ac multum laboris in istam abstinenliam impensum fuisse. 
verum et illud testor, aliter in alio scriptore agendum esse et magnis 
vulneribus fortia medicamina posci. quodsi delicatuli isti pacem fa- 
cere nolint, valeant; vel potius, ne nimis praefracte eos dimisisse 
videar, remedium iis reperiam, quo audaciam meam lenire et miti- 
gare possint. Irmiscus, patulus Herodiani interpres, postquam ad- 
notavit Henricum Stephanum IV 2, 8 proprio Marte inseruisse 61 
particulam, quasi placaminis loco addit ' lenius fuerit d' per apostro- 
phum. 5 subtrahant igitur isti coniecturis meis vocales apponantque 
apostrophos, sicubi potuerint. 

De Casauboni opera in Aenea collocata adhuc ea fere innotue- 
rant quae ipse in notis suis diserte significaverat. itaque, ut tandem 
fides eius prompta expositaque esset, accuratius in codicein Parisinum 
2443 iuquisivi, ex quo ille Aeneae libellum primus edidit. beni- 
gnissime me in hac re adiuverunt Paulus Leo, theologus Craece do- 
ctissimus mihique familiarissimus, et Carolus Morellus, vir erudi- 
tissimus et in excutiendis codicibus multum et saepe versatus, cuius 
gratiam mihi conciliavit Theodorus Mommsenus. intellexi, de quo 
non dubitaveram, Casauboni codicem, ut Parisinos 2425 et 2522, 
fluxisse ex Mediceo eumque inter describendum ab Angelo Bergicio 
passim correctuin esse, ipsum Casaubonum longe plura tacite cor- 
rexisse. 

Mediceum codicem plut. LV 4 (if), quem lacobus Gronovius pro 
illius aetatis ratione satis accurate excerpserat, in meos usus contulit 
losephus Mullerus, homo oculatissimus, qui atram diem dicere asso- 
let, qua nihil variarum lectionum enotaverit. pauca quaedam, ut 
omnis dubitatio tolleretur, relegit Gustavus Partheius. duo codicis 
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folia perforata esse dixi ad XVIII 20. quod factum esse post sae- 
culum sexttim decimtim ex libris Parisinis pcrspicitur, qui ex inte- 
gro Mediceo descripti sunt. 

Vaticanum codicem a Gesnero significatum frustra quaesivi. 

In extremo libello, ne quid instrumenti critici deesset, adieci 
quae Iulius Africanus cx Aenca habet. ediderat ex corruptissimo 
codice Thevenotus cum ceteris Cestorum reliquiis. ego, cum meliora 
aliunde sperassem , inspectis libris Parisinis et Monacensibus incre- 
dibiliter cecidi animo, et non sine magno raeo dolore intellexi, Iulii 
orationem paene iisdem mihi vitiis repetcndam esse, quibus qui 
Thevcnotiana uttintur, ofTensionem et fastidium habent. neque enim, 
cum Aeneae, non lulii commodis prospiciendum esset , agere quid- 
quam liccbat, nisi ut lulium ita repraesentarem, qualis codicum meo- 
rum fide et auctoritate propagatus esset. ex his igitur contexui et 
paulo puriora Thevenotianis et aequc salebrosa, ut futuro Iulii editori 
nullum fere oneris sui officium reliquum fecerim. 

Reiskii ad Aencam animadversiones ineditas ut publici iuris fa- 
rerem, libenter et facile mihi concessit Bruunius, summus biblio- 
thecac Havniensis praefectus. huius non cautam et moderatam sed 
profusam libcralitatem gratissimo animo prosequor. 

Meieri observationes in Aeneam praemissae sunt indici scholarum 
aoslivarum universitatis Flalensis a. 1835. extant item in eiusOpus- 
cttlorum Academicorum vol. II. p. 292—306. annis proximis superio- 
ribus Aeneam tractaverunt Hauptius Kirchhoffius Meinekius in Hub- 
neri Herma. Hertlinus de Aenea disputavit in programmate schola- 
stico, quod Werthemii edidit anno MDCCCLIX. 

Scripsi Berolini pridie Nonas lul. a. MDCCCLXX. 
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Quum in omnibus, paullo saltem instructioribus et nobilioribus 
Europae bibliothecis muita hodicque Graecorum qui de re militari 
aut machinis bellicis scripserunt extent monumenta, nullum e cunctis 
minus est in vulgus notum, quam istud hactenus fuit, quod in ditis- 
sima Christianissimi Regis libraria inventum descripsimus et in ge- 
nerosae pariter atque eruditae iuventutis gratiam vulgavimus. Nam 
Athenaei quidem, Heronis, Apollodori, Fhilonis, Iulii Africani, item 
Mauricii Leonisque Augustorum. nec non aliorum, qui adhuc super- 
sunt eius generis scriptores ad hanc diem inediti, docti viri non pauci 
mentionem in scriptis suis fecerunt, eorumque iibros sibi lectos 
ostenderunt. Aeneae vero buius qui meminisset, neotericorum prae- 
ter unum Turnebum, qui in Adversariis semel atque iterum nominat, 
inveni neminem. Conradi Gesneri indicio didicimus, huius libri 
exemplar in Vaticana Romae servari. Quod si me non fallit coniectura, 
e Romano codex regius manavit, quamquam is non Romae fuit de- 
scriptus, sed in hac ipsa urbe, manu Angeli Bergicii, hominis Cre- 
tensis, qui ante annos duntaxat sexaginta ex alio exemplari, allato 
ex Italia, quod nescimus cuius fuerit, regium charactere elegantissi- 
mo depinxit, et inter ceteros libros Bibliothecae Graecos dedicavit, 
quos Franciscus Magnus, parens ille Musarum ac disciplinarum in- 
staurator, et Henricus II Fr. F. in Italia sibi et Graecia conquiri vel 
describi iusserunt. Porro hic scriptor non ilios solum universos, quos 
modo nominavi, vctustate longe superat, verum etiam Graecorum 
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omnium, qui de rei militaris scientia aliquid serio scripserunt, pene 
fuit primus. Nam Aelianus, homo eruditissimus, qui Traiani et Ha- 
driani temporibus vivebat, quum ab ultima antiquitate disciplinae 
Tacticae auctores repeteret, secundum Homerum et eos, qui Homeri 
Taxnxijv exposuerant, aeneah ante omnes recensct. et addit Ae- 
lianus, Thessalum Cineam, prudentissimum illum Pyrrhi Regis ami- 
cum et consiiiarium, Aeneae Commentarios ^TQaztjyixovg sive de 
iis quae ad Imperatoris officium pcrtincnt in corapendium redegisse. 
Id operis non solum apud Graecos, sed etiam apud Romanos in magno 
quondam pretio fuisse comperior. Nam Romani proceres, quos alibi 
dicebamus rci bellicae scientiam ex historiarum maxime et Tactico- 
rum lectione, quo tempore in provincias cum imperio proficisceban- 
tur, solitos fuisse sibi comparare, ad Kvqov naidsiav Xenophon- 
team Tactica scripta Aeneae sive Cineae Epitomen adiungebant, eam- 
que diligentissime legebant. Cicero in epistola quadam ad Papirium 
Paetum : Summum me ducem literae tuae reddidere. plane nesciebam 
te tam peritum esse rei militaris. Pyrrhi te libros et Cineae video 
lectitasse. itaque obtemperare cogito praeceptis tuis. et mox: [Nescis 
quo cum imperatore tibi negotium sit. Kvqov naidelav , quam con- 
triveram legendo , totam in hoc imperio explicavi. Ex iis , quae dixi- 
mus, de summa huius scriptoris vetustate potest constare: nam Ci- 
neas Epicurum Athenis docentem audivit , ut significat M. Tullii De 
senectute liber. Epicurus autem Athenas commigravit circa finem 
Olympiadis cxvm. Idem Cineas anno altero Olympiadis cxxv legatus 
Romam missu Pyrrhi venit. Aeneam vero, e cuius scriptis uberrimis 
Epitomen suam Cineas confecit, ipso Cinea vetustiorem aliquot sal- 
tem annis fuisse nemo, opinor, negaverit. Ut non abs re possit du- 
bitari, sitne hic ille Aeneas Stymphalius, Arcadum imperator, qui, 
sicut testatur Xenophon in septimo 'Elltjvixwv , circa tempora 
belli, quod advcrsus Phliasios ab Achivis et Arcadibus anno altero 
Olympiadis centesimae tertiae gestum est, vivebat, et res Arcadum 
non sine laude fortitudinis et prudentiae administrabat. Memoratur 
et aiius item Aeneas Stymphalius Xenophonti ab eo diversus de quo 
dicimus. fuit enim hic aetate aliquanto prior ; qui ut in quarto Ana- 
basecas scribitur, Cyro militavit, et in ea expeditione periit, anno ul- 
timo Olympiadis nonagesimae quartae. idioma sane Peloponnesio- 
rum ac nominatim Arcadum probe sibi notum fuisse capite xxvn de 
voce naveiov agens noster hic Aeneas ostendit. equidem , ut pro 
vero affirmare hoc non ausim, ita de eo nullus dubito, Aeneam hunc 
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aut aequalem illorum temporum fuisse, aut non longo certc intervallo 
ab illis abfuisse. Argumento sit etiam illud, quod machinas obsidio- 
nales commemorans, quae Aristotelis aetate, ut ipse scribit, frequen- 
tius paullo usurpari a Graecis hominibus incipiebant, arietis quidem 
et avnxQiov, nec non catapultae et testudinis , saltem leviter memi- 
nit; helepoleos vero et nsrQo^oXoav manganorum ac similium, quae 
non ita multo post sunt inventa, nullam facit mentionem. Iam quum 
soleat auctor iste praecepta sua illarum rerum , quae antea contigis- 
sent, exemplis illustrare, non temere ullum toto libro gestum repe- 
rias, quod decima supra centesimam Olympiade non sit prius atque 
antiquius. Vel illa sane quae de vetustissimo Locridum virginum in- 
stituto aetate adhuc sua servato narrat hic scriptor capite xxxi sum- 
mam hominis sine controversia vetustatem arguant Quoniam autem 
Aeneae nomen non hodie atque heri, ut initio dicebamus, sed ab 
aliquot retro saeculis vulgo ignorabatur, librarius, qui regium codi- 
cem descripsit, sive potius Critici illi, qui vetustiora regio exemplaria 
recensuerant, titulum libro ancipitem pracscripserant, AINEIOY 
H AIAIANOY. Nos sine cunctatione vocem vitio adiectam sustu- 
limus. Nam verum germanumque Aeneae opus hoc esse, non Ae- 
liani, certa atque indubitata etiam Polybii auctoritate possumus con- 
Grmarc. Scribit Polybius libro x. de signis disserens per sublatas 
faces dari olim solitis {nvQGovg et (fQvxrovg Graeci vocant) Aeneam 
iu suis de re militari Commentariis super eo argumento multa ob- 
servasse. idem prorsus hic quoque scriptor de se testatur, qui 
propterea rationem attollendi faces in hoc scripto praetermittere se 
ait, quia alio in opere multis ea de re tractarit, ad quod lectorem 
reiicit, ne, ut ait, bis idem scribere cogatur. Verba illius sunt capite 
vu. cog ds dit tovvo ylveG&ai xal <ag ccXqsiv tovg (fQVxrovg, 
iv Ttj JTaQaaxevaOtTxfi fiifiXip nXsiovwg eiQTjxai. o&tv det 
ti\v fid&tjatv XafifldveiV; %va pr) 6lg nsQt twv avroov yQa<p£tv 
o-vpftjj. Quod autem ait Polybius scripsisse Aeneam JIEPI TQN 
2TPA THTIKS2N YTIO MNHMA TA , DE IIS, QVAE AD 
IMPERATORIAM ARTEM PERTINENT, COMMENTARIOS, is 
fuit generalis titulus omnium librorum , quos de universa re militari 
Aeneas composuerat. Aelianus appellat 2TPATHTIKA BI- 
BAIA. Operis vero singulae partes inscriptiones sibi proprias 
habuerunt. Nam verbi gratia pars haec, quae de toleranda obsidione 
agit, noXwQxrjTtxov \m6pvi\pa inscribitur. Sic illa pars, quae erat 
de bellorum apparatibus, IlaQaaxevaaTtxdv vnoftvijfAa indicem 
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fuit nacta. Auctor ipse naQatfxsvatiTixtjV fliflXov nominat, ut 
capite vii et vm; interdum JTaQaGxevaGTixbv simpliciter, omissa 
voce imopvinia, ut capite xx ; alibi TJoQHfTixjv fHflXov, ut capite 
xiv, nisi tamen alitcr accipieudum. Simillime pars illa,in qua Aeneas 
dere castrensi tractaverat, 2TQaT07redEVTixij flif$Xog fuit inscripta, 
quod e capite xxi discimus. idem de reliquis ctiam partibus esl «en- 
sendum. Auctor est Suidas scripsisse Acneam ttsqI %<av atQaTtj- 
yrmarwv imofivtjita. Sed est illius grammatici (j>vi]fiovix6v pec- 
catum: locum enim Polybii, quem in animo babebat, corrumpit, et 
Stratcgica confundit cum Stratagematis, quae non parum diversa 
esse argumenta norunt qui literas Graecas vel summatim et axQo- 
S-iY&g attigerunt. Vide Iulii Frontini praefationem in librum quar- 
tum suorum. Alium praeterea librum scripserat Acneas, exempla 
continentcm diversorum eventorum, maxime autem, ut arbitror, 
rerum bellicarum, cui titulum indiderat A K0Y2MATA , de quo 
dicturi sumus ad caput xxxvin. Alque haec sunt, quae dc Aenea et 
eius scriptis habemus comperta. Cui viro tantum vetustas tribuit, 
ut pleraquc illius in sua scripta ad verbum transferrent qui post 
ipsum dc re militari aliquid componebant. Exemplo erit Iulius Afri- 
canus, doctus cum primis et antiquus scriptor, quem ex hoc ipso 
Commcntario multa capita snog TtQog enog descripsisse iisque 
usum pro suis in libro Dc bellorum apparatibus suis locis infra pro- 
babimus. Postremo lectores inonitos volumus, rcgium codicem, quo 
uno sumus usi, fideliter a nobis in hac editionc fuisse expressum, 
nisi quod mendorum portenta, de quibus dubitari non poterat, prope 
infinita sustulimus. Qui meliora exemplaria nacti fucrint, ii vel co- 
natus nostros adiuvent vel certe quod nos optavimus ipsi perficiant, 
atque ut boni patres familias publicam rem literarum candido animo 
augeant. 
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r 'Oaotg tcov dvd-Qconcov ex tijg avtcov OQficofiivotg x^Q a Q 
vneQOQtot te dycoveg xal xtvSvvot GVfifiatvovGtVj av tt cf(fdXfia 
yevtjtat xard y^v q xatd d-dXa6tiav, vnoXetnetat xolg neQt- 
ytyvofiivotg avrcov otxeta te xal noXtg, cotiie ovx dv 

5 aQdrjv ndvxeg dvatQed-eXev toXg 6e vneQ tcov fAeyicim' fitX- 2 
Xovdt xtvdvvevetv, Uqcov xal natQtdog xai yovicov xat tixvcov 
xal tcov aXXcov , ovx tdog ov6* ofiotog 6 dycov ednv, dXXd 
CcoO-eXdt psv xal xaXcog dfivvapivotg tovg noXefiiovg (foftf-Qovc 
toXg evavtiotg xal dvdentS-irovg etg tov Xotnov %qovov elvat^ 
10 xaxcog de x noodevex&eXdt nQog tovg xtvdvvov^ ovdefita iXnig 
dcotfjQiag vnaQ%et. tovg ovv vn&Q todovtcov xai totovtcov 3 
fiiXXovrag dycovt£ed&at ovdefitdg naQadxevijg xal nQO&Vfiiag 
eXXtneXg elvat deX, dXXd noXXtov xal navrotcov eQycov noo- 
voiav extiovj oncog dtd ye avtovg fifjdiv (favcodt dqaXtvreg* 

A1AIANOY TAKTIKON YIIO- ferrera, nisi praecederet oixtCa ^toQa. 

MNHMA HEPI TOY imz XPII 5 . dva.Qt^oav M. scripsi dvatQt- 
nOAlOPKOYMENOYS ANTE- # t i iv . 



XEIN Uy Aivtlov r\ aiXtavov xaxrtxov 



7. 6 dytov Hauptius : dytov M. Pro- 



xtxal noXtooxrjxtxov ntol de ^ , 3 {u 

xov nmt XQn noXtoQXov&vuv (sic) ^ volueruut| tiv&(6 . 

avrivttv codcx Casauboni. >. 

^ ntov yaQ, i)V fit] tx xov avrtnaXov av- 

, m * ~ m Gxatti, ovdk xrv vlxr\v tvnQtnij tfiQtt. 
1. avxtav Herthou8: avxtov M. 

3. TUQiytvofiivon M. feci ntQtyt- 

yvouivots. frustra Orellius neotye- 

°4. o°!x% M. verbum finitum ' 

xal noXis codex Casauboni, quantum 1 1. vnaQxei Hertlinus: vnaQ$u M. 

ego opinione auguror, librarii corre- 12. ovSk fxids M. 

ctione. xal noltq xalnajQlgM, quod 14. aviovg Turkenses: avtovs M* 



recte Parisinus Regius 1038 aywv pro 
av&Qtontov. 
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7 dv de aQcc tt avfintonfia yivtjtatj dXX y ot ye Xotnoi td vnaQ- 
Xovta elg tavtb noti xataatrtaetav av, xa&aneQ ttvhg tojv 
'EXXyvojv elg tb ea%atov dtptxofievot ndXiv dviXafiov eavtovg, 

1 Tr\v ovv tojv awfjtdttov avvta&v axexpdfievov noog to fii- 
ye$og tr)g noXeojg xal tyv dtd&eatv tov dateoag xal t(Sv <pv- 5 
Xdxojv tdg xataatdaetg xai neQtodelagj xal oaa dXXa aojpaai 
xatd tijv noXtv XQfl^tioVj nqbg tavta tovg fueQta/iovg noty- 

2 tiov. td fiev yaQ ixnoQevdfieva det avvetdx&at nQdg tovg 
iv tfj noQelq tonovg xal tdg talv noXeftiojv dtafldaetg xal 

3 tdg ix twv totovtmv naQatd^etg, td 6i tetxijQi] TtoXtvo- 10 
(pvXaxtjaovta nQog fihv td toiavta ovdtv det ovvtetdx&atj ngbg 

4 di tovg iv tfi noXet tonovg xal tbv naoovta xlvdvvov. nQoj- 
tov fJj&v ovv avtojv dnovetfiat del tovg qjQOVtfAOJtdtovg te xal 
ipnelQOvg fidXtata noXifioVj of neQt tovg aQxovtag eaovtat' 

5 enetta dnoXiyetv aojfiata td dvvijaopeva fidXtata novetv, xal 15 
fieQiaavia Xoxioatj tva eXg te tdg Qodovg xai tdg xatd noXtv 
neQtoSelag xai tdg tojv novovfjtivojv /toij&eiag tj etg ttva dXXtJV 

1. dv M. &vva %tvQta xal iQvuvd xal attvonoQa 

2. xataat^aaitvM. scripsi xataotrj- {ita M) xal ntdiva xal vntQtifSia xal 
otiav av. lvto*Qtvttxd libri. recte in his haesit 

xa&dnty ttvts M. Hertlinns. qnanqnam adintabilem haic 

4. tr,v ttSv oa>udtt»v Ovvtattv] His loco °P erMI n0B dedit ' cnm 8criberet 
verbismaleinferunturh«ec,7ro6 ff T««?T« ovs X9n noQtvto»at n 9 ostt t« int- 

tovs fXQiOuovs not n tiov, nec qnidqnam *' v * vv « verbis T0VS h T S no ' 

proBcitnranacolnthiaesignopositopott 1onovs accnrate respondent 

m otiov, qnod Turicensibns placuit. ^ ^vs iv ty noXtt tonovs. iungenda 

8 tatuendum potius excidisse nonnulla. ^ tov S iv ty noQtta tonovs xaltas 

diserte commemorari oportebat t6v ™™oltut<ov Stafiaatts xaUas ixTtov 

toiovtojv nanctTatets. interiecta oon 

atQairjyov. . s 

dubito quin alinnde illata sint. 
axexpauivovs M. scripsi axt ipaut- , 0 noUrotpvlaxnaovta Meierns: 
vov t infra enim est ut Q (aavta, soletque noh k M 
Aeneas in Ulibns singulari nti, qno ob- n Ca8attbonu8: aMp M 

sessorum ducem significat. 1K » , » . », .. 

° 15. tnttta loinov M. expunxi aoi* 

6. uOTttog scripsi: aottog M. n ^ v , Turicenses in oratione posuernnt 

6. 7i foiodf /as-Hertlious p. 18: ntQio~ tntita tct lotnd. sed inepte ita bis 

Mas M. commemoratur pars eopiarum reliqua, 

8. tovf ulv yaQ txnoQtvofi&ovs M, cuius proprins locus infra est p. 5, 8. 

acripsi t« ulv yaQ lxnoQtvoutva % se- t« addidi cum Turicensibus. 

qnitur enim t« ttixnQV *«* noXtxoipv- 16. lAtQtoavta Casaubonus: uttQt- 

Xaxraovta. aavta M. 

n&os toiis h> tj 7Too«/« tonovs 17. ntQto&tias Hertlinua: tt<oio- 

wf XQV noQtvto&at naod tt td Inixiv- fitas M. 
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SpotQOnov tavtatg Xettovoyiav vnaQxtocfiv ovtot nQOtetaypi- 
voi te xal dvvatoi vnrjQetetv. elvai Si avtovg evvovg te xai 6 
totg xa&etftipcoot nQayfiadtv aQecrxofjtivovg* fiiya yaQ av rtQog 
tag tcov aXXoov intflovXdg tovto dya&ov vnaQxot iv noXtOQ- 

5 xtct' qpoflog yaQ av ett] totg ivavtia &iXovatv iv tjj noXet. 
qyefttov Si xai 6 intfieX^trjg avtcov eotco td te aXXa cfQOvt- 7 
fiog xal evQwatogj xai co dv nXetotot xtvSvvot elev ftetaflo- 
Xrjg yevofiivffg. tcov St Xomcov tovg cScofiaXecotdtovg fjXtxia 8 
ixXi^avta ini tdg cpvXaxdg xabtOtdvat xai td teix^, tcov 

10 Se oxXoov tovg fth eig tfjv ayoodv 3 tovg Si eig to &iatQOV, 



1. nQotttayiiivot] Ita manu scripti. 
nQoOtttayfiivot ante Turicenses. 

2. dwtttol ovtts M. delevi ovteg. 

3. fiiya yaq nQoS tds ttov aXXtov 
intfiovXds tovto d&QOOv vnaQxov dvt 
dxoonoXttos M. Turicenses fiiya yaQ 
nnbs tds t&v dXXtov intfiovXds tovto 
to a&Qoov * vnctQyot av avt* oxqo- 
noXttos^ voluntque to d&Qoov intellegi 
de militum grege vel manu, quod quem- 
admodum fieri possit non reperio. iis- 
dem post d&ooov excidisse videtur 
dya&6v. sed in propatulo est Aeneam 
duplici praedicato fxiya et dvt dxQO- 
noXttos non sic uti potuisse, ut alteri 
alterum apponeret dawttittos , nec po- 
tuisse eum eoniungere notiones duas 
inter se dissimillimas, unam generalem, 
concretam alteram, ut tb d&Qoov et 
commodum dicatur afferre et vero instar 
esse arcis. praeterea cives, qui acquie- 
scunt in republica hominesque com- 
pescunt seditiosos ac perditos, parum 
apte dicentor arcis locum obtinere, 
quae non tam reipublicae praesidium 
contra cives turbulentos quam eorum 
civium propugnaculum esse solet, qui 
aut amiserunt oppidum aut tyrannorum 
instar obsessuri sunt. Aeneas quid 
scripserit, ex hoc ipso libello sciri 
poterat, cuius passim una eademque 
facies est. legimus X 20 xal nQtotov 
pkv intaxtntiov tl bfxovoovotv otno- 



Xltaiy tos av ovtos fityCatov tovtov 
dya&ov iv noXioQxCct. hinc edidi ftiya 
yitQ dv nQos tds ttov ttXXtov intfiovXds 
tovto dya&bv vnaQxoi iv noXtOQxla. 
nolui autem, id quod simplicissimum 
erat, corrigere fiiya yaQ nQos tdg ttov 
aXXtov intfiovXds tovto dyadbv vn- 
ttQxct iv noXtoQxCa: hypotheticam enim 
sententiam idem Aeneas suadebat IV 6 
fiiya yaQ dv tpiQoi nobs tb fxiXXov ix 
nXtCovos naQaaxtvdtta&at. 

5. ioiV ivavtla &iXovotv] MaHin rofs 
tdvavtCa diXovatv. 

6. ijytfitov dtxal 6 inifxtXrjtr s] Turi- 
censes 6 rytfitbv Sk xal intfttXrjTtjs. 
rectius conicies rjytfitov tie xal intfxt- 
Xrjtrjs avttHv dvrjQ iatto td tt dXXa 
(f oovtfios xal ivgtoatos. 

8. tovs ^tofiaXetotdtovs rjXtxCct xal 
vtotijtt M. non iniuria Hertlinus verbn 
xal vtotrni suspectat. nec dimovetur 
suspicio Platonis loco Gratyli p. 440 D 
frt yuQ vios tt xal r)XtxCav fy*'* > fl uem 
Meierus attulit. apud Demosthenem p. 
54, 21 scripti post rjXtxCav addunt xal 
vtotT}ta y quae verba uncis inclusit Bek- 
kerus. parui Hcrtlino. 

9. Post ttCxn in scriptis leguntur 
haec, tb o*k ntQtbv nXrdos fttQCaavta 
nQbs tb ftijxos rtov vvxTtov xttl tiov tfv- 
Xdxtovtb nXi)&os xataviifiat , quae in 
marginem relegavi. 
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tovg 6i aXXovg elg tdg ovoag iv tfj noXei evQvxcooiag, Xva 
prfilv iorjpov ij elg dvvapiv %r)g noXecog. 
2 "Aohtitov 6i tdg dxQeiovg ovOag evov%tooiag } tva oco- 
fidtcov elg avtdg 64$, tvtpXovv tatpQevovta xai ibg pdXiota 
dftdtovg noiovvta totg veioteQitew ftovXofiivoig xal nQOxata- 5 

2 Xafifldvew aitdg. Aaxe6aipovioi 6e s Oijflalcov ififiaXovtcov, 
ex te tcov iyyvtdtco olxnov %vXa XvOavteg xai ix tcov aifia- 
OMtiv xai tei%iiov aXXoi xat dXXovg tonovg cpoQfiovg yijg xai 
Xi&cov nXrjQCooavteg, cpaol 6i xal oti toXg ix tcov Icqcov %aX- 
xoXg toinoot, XQriOapevoi xai tovtoig nQoanonXrjQcooavteg tdg 10 
te elofloXdg xai tdg 6*66ovg %ai td evQVXcoQa tov noXiOfia- 
tog ixcoXvOav tovg elofidXXeiv inixetQOvvtag eig avto to 

3 noXiOpa. IlXataieXg 6e inei fo&ovto vvxtog iv tfj noXei 

1. otioag codex Casauboni: ovotag Fragm. Hist. Gr. vol. 3. p. 678 %vXa ix 

M, sed deleto iota. x&v niQt^ olxotiofxrjftdrtov owetfOQovv 

3. uqiOtov d*e Casparus Orellius: xai ivifiaXXov avia tfg rrjv TtxtpQov 
axQrjOTov o*e elg M. onrj OvfifiaCvrj (1. ovftjSatvot). praeterea 

evQvx*>Qtag iv rgf noXet seripti. proptcr xQn^^ VOi et nQoanonlrjQto- 

verba iv tjj noXet e margine illata esse aavreg aoristo opus erat Xvoavreg. 
et sedes monstratquam occupant et vero 8. Tetxttov Meinekius: rcr/tuv M. 
antecedentia etg rag ovoag iv tj/ noXet 9. nXrjQtooavreg scripsi: nXrjQovv- 

evQvxtogtag. reg M. 

4. rvtpXovv ratpQevovra (sic) M, ita oti adieci. 

ut imposita nota, quam si^ma dicere 10. TQfnootvovTtovnoXlaivxal fjteyd- 

propter vetustatem codicis haud licet, Xtov scripti. debebat esse ovot noXXoTg 

literam vel vocabulum corruptum aigni- xttl fteyaXotg. Hauptius eorrigit tq(- 

ficet. quamquam hic cur illa adscri- nootv oyxto noXXtf. xal fteydXtp. inter- 

beretur, causa nulla erat. recte per- polatorem, nisi fallor, ipsa illa casuum 

multis locis, infra legitur. eandem diversitas arguit. eiusdem modi emble- 

notam reperi ia libello qui de fluviis in- mata attuli adXY 1 2,quoruui deformita- 

scribitur, quem decimi saeculi codex tes quod Meinekius in Hermae vol. 2. p. 

Palatinus 398 ad nostram aetatem pro- 174 ita suspicione liberare conatur, ut 

pagavit. ia eius libelli capite primo anacoluthias statuatThucydideas, vereor 

scriptum est rjftaotov manu prima, unde ne vir eximius in orationem simplicem 

yrjyaotov fecit altera. et illaboratam intulerit dicendi genus, 

7. dtaXvovreg libri manu scripti. quod nec voluerit Aeneas nec potuerit 

verissimeHauptiusin Hermaevol.2. p. 1. aemulari. 

scribit mirum esse si ex domibus non nQoanonXi)Qtooavreg] Deest hoc 
comportassent Lacedaemonii tabulas et compositum in Thesauro. 

tigna, quibus in obstruendis oppidi adi- 13. Thucydides II 4 o/ Sk I7Xaratr)g 

tibus commodissime uti poterant. ita- wc yo&ovro tvtiov re ovtag rovg &rj- 

que legi vult Ixgttt Xvovteg. scripsi f vXa fktlovg xal l£amvattog xaretXrjfifAivrjv 

pro Sta. Dexippus apud Mullerum in rr)v noXtv, xaradetoavreg xal vofjU- 



L 
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0ijfiaiovg ovtag, matavotjoavteg ov noXXovg avtovg ovtag ovdi 
ioywv t<av nQoorjxovicov dnionevpvg, olofievovg ys uivtot xati- 
%eiv tijv noXiVj ivofitaav irtt&ifjtevot Qqdlcog xQatijoeiv. te%vd- 
£ovOiv ovv ev&dcog totovde. t<av ctQXOVtcov ot fiiv opuoXoyiag 4 

5 inotovvto tolg B^aioig iv tfj dyooq, ot dk naQtjyyeXXov 
XQvq>a totg aXXoig noXitatg onoQadijv fiev ix tcav olxttav fir) 
i^tivatj xaff tva d& nal dvo tovg xoivovg toi%ovg dtoQvttov- 
tag "ka&oaicog nao 3 ctXXtjXovg d&Qoi£ed&at. hotfiao&ivtog 5 
di nXy&ovg d$iOftd%ov tdg fifa dtodovg xa* tdg favftag etv- 

10 <pX<aOav dfjbd&tg dvev t<av vno£vyl<aVj dno otjfieiov d&Qot- 
o&ivteg icfiQovto ini tovg Orjfiaiovg. dpa di tovtotg td 
yvvata xai ol olxitai tjOav inl totg xeQctfiotg, <aote fiovXo- 6 
fjtivcov t<av Oijflaicov nQdooetv xal d pvveo&ai, iv oxotetj ovx 

oavrts noXXy nXthvs iotXr)Xv$ivat ntnrouv aneto&ovvro. xal dls uev rj 

(ov yctQ itootov iv rrj vvxrfj, nobs fvu- tq\s anexQovOavro , inena noXXQ &o- 

jiaotv ixvQtjoav xal tovs Xoyovs d>fa- Qvfita avrtSv T£ nQoOjktXXovTtov xal 

utvot tjovxaCov, aXXtos Tt xal inttdr) Ttov ywatx&v xal Ttov oixertov Sfta 

ei ovSiva obdev httoriQtCov. nQtto- anb Ttov oixttSv XQavyy Tt xal bXoXvyr} 

oovres oV ntos ravTa xarev6r\oav ov XQtouivtav Xi&ots Tt xal xtQauto fiaX- 

noXXovs tovs BtipaCovs bvras xal ivo- Xovrtov xal vtrov aua Sta vvxrbs noX- 

pttoav im&iuevot QttSfros XQOTrjoai.' Xov intyevouivov itpoprjfh)Oav xal 

ro~ yaQ nXrj&et rtov UXarattov ov /Soo- TQanbuevot itpvyov dta tts noXetos, 

Xouivto rjv Ttov 'A&tjvateovatptOTaa&at. anetQot utv bvtts ol nXeloves iv axoTto 

iSoxet ovv int%etQr)Tia elvat xal £we- xal nqXtp rtov titotitov 5 XQV ato&tjvat^ 

Xiyovro titoQvooovres tovs xotvovs to(- (xal yao TeXevrtovros tov f*ijvbs tu 

%ovs naQ y aXXrjXovs , ontos /u^ tita t&v ytyvbfieva r\v) ifinelQOvs fii ^jfovre; 

ddtov tpavtQol toaiv iovres, afia^as Te tovs dttoxovras tov /ur) ixtpevyetv, toare 

avev Ttov vnotvyfav is tus btiovs xa&- 6tetp&e(Qovro noXXoi. 

(oraaav, tv* avrl refyovsy, xal raXXa 7 x „^/,, a 



IZriQTvov 9 txaaTov itpa(vero nobs t« 



9. tovs ftkv M et codexCasauboni, in 



siuia. 

10. iwj' addidi. 



Tianovra $vutpooov lota&at. inel de . * , ... m n ^ .. 

, \ m s_ cuius luar^inc rag tecit manus reccutis- 

tos ix rtov SwaTtov iTolua rjv, tpvXa- 
tavres ht vvxra xal uvto to ntQ(oQ- 
&qov ixtoQOW ix Ttov oixttov in* av- 

rovsy ontos ur xara cpeSs totQOaXttoTi- Hertlinus : vnb M. 

QOts ovat nQoatpiQtovTat xal Otp(Otv ix 12. rjoav inl toIs xtQtxuots] Manca 

tov taov y(yvtovTat t aXX' iv vvxrl tpo- haec esse ex Thucydidis verbis apparet. 

fitoohtQot ovrts fjaaovs wai tt)s otft- Pbilo deTelorumConstructione V. p. 93 

rioas iunttQ(as Trjs xutu tt)v noXtv. ot rt natSts xal al tiovXat (1. ot Sov- 

noooifiaXov Tt tv&vs xai is X**Q a $ ^ ol ) a * yvvatxts xal al naQ&ivot 

r)aav xaTa. ra^oc. oV o^ aJc fyvtooav rvnTovrts anb t«3v Ortyiov. 

rjnarrjuivot f SwtOTQitpovro Tt iv atpi- 13. nQaOOttv) Fortasse nQaaottv t#, 

Otv avrots xal Tas nQOOfloXas g nQOO- ut est X 16 urjtik nobs tovs noXtu(ovq 
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iXdttu) dno t<Sv dfia^wv fiXdfitjv ij dno vtov noooxeifbivtov 
avtoXg dv&Qojncov yevio&at. . o? fiiv yao etpvyov dne*QO* 
ovteg y XQV oa&ijvai, ol di ifinelQ<ag diwxovteg ndw noX~ 

7 Xovg e<p&eiQav. e&iOtiov di xai td vnevavtia tovtoig, oog 
fiidg fiiv ovotjg ev 3 QVX<0Qiag xivdvvog av ety tolg iv tfj noXeh, 5 
dv nQOxatalaftpdvaGiV ol imfiovXevovteg (xotvov yaQ xal 
evdg bvtog tonov toiovtov, twv <p&aodvt<ov dv e%y to eoyov), 
Svo 6i rj zqhov bvrcov to&covde tonoiv, tdSe av ety td dya&d. 

8 el fiev iva 1) dvo xatakafifrdvoiev tonovg, tov Xombv cev 
totg evavtioig vnaQxetv el di ndvtag, x^^O&hteg * a * 10 
fieQiO&dvteg do&eveoz4Qa>g dtaxiotvto nQog tovg vnevavtiovg 
d&QOOvg ovtag, el f*rj kxdoto) fitQst vneQixoiev t<ov iv tq noXei. 

3 *Ex nooo<pdtov de iyyiyvofiivov <poflov dovvvdxtu} noXeij 

tt nQafat. XXII 3 noa^at u nnbs tovs 4. dtitp&etQav Kirchhoffius. 
noXefjttovs. 5. xtvdvvos dv elrj scripsi: xtvdwov 

1. vnb — vnb M. bis scripsi dno. elvttt M. 

afjta&iv M. 6. av] dv M. malim dv ye. 

2. tqvyov idieci ex Thncydide. dixit 9. xataXaftfidvottv] Rectins nnoxa- 
de hoc loco Kirchhoftius iu Uermae vol. taXaftfidvotev. 

I. p. 449. tov Xotnbv av tots tvavttots hnaQ- 

anetQOt ovtes rj YQr) oto&rjvat dm ^«rj Malim tbv Xotnbv av tots ivav- 

iac (fQa^eis ttov dfta&ov scripti. ad ttoii vnaQXot xataXaftfidvetv. 

interpolatorem revocavi dta tas tpQa- 12. ei fiy kxdotto f*e"oet] Ita scripti. 

$ets ttov dfjta&ov. nam tpQa&s omni siue causa Casaubonus ante ixdottp ad- 

auctoritate destituitur. certe qua prae- dit Iv. 

terea nititur fide Anooymi in Plutarchi vneqixotev] Ita M. vndoxettv (sic) 

Vita Arati XVUl, ea nulla est. deinde, codex Casauboni. 

postquam supra Aeneas posuit ista, attrte Post noXet seclusi eic #k aftttos (O* 

flovXoftivtov tiov ft^jiattov nodoottv avttos codex Casaoboai et impressi) 

xai dfxvveo&at iv oxotet ovx iXdttto xal xatd ttov aXXtov ndvttov &eXijfia- 

dnb tiov dfAa^tov pXdfav fj dnb ttov teav XQV T< * ivovta vnivavtta totg 

noooxetftivtov avtots dv&Qtontov ye- nooyeyQaftftevots vnovoetv iva /urj 

v£o9at, non poterat iterum comme- dneQtOxtmtos tt Zteoov ttlgfjoai (sic) 

morari ignorasse Thebanos qna eva- M. povXrjftdtw pro Mrjftdttov Hertli- 

dendura esset, quod vici plateaeque nus. pro ainijoai Casaubonus ttlq^aato 

inaedificatae fuerint. ex sequentibus vel alQyoats, alQ^orj Meierus. sed hi 

quoque d*e IfjtnetQtos dttoxovtes noX- ut Aeneam eorrigere viderentur, scri- 

Xovs etp&etQKV apparet nihil verborum bera debebant «/05. atQyoaO&ai relin- 

praecedere potuisse nisi haec, 01 ftb> qnendum Procopio Gazaeo Epist. 113. 

yao itpvyov dnetQot ovtes 9 XQ*l aM ~ AAAH TSIN ITOAIT&PYAA- 

&rjvat, nesciebant qua via incedendum KSIN 2YNTARI2 M. 

csset, ut salvi evaderent. 13. lyytvoftivov M. scripsi iyytyvo- 

3. ndvv scripsi: taxv M. ftivov. 
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%d%ifS%a av %ig eig ovv%a%w xai qpvXaxrjv %r]g noXewg %ovg 
noXi%ag *aTaOTrjoeiev , el exdo%rj qvXfj fi&qog ti tov %el%ovg 
xXrjQtp dnodeigeiev, iq? b iX&ovOat, ei&vg al <pvXai (pvXd- 
%ov<r&. xard noXvnXrj&etav 6i qvXrjg SxaOTrjg %6 fxiqog %ov 

5 %el%ovg <pvXa%%6vT(av. enena ovToag aqf exdOTrjg qvXrjg Tovg 2 
6vvafi4vovg Totg OwftaOi, dnoXiyetv etg T6 ttjv dyoQav x.al 
%dg neQio6elag, xat eX ti aXXo 6et xQ*j6& a * zotovTOig 
av&Qurnoig. OfiOTQonojg 6i xai (JQOVqIov vno Ovfiftdxwv tpqov- 3 
QOVfiivov fi&Qog t* tov Teixovg %dov ovfifidxojv exdo%oig dno- 

10 6i66o&(a (pvXaTTeiv. idv 6i noXUai, iv vnoipia nQog dXXrj- 
Xovg (iooij xaTa dvdflaoiv exaOTrjv tov Telxovg det iniOTfjoai 
avSQag niOTOvg, ot imXvTaX eoovrai, dv Tig imxeiQrj dXXog 
dvaflalveiv. iv elQtjvrj xav ^de XQV ovvTe%dx&ai Tovg 4 
noXfaag. nowtov fiiv tSvfirjg exaOTtjg dno6et%a* tSvfMXQxrjv 

15 dvdQa tov inieixiOTa%6v %e xai qQOVificoTOTOVj nQog ov , idv 
ti dnQOOdoxrjTwg vvxTog yevrjTat, ovvad-Qoiod-rjoovTai. XQ*] 5 
6i Tag iyyvTcaoi favfiag Trjg dyoQag elg ttjv dyoQav ayetv %ovg 
§VfiaQxag, %ov 6i SeaTQOv Tag iyyvTaTui §Vfiag elg %6 &ia- 
tqoVj etg Te %dg aXXag evQVX(OQtag d&Qol&o&a* %ovg frvfiaQ- 

20 x a S /*e%d tojv i&veyxafiivwv naQ 3 av%ovg %d onXa' ovtw yaQ 6 
dv TaxiOTa eg Te Tovg nQOOrjxoVTag IxaOTOi Tonovg dqplxoivrOj 
xal iyyvzaToa t&v 0(peTiQ(ov oixcov elev, diaitifinoiev Te av 



2. xctTaojqOoi M. xaTaorrjoai Tari- 
censes. correxi xaTaOTrjoeiw, sequitar 
enim, dno&et&tev. 

3. o Reiskius : a> M. vide XXIV 2 itp ag 
invXag) tv&vg ov noQQto ovrog tov Xa- 
Qtdrj/uov naQrjoav tcc&i;. 10 oti naQi- 
Oono fiotj&tia inl to xaiQiov. similiter 
ibidem scriptum est inuQaro poy&uv 
inl to x<»Qlov. 

tfvXagovoiv M. 

4. xaTanoXvnXij&Cav M. scripsi no- 
XvnXrj&ttav. 

fiiyi&oq M. verissime Hertlinus fii- 
Qoq. idem tpvXrj ixaOTt}. sed tum re- 
quiro tf vXaTTHa. 

5. dtf Kirchhoffius: itf M. 

Toig dvvafjttvovq Totg odfiaot no- 



vtoat M. expunxi novioat Hertlino 
auctore. 

I. n£QtoSt(aq Hertlinus: niQtotiiagM. 

8. dvfrQtonotg Casauboous: av&QOi- 
nog M et codex Casauboni. 

vn o(7 vuuayuv M. 

9. kxaOTOtg) Vox corrupta, quain 
Casaubonus interpretatur 'singulis gen- 
tibus 5 . 

10. noXtrai M. 

dXXrjXovg Casaubonus: aXXovg M. 

I I. tootv M. 
13. xal deleam. 

17. iyyvrdrag M. scripsi iyyvrdTOJ. 
19. Tt) Malim 61 

aXXag scripsi : dXXag 'ixaorov iyyv- 
Tara M. 
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ofoovofiovvteg noog tovg xat* olxov, ov JtQocfu) avtdav diavs- 
lovvteg. 

4 "Eneita ovtco nenotijo&ai avaatjfia y a<p* utv [trj dyvoy- 
aovot tovg nQOOiovtag adtotg* ydrj yaq totovde avve^fj. 
Xahclg % iv Evgino) xatclij<pd'i} vno tpvyddog oQpoj- 5 
fiivov «5 'EqetQiag, ttav iv tjj noXei tivog %e%vaaa- 

2 fiivov toiovSe. xata to iQtjpotaiov tqg noXeiag xai nvkag 

1. rovf xutoixov rixva xal yvvaixag vno tpvyd$a)v OQ/uatftivarv Kirch- 

M. optime Andocides p. 138 ixava yao hoffius. nisi forte sub tpvyddog latet 

rjv tu ivi/voa a tlxtTo avrov, ol Tt noraen proprium. 

nctidtg xal to xQtjfuxTa, itemque De- 6. 'EQtTQiag Meinekius : iQtTQtiag M. 

mosthenes XVIII. p. 300 r« n«Q' av- l.xard to iQrjpoTaT ov Trjg noXeatg xat 

rotg xal ntXQa ndot 6*' Iv nXeCorrji tpv- nvXag oiix dvotyofiivag tytav itpegev 

Xaxij, natdag xal ywaixag, sed nego nvQyatjTQTfVtjv (sic) tpvXdootov Tag r)- 

recte post masculinum TovgxaT* olxovg fiiQag xal Tag vvxrag eXa&ev vvxrog 

appositionis loco ioferri posse neutrum tov /uoxXov StanQrjoag M. inCasaubo- 

cum feminino , Tixva xal yvvatxag. ni codice est tx ov et ^vq iv yaOTQrjvrj. 

scribi poterat Tovg x«t' olxov } Tixva pro yaOTQr\vr\ Ludovicus Dindorfius in 

xal ywaixag Xiyta, sed satius erat Thesauro proposuit yaOTQa vel 'sal- 

interpolatoris manum agnoscere. tera' ydoTQrj, Turicenses yaOTQrf iy jj. 

Post StaxeXovvTeg in scriptis libris sed neque Graece dici potest nvQ hpeQe 

haec sunt, toTv ts ttQXOVTtov Sti nQo- xard to iQrjuoTaTov Trjg noXttog ne- 

xexXrjQSio&at tig ov 'ixaorot Tonov IX- que, quod Turicensibas visum est, ad tv 

&6vTeg Tarv OvXXeyivrmv ini r« Ttix^ fj tpvXdooa>vexyroximisignemsuyrj\erc 

dnoOTtXovOt xal tcSv Xotndiv ivtxa licet , cum iv rj tpvXdooarv t«c r)fjtigag 

intfJttXtlag r)ytftovtg f-Oovrat dvntQ xal t«c vvxrag nihil significet nisi 

tv&i/g r)ytfiovtvotoOtv w&e, quae in istum in olla sua dies noctesqne vigi- 

marginem reieci. lasse. absurdum etiam itptQt imper- 

3. IIEPI 2Y2ZHMSIN M. fectum est; neque yaffToa hoc loco Ae- 

tv&vTttTa de avToig M. merito Mei- neae tribui posse videtur, quam vocem 

nekius in tv&vTaTa haesit, etsi, cum ollae significatu, qui solus hoc loco ad- 

alterum eius superlativi cxemplum non mitti potest, novicii tantum Graeci ad- 

extare dicit , nimium asseveravit. est hibuerunt. /</t$>«v Aeneas, non ydoTgav 

apud Isidorum Pelusiotam in Epistola- dicere debuerat, quemadmodum Xeno- 

rum III 45 xavova oe tptXiag tv&vTtx- phon dixit in Heiienicorum IV 5, 4 tpi- 

tov Xiytov Ttg ovx av dtafiaQToi Tr)g Qovrtg nvQ iv x^Qatg. peperit turbas 

dXrjfrtiag. nostrum locum sic refinxit quod in libris esto*tanQrjoag,cui\i8 verbi 

viregregius, tv&v Totavra d*ei avTotg, nuditatem nescio quis exornare cona- 

ut ev&v idem voluerit esse quod ev&vg. tus est adiecto itptQe nvQ iv ydoTQa. 

ad sententiam suffecerit fttTa o*t r«i/Ta, a b Aenea haec tantum fueruut, xard to 

manu scriptorum ductibus accuratius iQrjfiorttTov Trjg noXttog xai nvlng 

respondebit inetra ovTO) y qua formula ovx dvotyofxivag tyov tpvXdooaiv rac 

Aeneas usus est III 2. XXXI 23. r)fiiQug xai Tag wxTttg iXa&t vvxtbg 

5. ivtvQinto M. tov ftoxXov titanQioag. extremam vo- 
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ovx dvoiyofjkivag s%ov qpvXdootov tdg rjfieQag xa\ tdg vvxtag 
sXad-e vvxtog tov poxXdv tiutnoiaag xal Se^dfkevog tavfn tovg 
GTQatntitag. d&QOiOd-ivttav 6i iv tfj dyoQtx <ag faa%tUoov 3 
dvdQtav iotjfidv&tj ro noXefiixov onovdjj, noXXoi dh ttov XaX- 

5 xiditav ixtpofitj&ivteg itl&evto td onXa Tcaqd tovg noXefiiovg 
o>g naQa fpiXlovg, avtog txaatog 6ox<av vdxeqog naQayiyve- 
o&at. ovttag ovv xa&* Iva xal dvo ol nXetOto* ancoXXvvtOj 4 
H&XQ* XQ 0V<a vOteQov eyvtaaav tb avfiflatvov, ttjg noXetag ijSrj 
xatexofiivtjg, nQovoovvta ovv XQ t ij iyyvg ovtoov toov noXe- 5 

10 ftitav, nQootov fiiv td dnoateXXofieva ix tijg noXecog xatd 
ytyv tj xatd S-dXatxav ini ttva nQa&v ftetd avaotjfioov dno- 
OtiXXeiv xai tjfieQtvcov xal vvxteQivoov j Iva pt) dyvoooOiv ol 
vnofiivovteg noXepioov avtotg imtpaivofiivoov el qtlXioi t) no- 
Xifjno* elaiv. inl di nQa&v noQev&ivtoov xal nifinetv ttvdg 6 

cem sumpsi a Casaubono. tfvXaaatov au- anoattXXofttva tx trjg noXttog xata 

tem non significat quod idem interpre- yrjv r) xaxa SaXattav int ttva nQa(iv 

tatus est 'sive ad excubias iret sive ad nQog tovg vnouivovtag uttaavaar]- 

vigilias', sed diurnas ac noeturmu op- fxtov dnootiXXtofhxi xal rjfttQtvtov xal 

portunitates observans (rrjQtov). de obi- vvxttQivtov Tva ur) ttyvotooi M. Chalci- 

cis serratura deque reprimendo serrae densium socordiae opponenda erat pro- 

strepitu explicatius disseruit Aeneas videntia ducis obsessorum. hinc scripsi 

capite XIX; de adustione obicis vel nQovoovvta ovv ypr iyyvg ovttov ttov 

combustione nemo quod sciam quid- noXtfittov et dnoatiXXttv pro dnootiX- 

quam tradidit. Xto&ai. ita XVII 1 iv tfk ur) ofiovo- 

2. xavtn Tovg OTQaTttoTag Casau- ovarj noXti xal vnonttog nQt>g dXXrj- 
bonus : ravra \ r\ OtQaruotag J/, Tavra Xovg txovttov XQV nQovoovvta tiXa- 
totg otQatitotatg codex Casauboni. fitta9ai tdg utt* b'xXov i$6Sovg tn\ 

3. tft] Ita M. impressi <T. &ttoQiav Xaund&og. mox alieno loco 

4. onovdrj] Vocabulom corruptum. verba nQog tovg vnouivovtag posita 
Post XaXxtditov cxyunxi 0*1* ayvoiav esse apparet et desiderari ad ayvotoaiv 

anoXXwtat ol yaQ. snbiectum. itaqne eiectis 7rooc touc 

5. tttStvto Hertlinos: itOtvto tf4- vnofjtfvovtaq post iyvouaiv inserui ol 
Qovttg M. vnoftivovttg. 

naQtt tovg noXtfitovg tog naQa 13. noXtuttov] tivtov Meierus, noXt- 

tftXiovg scripsi: tt^oc tovg noXtpiovg ttov rj noXtuitov vel oi tv noXtt aXXtov 

tog nQog tf iXovg M. Turiccnses, qui rectius certe scripsis- 

6. vOttQog Hertlinus: vottQOV M. sent ol tv trj noXtt aXXtov. sed nihil 
naQayivto&at M. feci naQayiyvt- omnino novandum est. 

O&at. tl tfiXtoi Casaubonus: tf iXioi M , rj 

7. antoXXwto Casaubonus: antoX- tfiXtot codex Casauboni. 

Xoivto M, anoXXwto Casauboni codex. 14. inl &t nQa^tv nootv&ivttov xal 
9. noXtuowta ovv XQ*i hyvg niuntiv tivitg yvtooouivovg] Verba 
ovttov Ttov noXtuitov nQtotov utv ta corrupta. 
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yvGHfOfAfrovgj tva ojg ix nXei6tov td tc%v dnovtcav ol vnopi- 
vovteg eldm6*' ftiya yao av q>£qoi> nQog tb fiiXXov ix nXeio- 

7 vog naQa6xevd£e6&ai. totg ovtoa nQ<xttov6iv a 6vp- 
fUptixev ifjupavrt&yoetat, toov fjdij yevopivoiVj tva inl naqa- 

8 SeiyfHXTog xai fiaqxvqlpv xa&aoov naQaXiytjtai. JIet6i6tQdto3 5 
yaQ ^A^fjvaicov 6tQatf]yovvt* i^fjyyiX&tj otv oi ix twv Me- 
yaQ(av inix&iQot*? aqpixofievoi nXoiotg int&iti&ai vvxiog tatg 
tcov Id&fjvalcov yvva^lj &e6fiO(pOQia dyov6aig iv *EXev6Tv* 9 

9 6 di TIei><si6tQatog axov6ag nQ0evtjdQev6ev. inel di ol ex 
tcov MeyaQoov clg XeXfj&oteg ani(lf]6av xal dno tjjg $aXattf\g io 
iyivovto, i%ava6tag 6 TIu6i6tQatog tcov ivedQoov tcov te dv- 
Sqoov di4q>$eiQe tovg nXei6tovg, xal toov nXoicov otg d(fixovto 

10 iyxQatf)g iyiveto. enetta naQaxQf)fi<* toXg eavtov 6tQatKo- 
taig nXfjQ0)6ag td nXota eXafle toov yvvaixoov tdg imtfjdeio- 
tdtag 6vpnXev6ai , xal xatfjyeto eig td Miyaqa oipi dnoo- 15 

11 tiQoa tijg noXeoog. xatidovteg ovv td nXoXa nQoOnXiovta 
dntjvtoov noXXoi toov MeyaQioov, al te 6vvaQ%iai, xal txXXoi, 

1. tva scripsi : Iva xal ra rotaura M . Fost MtyttQtov in M est ot, quod 
t« tcSv ccnovrtov Hauptius : Ttov recte delevit Casparus Orellius. 

anovTtov M. XV 5 Xv tos ix nXti- 8< ywatliv M. 

otov nQottdtoOtv ol onXXxai ra Ttov n * s n ... d 

t /> a - nQotvrjOQtvotv Orellius: nnoo&v- 

noXtuitov. ex quo loco simul intellegi- ^ gevatv M. 

tur, mious recte coniecisse Turicenses " * 

Ttov anovrtov tos ix nXtiOTOv. 10 ' ****** Meinekius, qui 00 

2. tlfitoot Kirchhoffius: X6too,v M. P ro P ep totum httnc UbeIlam re " 

<f4 Q ot} Vide Thesauri vol. V. p. st,tul mhet ' 
655 b. 11* *<oV ivtdQtov rtSv Kirchboffius : 

3. Toe'? - naQaXfyr)Tai\ Ita M. Pro T *>* htd*Qtvovr<ov M. 

Ttov rjSrj ytvouivtov Casaubonus Ix rtov Ttav ts avSQtov ?x Q aTi}0£V xctl 

ijirj ywoutvtov. Turicenses totum lo- ditq &aoev tovs nXtiOTovg M. scripsi 

cum sic refinxerunt, rotg dh utj ovTto Ttvv T6 avd*QtZv d*i£tf>&ttQ* tov$ nXtC- 

noaTTOvOtv a ovu^ijxtv tutfttvtO&rj- otovs, ut iam aceuratius sibi respon- 

atTaty av tojv ^o*r/ ytvopivtuv ¥v tnl deant Ttov Tt uv6q(ov et xalriov nXot- 

naQaSttyuaTos xal uoqtvqCov xa&a- iov. suspicor ixQtKTtjoav interpreta- 

qov nQooX4yi)Tat. peius etiam Orel- menti Ioco ad lyxQaTt)q tyivtTO adscrip- 

lius nQoXfytjTttt. Aeneam decet toTs cft tum fuisse. copulam addidit qui vo- 

urj ovtoj nQaTTovotv « ovupiprjxtv cem istam orationi intermiscuit; cuius 

tutfavio&rjotrat ix tojv rjdrj ytvoui- generis compluscula exeinpla ad Aelia- 

vtov, reliqua interpolatoris esse viden- num Didotianum attuli p. III. 
tur, quem non naQaXiyrjTat dedisse ar- 1 7. xal ol aXXot M. expunxi articulum. 

bitror, sed nQotpiQr\Tat. nam magistratus Megarensium et reli- 

6. Ttov addidi. ita niox ix Ttov Mt- quos cives commemorari post noXXol 

yaQtov et tls t« MiyaQa. Ttov MtyaQitov ineptum erat. 
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&euGOfJtevot oog elxog ulxfiuXu)TOvg uyofiivug oog nXeiGTug ** xal 
fier* iyxetQtdtoav unofldvTug xovg fiev xuxufiuXeXv , oGovg 6e 
uv Svvulvto rtav int(puveGTUTCov GvvuQnuZetv etg xu nXoXu. 
xui ovxoog inQux$tj* 
5 v Enetxu nvXooQOvg xu&tGxuvut ftt) xovg xv%6vxug aXXce 5 
(f QOvifjiOvg xul uyxtvovg, ext de* xul evnoQovg xul otg ivexvQu 
iv xij noXet imuQxei, xexvu xui yvvuXxug Xiyodj uXXa fii) oi- 
xtveg dt* evdetav ij GvvaXXuyiiuxoov avuyxyv ij dt* aXXtjv xtvic 
unoQiuv netG&eXev uv vno xtvoov rj uvxoi nuQunelGetuv uv 
10 xivug ini veoiTeQtGfico. Aevxwv d£ 6 BoGnoQOV xvQavvog 2 
xui tcov (pQOVQoov Tovg XQwytLXhug dtu xvpetuv ij df uXXug 
uxoXuGtug unofj/tG&ovg inotet. 



1. $tuo6fttvot Kirchhoffius : &t<6f»£- 
vot M. 

Asteriscos posuerunt Turiccnses. 
excidisse nonnulla, velut o tfk ixtttvoe, 
iam Casaubqoos intellexerat. 

4. Post xul ovTtog inQax&ri * n scrip- 
tis secuntur balbutientis hoininis ver- 
ba 6*r)Xov ovv ort fitxu avaar)fitov xal 
fii) dyvoovfiivtov nQog ukkriXovg Tttg 
a&Qotottg xal Tag niftxUitg Stl nottt- 
a&ut, quae expunxi. 

G. uy/Jvovg xal fir) vnovottv fttj 
(sine accentu) tiwufiivovg utt ti tiov 
tloxoftiCofttvtov M. Casaubonus, in cu- 
ius codice deest /urj ante dwaftfvovg, 
«omnino' inquit 'tollenda est negatio, 
aut eius loco substituenda vox tv vel 
similis'. idem ntQ( intercidisse suspi- 
catur ante Ttov ttaxofii£ou4vtov. in- 
seruit oegationem Koesius , lectionem- 
que sic conformatam 'unice vcram' esse 
itaque 'omoe obstaculum tolli* asseverat. 
patienter haec acceperunt Orellius et 
Turicenses, non reputantes, neque ftr) 
vnovotiv ftr) dwaftivovg dici possc 
pro vnovottv dwaftivovg , nec sobrii 
hominis esse scribere ut( ri Ttov tioxo- 
fitfafitvtov pro nttvra tu tiaxofxt^dftt- 
vu, neque satis esse istos sollertis in- 
genii homines suspectare quidquid iu 
urbem importetur, sed suspectando 



fraudes perspicerc et exagitarc debcre. 
atque ista quidem Aenen, qui plene et 
elegantcr seribere solet, indigna sunt, 
sed abunde decent eum hominem , cuius 
horridulo sermone non unus Aeneac 
locus obscuratus est. itaque, ut opioor, 
verba ftr) vnovotTv ftr) fivvuuirovg dti 
Tt Ttov ttoxofitfrftivtov in marginc olim 
adscripta fucrunt ad fir) Tovg tv/ovtu^, 
sed aliena postea scde suscepta ita 
com antecedeutibus coniuncta sunt, ut 
copula adderetur. apparet autem priore 
negatione glossatorem rcspondisse ad 
illam quac praecedit Tovg Tvyovrug. 
scd ea verba quae sunt inovotTv fir) 
Svvufitvovg ita intellegenda suut, quasi 
scriptum sit Tovg vnovotTv ftr) tivva- 
fiivovg. 

7. ywatxaq codex Casauboni: yv~ 
valxu M. 

9. dv adieci. 
nuQuxtXtvauttv uv Ttvag intvto- 
TtQtafjLtjj M. tnl vtmtQtOftt^ Casaubo- 
nus. verbi nttQuxtXtvtiv nec potcstas 
nostro loco convenit nec forma eios 
activa aetatem Aeneae refert; activo 
enim genere Polybius, quantum scio t 
primus usus est. peUiciendi vel in- 
struendi sententiam requiri apertum 
est; sed vocem quaero, quae satis lite- 
rate manu scriptorum ductibus respon- 
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6 XQt) d£ xai t)fieQoGxono\*g nqo Trjg noXecog xa&tOrdvat 
ini Tonco vtptjXta xai cog ix nXeiGTOV qpatvofiivco , jjfieooaxo- 
netv dk i<f* exaOTCO X^Q^ *Q£i$ TOvXd%tGTOV , [itj rovg tv- 
Xoviag, dXX* ifinetQOvg noXifiov, oncog fit) dt* ayvotav 66%av 
Ttvd 6 Gxonog otjftrjvtj fj diayyelXji eig tt)v noXtv, xal fia- 5 

2 Tatcog op.ijat} Tovg dv&Qconovg. ndoxovot Se xama ol anei- 
qoi zd^eoov xai noXifiov, ayvoovvTeg Tceg tcov noXefilcov iqya- 
Gtag xrei nQa^etg etTe ix naQaoxet>ijg nqdacovTat etTe xai 

3 dno TavtofidTov. 6 d& efinetQog, yvovg Tt)v tcov noXefitcov 
naQaGxevrjv xai to nXij&og xai Tag noQeiag xai ti)v dXXtjv l 1 

4 xtvtjGtv tov GTQaTevfiaiog, ovtco Ttjv dXtj&etav ifiifavteT. idv 
de* fit) vnaQXocft TOtotde Tonot , coOTe xai elg rijv noXtv dn 
ai>Tcov (f atvea&at xd GrifieZa, aXXovg in aXXotg dtadexiijQag 
eivat tcov aiQOfievcov Gtjfietcov, of orjfiavovGtv elg ti)v noXtv. 

5 elvat Jfc Tovg rjfieQooxonovg xai nodcoxetg, tv* , av fir) otov Te lj 
dtd tcov otjfietcov dtjXovv, dXX y avicov Tiva det\ f| dvdyxrjg 

deat. intcrim aptissimuin visura est aiori xai] xul deleverim. 

scribere nuQuntCaeiav dv Ttvas inl unuvtwv M. 

vuoTtQifijLuf). 13. in' dXXois Hertlinus: in* aXXois 

4. <fo£«'for ti M. scripsi 6o$av tivu. Tonois M. 

oam cnm db£«£>i>' non adhibeatur nisi 14. atoouivtov Hertlinus: aetno/ut'- 

opinandi potestate, do£t't£ov ti idem vtov M. 

esse nequit quod dof« vel tfttvrao(a. orjftavovaiv Turicenses: ar\fxa(voi- 

similiter XXXII 12 Tfi%iov librariorum otv M. Orjjuatvcaoiv L. Dindorfius in 

stupore in «//#ojt« abiit. Thesauri t. II. p. 1136 B, quod non in- 

5. o rju t]vij scripsi: orjuuvt} M. tellego. 

6. v^atj Meinekius, qui praeterea 15. ot oaa fir) oltt Te twv arjfie(tov 
proposuit ar)fta(vr] r) SiayytXXt] etg Tr)v drjXovv M, atque ita codex Casauboni, 
noXiv xal jjaTaitog oxXrj. oxXr) M. nisi quod ad eius marginem a recentis- 

toTs av&Qtonots M. Hertlinus 'cum sima manu adscriptum est (f<«. Hertli- 

accnsativus alibi ab Aenea cum verbo nus %va oa* av fxtj ot« t' y J/« Ttov 

6 X Uiv iungatur, ut XVI 12 XXII 11, ar)fit(tov St]Xovv ttXX' avTov Tiva 

hoc quoque loco tovs avS-Qtonovs scri- vel Xva Boa fir) oia re dta Ttov Or\fxe(tav 

bendum esse videtur, nisi quis tvoxh^ fyXovv aXX* uvtov Tiva J< r, mira sub- 

praeferat'. feci accusativum. iecti mutatione, neque dubito, quin av- 

S. nQttooiTat M. scripsi nQtxooovTat. tov uva, in quod et Meinekios incidit, 

9. nuQaTavTOfiUTov M. scripsi dno hoc qnidem loco admitti nequeat. scri- 
T«uTo««Tof. non minus bene corrigi bendum erat Xv' av /ur) olov tc o*<« Ttoi' 
poterat ix TavTOfAtxTov. illud habet ot]fic(tov SrjXovv. r) omitti potnisse 
Aeneas XXII 6. Hippocrates monstrat de Morbia Mulie- 

10. Inserui t6 et T«f. rum I 70 t«ut« Sqiotov u£v, r)v olov re f 
12. vnaQxtooiv Tototfo M. dntoaavta Zato Inl xetfaXrjv OToftptiv 
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dyyiXXetv, dvvcavrat %ct%v d(ftxvet0^ac, xav ix nXeict%ov dy- 
yilXatOtv. aQiO%ov di tnnaoifjtav ov%(ov %6n(ov xal vnaQXOV- 6 
%(ov tnncnv tnniag OvveoyetVj tva dtd t(ovSe &a0Oov dyiXXrj- 
%at. nipnetv di ix %t)g noXewg %ovg tjfieQOOxonovg oq&qov 
5 tj srt wxrog, tva %olg %wv noXefiicav Oxonotg firj xa%ddtjXot 
doOtv tjfiiQag noQevoptevot ini %a tjfieQOOxoneta. cvv&tjfM* di 7 
fit) s^stv av%ovg Jb> xal %6 avro, onag pttj%s exovrsg fjttj%s 
axovrsg, idv 6vXhj(p&&4tv vno %(ov noXspiicov, slnsiv sxcoOt 
to twv iv Ttj noXet ovvxhjpa. naQayyiXXsod-at di Totg t)ps- 
10 QOOxonotg atQStv %a ovOOtjfka Mots, xa&dnsQ ol nvQ6svTat 
Tovg nvQtiovq. 

"Otov 6i tj X 6 * 0 ** iy*don(og 6taxirj%at, fitj noQQCa 6v%(ov 7 
%<ov n,oXs[ii(oVj slxog noXXovg %<ov iv %fj noXst nsoi tovq iy- 
yvg %(oqovq dtareXelv, yXt%o(xh>ovg xoQnov. Tovrovg <P 2 

15 ovv sig Ttjv noXtv d&Qoi£etv <ods XQV- i*qotov fiiv Totg I?» 
dpa tjXi(o dvvovrt 6tjfkaivstv dniivat slg %r)v noXtv iav 6k 
inl nXiov %rjg %(*Qaq ioxsdaOfiivot <o6tv, vno 6tadsx%tjQ<ov 
6rjfiaive6&at, oncog ndvrsg tj ol nXet6%ot naoayiyv<ov%at stg 
Tf)v noXtv. insiddv 6i %ov%otg otjpav&tj dntevat, ovrwg Totg 3 

20 iv Tfl noXet 6tjfiaivetv detnvonoteiod-at • %6 de %Qi%ov orjfjtai- 
vetv elg (pvXaxrjv livat. (og dt* del %av%a yiyveod-at xat (og 4 

r)v <# ptr) olov re 5, rdfivuv t$6*6 t$ 15. ovv videtur delendum esse. 

TQontp et Phalaris 95 xav t« olxtta w<te M. 

fxr) old T€ ototpqovCCttv avrov. 143 Soa 18. naqayCvtavrat M. ioseraigamma. 

avTr) xaTentiyti r (pvOis, axovrarv 19. tt)v addidi. 

ffi&Vy av olov Tf, fir n&Qtfiivaifitv. 20. noXn fotnvonoisZo&ai M. post 

1. xav scripsi : xal tos M. noket Casanbonns snppleri vnlt fot 

2. ovrwv To^row] Ita M. ovrtov TtiSv orjftaCveiv. snffecerit inseruisse orj- 
Tontov codex Casaubooi et impressi. fiaCvitv. 

3. tnntov codex Casauboni: In- 21. els qyvXaxrv iivai scripsi: tts 
nitdv M. tfvXaxr)v livai xal xa&tordvai M. cf. 

oweoyilv ego : OvvtfxtCqttv M. XWU 1 ot«v 6k dtCh) ytvrpat , oyiiaC- 

4. Sk] Ita M. impressi 6\ vttv tiemvonotuo&ai xal tis <pvXaxr)v 

6. IttI Ta Casauboni codex: htttra M. livai. Hertlinns malebat xa&toravat. 
r)fitQooxontta Casanboons: r)fitoo- tovtovsM.tovto Casdubonus.scripsi 

oxonCa M et codex Casauboni. ravra. sed rectins fortasse ndvra scri- 

7. ftr) addidernot Tnricenses. betnr, nt infra cst VIII 2. 

10. cyiJ<T<r^aCasaubonus:flfi;<rcy^«W yCvto&ai M. gamma inserui. in se- 

et codex Casanboni. qnentibus verbis xa\ tos alQtiv toxjs 

lyxaQntos Hertlin^s: fyxaonos M. (pgvxrovs, nisi totnm hoc comma ab 

dtaxirjTat G. Dindorfius in Thesauri interpolatore profectum est, post tos 

vol. IV. p. 1406, C: fitdxttTat M. excidisse videtur xQn- certe ad vul- 
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aXqsiv tovg <pQVxtovg , iv tfj UaQa6xeva6tixjj fiifiXip teXi<ag 
siQtjjai. o&ev 6eZ tyv fid&^dtv Xapfidvstv , tva firj.Sig nsoi 
tojv avzcov yod<p£iv GVfifijj. 

8 Meta 6e tavta elg trjv %ojqov nQoadsxopsvov nXsio) xai 
(tei£<& dvvafitv noXsfilav no&tov fiev tr]v %<iqav dvtieitiftoXav 5 
tolg noXefkioig xai 6v66tQatoni6evtov xai 6v6noQSvtov xa- 
ta6xevd£e&v xal tovg noiapovg 6v66i>afidtovg xai dvcnXovg. 

2 nQog te tdg ano$a6eig tojv noXsfiiatv elg td cpafifitodij xai 
6teQed o6a xal ola %or) xcetaaxevd£e6$ai doXtofiata toig dno- 



gatam tuendam non faciunt quae legun- 
tur XXI negl tft aQfievtov krotfxaalas 
xal ooa ntQl ^topav tptXtav nQoxara- 
OxtvdCttv rj ra Iv Ty X&QQ tfttdtfa- 
viCetv, tuSi (jloi naQaXttntTat. 

1. nXttovtas M. Aeneas cum artem, 
qua faces a pyrscutis attollendae siot, 
hic quidem recusaverit describcre et 
lectorem ad librum suum delegaverit 
quem ntpl naQaaxtvrjs scripsit, iueptus 
essct si materiam istam explicatius iu 
libro illo se tractare perhiberet quam in 
Poliorcetico, in quo nihil omnino de ea 
tradidit deinde, ut potuerit admitti hoc 
loco comparatio, tenendum eat, non 
nXetovorv esse futitu vel uberius , sed 
tfta nXetovtuv vel iv nXeCootv. scripsit 
Aeneas rtXiitvg, vel potias rtXttvg. VIII 
2 ntgl fjtkv ovv rovttav ndvrtuv awfe 
fttv vuv napaXttneTat, yiyqanxat <f£ 
TtXitos ntpi avTtSv Iv trj HaQaaxeva- 
OTixfi fiipXtit, abi delendum est fitv et 
fioi scribendum pro vuv. in capite XXI 
ntQt Si aQfiivtav kTotfiaatag ij Ta (v 
jrj X&QQ n&S Stt dtfttviCttv % tbSi fiot 
nupaXttntTat, iv & toj Uaqaaxtva- 
OTtxtjj ntpl tovtutv TtXtttog SrjXovTttt 
extrema sic corrigenda ntpi avTtSv 
rtXitos StSriXwat. pro toSi (toi scri- 
bendom tvSt filv fiot. 

2. (trj Sls Casaubonus : (trjStls M et 
eodex CasaubonL 

4. In impressis lemma legitur ntos 
Stl TrivxvQav SvotiO(3oXov xataaxtvd- 



Cttv. hoc neque in M neque in ceteris 
manu scriptis reperitur. videtur effic- 
tum csse a Casaubono. / 

nXtito xal fxttCfo] Horum adiectivo- 
rum alterum interpolatori tribuit Hert- 
linus. Pro (ittCto Meinekius dftttva. 
sed cum utrumque dicatur, et nXettov 
Svvafitg et fittCorv, caussa nulla videtur 
esse, cur non comparativi isti iuncti 
inter se cura Swdfttt copulari potue- 
rint. consimiliter Plato de Rep. IV. p. 
435 D fiaxQOTiQa xal nXetatv 6S6s. 

5. rrjv X^Q^] Falsa de hoc loco 
rettulit Gronovius, cum in Mediceo ex- 
tare scriberet Sfj x<uQav. habet is quod 
in contextu positum est 

SvottopoXov scripsi: dvaenifSoXov 
that, M. dixi de hoc loco in Hermae 
vol. II. p. 68 et 101. 

6. SvOOTQaTonidtvrov] SvatvarQa- 
ToniStvrov Meinekius. 

SvonQoanoQtarov M. scripsi Sva- 
noQtvtov. vide eundem Hermam 1. c. 
p. 69. 

7. nXetovs Jf. dnXtvorovs Casparos 
Orellius, anXoiovs Meinekius, iXetovg 
Hauptius. ut antea Aeneas iunxit &ua- 
ttofloXos SvooTQaionftfevTos Svano- 
pevrost ita huic loco consenUneum esse 
videtur SvotinxpdTovs xal SvonXovg. 

8. tTs re yctfifttoth} Meinekius. 

9. xaraaxevdCea&at] Passive acci- 
piendum est. 
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(laivovcstj toXg ze iv Tfj %(6qcc xal Ttj noXet XtpticStv ota del 
(f Qct/ftaza naQacSxevo%ecs$at nqog to fir) eicsnXeXv q Ta eics- 
nXevdavra pij dvvacs&at ixnXevcat , %d Te xataXtptnavopeva 3 
ft&v iv Ttj %osQq dxovcslosg elg %QeLav di cpiQOVza ToXg ivav- 

5 Tloig, ofov tcc nqog Tet%onotiav fj csxrjvonotlav f dXXrjv Ttvd 
nQa£tv, Ta ts pQcozd xal noTa xal Ta xat dyQOvg eyxaQna 4 
osg deX d%QeXa noteXv rj dcpavi&cv, xai tu xatd Ttyv %os- 
qav tszdcstiia vdaza osg dnoza de% noteiv, Ta Te tnndcftpta 
Trjg %osoag cog dei avtnna noteXv, neqi ovv zovtcov ndvrosv 5 

10 osde fjtiv fio* naqaXeinera^ yiyQanzat di zeXicog neol avrcov 
iv Tfj JTaQcxcfxevadTtxrj fiifiXco. 

*Av dl &Qadvved&at Tt int%etQosdtv ol intoweg noog de, 9 
Tade nottjtiov. nQcozov ptkv %Qr) doifiadt zonovg ztvdg Trjg 
olxeiag %osoag xaraXafieXv, enetTa ixxXr\dtddavTa Tovg deavrov 

15 csTQOTiosTag fj noXhag dXXa Te nQoetnetv avtoXg, cog vnaQ- 
%ovdrjg Ttvog avzoXg nQa^eosg eig Tovg noXeplovgj xat otov 
vvxtog dyptrjvfi T H ddXntyyt, kzoiitovg etvat Tovg iv Ttj rjXt- 
xlccj dvaXatSovrag Te Ta onXa xal a&QOtcs&ivTag eig %osqIov 
QrjTov inecf&at tco r]yovuivco % dtayyeXd-ivrosv ovv zovzosv eig 2 



1. ola scripsi: ola tis tovtovs M. 

4. uiv iaserai. 

dxovoitos Turicenses : ixovoitos M. 

5. oiov noos te M. scripsi oiov ra 
nqos deleto Tf , caias hic oallas locus 
est. aatam est ex proximarum litera- 
rum iteratioae. 

^ alXrjy ztva nQttfrv tog o*jj dxQtia 
noteiv ij tp&etQovxa dtpavtCtiv td ze 
fiotozd xal notd xal zd xar' dyQobs 
Myxaqna M, atque ita Casaaboai codex, 
nisi qaod habet 0Qoid. recte Casaabo- 
dus Jft pro o*»/, sed male idem dxQtta 
notuv tpdetQOVta r\ dcpaviCetv. peius 
etiamHaasius dxQtia noteiv t\ fir) tp&ti- 
Qovia dcpaviCetv. Aeneas iofra capite 
XXI ro iv zy XMQtf wff tiei dtpctvitetv 
rj dxQeia noieiv zois tvavziois, uude 
iotellegitar, tp&tioovza ab iuterpolatore 
ad dxQeia noteiv adscriptam fuisse. 
illud igitur ad quietiora traosposui. sed 
ea ipsa seateotia tosttei dxQtia noteiv 



ij dcf avtCecv a loco suo proiecta foit. 
itaque eain post iyxaqna intuli. 

7. xal zd xazd zffV jfojoav ozaotfjta 
vdaia scripsi: xal zd atXa xazu zt)V 
X<oQav ozdatfjut vdaza M. 

9. neol uiv ovv M. expanxi uiy. 
vide ad VII 4. 

10. toctt M. 

uiv uot scripsi: uhf vvv M. vide 
ad VII 4. 

Post naQakttnezat expunxi quae iu 
scriptis sunt tbs ttti Ixaazov zovztov 
yivto9ac tva urj xal zavca Itav nolXd 
fylovrat. simili emblemate ditatus est 
Aeoeas capite XXX. pro Jqlovzai 
Casparus Orellius coniciebat o*»jXtora*, 
quo coniuuctivo interpolatorem non 
frustrabimus. 

14. atavzov scripsi: aviov M. avtov 
impressi. 

17. orjurivy Hertlinus: or}udvrj M. 

18. Post dvakafiovras addidi ze. 
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xo 6XQatone6ov tdiv noXefjtioav ij ttjv n6Xtv 3 dvva6at anotqi- 
3 ipat <av intxetQovOi noaGGeiv, xovxoav de* ovxo) nQax&evxoov 
xoXg fjtiv (piXiotg &aQ6og ifJinottj6etg , o)6xe intxetQetv voig 
6k noXefiioig (popov ifinaQa6xeva6etg 3 o)6xe inl xrjg avxeav 
^Qefieiv. 5 
10 Je % di xai xdde naQtjyyiX&at. x&v noXtxwv xovg xexty- 
fiivovg tevyrj rj dvdQanoda vnexti&e6&at elg xovg nooaolxovq, 

2 olg ovx el6a%6vxojv elg xi)v noXtv. otg d 1 av f*t) imaQXoxst $4- 
vot nao* ovg &rj6ovtat, tovg ctQXOVtag dfffiooiq naQaxi&e6&at 
totg nQ06oixotg , naQa6xevdZovtag dt' wv 6oad"tj6exat to 10 

3 vnexxt&ifieva. enetxa xrjQvyfiaxa notet6&at totdde Std ttvog 
XQOvov, (fofiov xai dnoxQonrjg tcov intfSovXevovtoav tvexa. 
xaxaxofiiietv xd iXev&eQa 6oyfiaxa xai xovg xaQnovg elg xt)v 
noXtVy xov d£ dvtjxov6xovvtog i%ov6tav elvat xo) ftovXofjtivot 

4 dZtjfita ayetv xal tfiQetv td ex xijg XMQccg. xdg te eoQxdg 15 
xaxd xijv noXtv ayeiv, 6vXX6yovg xe Idiovg fxrjdafiov ptjte 
jjfiiQag firjxe vvxxog yiyve6&at, xovg di dvayxaiovg fj iv 

1. Svvaoat Hertlinus: o*vvaviai M. 4. Post ifxnaQaoxevdoas cum Ca- 

2. imxeiQtfioi M. scripsi imx^tQovoi. saubono ioserui &ore. 
ngdooetv] Ita M. impressi nQdjreiv, 5. avTtov TjQefteTv M. 

atque ita codex Casauboni. 6. PostTraoi^liUtaipleneinterpunxi. 

3. (funotrjOaae imxetQeTv rt akkov 7. els tovs nQoootxovs] Fortasse 
deditos M, atque ita codex Casauboni, naQct tovs nQoootxovs. in proximis 
nisi quod habet dkk' ov. ifjinotr]oeis est naQ* ovs &r)oovTat. 

wff tmxdQ&v ri dkk* ov fietittos Tari- 8. eioa$ovTtov Casaubonus : eioahov- 

censes, qui soloece imxttQW ti pro Ttov M. 

Ttyt. deinde dicere potius debueraot d)S Scripsi vnaQxuot tfvot : vnaQ^ij £f- 

ov deditos dkV imxetQtov Ttvt. scripsi vta M. similiter haec correxit Reiskius. 

Toiff fjtev tptktots 9aQOos ifinotr]oeis Isocrates p. 388 frtgrcr uvtoTs vnex- 

toOTt inixetQfTv, abiectis dll' oi o*«- xetfteva t« nkeTora tjjs ovotas naQa 

JioJff, quae ad interpolatorem refero. toTs $ivots toTs ifioTs. 

intxeiQeTv absolote positum ut apud 9. tovs Hertlinus : noos tovs M. 

Plutarchum in Aristide 15 dfivvofJtivots 10. t« vnexit&ifieva] ra vnexrt&i- 

yctQ ol fxdvtets vtxrjv nQOvtpairov Ix fieva: KIIPYTMATA M. 

TtSv leQciv bfjiottos xal toTs UtQOats 12. evexev M. scripsi ivexa. 

xal toTs "EXkijOiv, el o*' imxttQoTev, 13. iv Ttj noktt M. scripsi eis tt)v 

yTTav. similiter Xenophon io Hippar- noltv. 

chico V 3 dya&ov 6*k firjxdvqfta xal t6 15. dC^fta (sic) M, d^fjita codex Ca- 

Jovao^ot, otuv ftev t« iavrov do&e- sauboni. dC*}f*tq impressi. dCrjfitatat 

vtos e/J7; tfQflov naQaoxevdCetv ioTs in Aeschyli Eum. 978 ligmentum Robor- 

nokefitois tos f*h intdtoviat , otuv o*' telli est. dCr]fita active intellegendum. 

iQQtofiiva, frtQOos avrots iftnoieTv tos 16. loserui t^v. 

iyxetotootv. 17. ytveodut M. feci ytyveoQut. 
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novTaveico rj iv dXXco (paveQCo Tonco. firjdt d-vead-at ftdv- 
TiV idta avev tcov aQXOvrcov. firjd^ SetnveXv xazu avcat- 5 
Ttav dXV iv TaXg avtcov oixlatg exdatovg, e%co ydftov xai 
neQtdetnvov , xai zaina nQoanayyetXavtag tolg aQxovatv. 
5 idv de coci (pvyddeg, intxr^Qvccetv, og dv datcov rj %4vcov fj 
dovXcov dnoxtvrj, a sxaCTCo rovtcov eatat. xai idv itg Ttvt 6 
tcov (pvyddcov avyyevrjTot rj ditytat nao* ixelvov intatoXdg 
rj nifiifjr\, elvai Tiva xtvdvvov fj intxifxtov avtco. tcov di ix- 
nefinofjtivojv xai eiaayofiivoov intCtoXcov elvat intaxonovg, 

10 nQog ovg oia&rjaovzai nQoveQov. onXa olg ictiv evog nXelco 7 
dnoyQaopea&ai, xai eicdyetv firjdeva fjtrjdtv onXov, fiqdi ivi- 
XVQOV dexec&at. CToattcoxag ftrj fitC&ovcd-at firjde eavtov 
fitC&ovv dvev zwv aQXOVrcov. ixnXetv fjtrjdiva dctcov ftrjdi 8 
fieTOtxov avev avftfloXov, td Te nXota oQfitiea&at xa&* 

15 ag nvXag ToXg ixofiivotg Qrj&rjaeTat. %4vovg Tovg d(ptxvov- 9 
ftivovg Ta onXa ifKfavrj xai nQOX^Qa (piQetv, xai ev&vg 
avTcov naQatQeXa&at , xai avtcov fiijdeva vnodixec&at 

1. izQviavtly Casaubonus: nvQOa- Dindorfius axixj/tt. videlicet nec 0x6- 
Vitco M et codex Casauboni. post nvq- nrjais neque intaxonrjOts unquam iousu 
aavtioj in M est r) iv povXy, quod inter- fuit. neque verboruui coniunctio qualis 
polatori reddidi. certe huic tribuere illa cst, imox6nr\atv noog ovs, placi- 
licebat povXr) pro povXevrriQiov posi- dum Aeneae sermoneui refert. scripsi 
tum, non Aeoeae. imoxonovs. 

2. IMa avtv tov uqxovtos M. scripsi 10. nQos ovs codex Casauboni: 
IMq aViv tu/v aQxovitov. plurali Ae- noovs M. 

neas usus est p. 18, 9. 19, 7. 13. 20, oia&r)aovrai Meierus: oia&rjoe- 

1. 3. jai M. 

xaraavaaniav M. xata avaautas 11. f/flrayftf Kircbhoffius: i$ayuv M. 
codex Casauboni et impressi. 13. Addidi tco>. 

3. avjtHv M. 14. nXoTa nQoaifyy&&ai M. nXota 
5. tooiv M. nuQr)yy£X&€u Hertlinus. amovi ex Ae- 
7. r) naQ* ixiivtav ualv r) imOTO- neae oratione nQootjyyiX&at , ut ab 

Xas nifAiptj r) dYfijra/ M. Hertlinus iuterpolatore profectuin. vide ad pag. 

coniecit r) imaroXds nfiiil/ij r) ntt 9' 21, 3. 

ixsivtov di&jTat, vel ita, ut riaiv post 16. ei^vs scripsi: ei>9v M. 
nfytyt) transpositum servaret. scripsi 17. naQro&at M. naQrjQtja9at Ca- 

t) dtsrnat naQ* txeivov intOToXas fj saubonus. cum Ueiskio scribendum erat 

nifityy. naQaiQilaftav. XXX tcJv ntftxvovfii- 

9. imoxonrjOtv M. etiam hoc loco varv dvdQuiv naQatQeto&at ra onXa. 
librarii, Aeneae obtrectatores, falsa ad avrojv Turicenses: avrovs M et 

nos detuleruut. apud Hesychium est codex Casauboni. falsum est quod de 

oxonr]aas' axixlms. recte Ludovicus Mediceo scribit Orcllius. 

2* 
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fiijdt rovg navdoxiag avev tcov aQxovvcov , Tovg ds* ccqxov- 

10 Tag dnoyQa<pe6&at xai nao* wr»w av xardycovTat. Tag di 
vvxrag vno tcov aQXOVTcov to) navdoxeTa slgco&sv xXsls6&at m 
dia XQOVOV di Ttvog, 060 1 av TaXanslQtot avtcov co6tv, ixxtj- 
QVTTSti&ai. opoTQonag Si Tovg xard naidsv6tv tj xac* aXXtjv 5 

1 1 Tivd XQ £ intdtjfiovvtag anoyQa<ps6&at. TaXg 61 Stjfio- 
(fiq dcptxvovfiivatg nQe6$e'tatg anb noXecov t) 6TQaroni6cov 
ov XQV tov i&tXovra 6taXiys6&at , aXXd sfvat Ttvag 
tcov noXtrtov Tovg nt6TOToriovg , ot fisr* avTcov 6w6ta- 

12 TsXov6t, H^XQ* & v iv6tjfioj6tv ol nQi6pstg. xal cov av 6na- 10 
viifi V noX$Q, 6lxov t) iXalov rj aXXov Ttvog, tco si6ayovrt xaTa 
nXrjd-og tcov si6ayofjtivcov Toxovg nQ0xsT6&at xal 6Ti(pavov 
6t6o6&at sig Ttfirjv, tco 6i vavxXtjQCo dvoXxrjv xal xa&oXxtjv. 

13 i^onXt6lag ts nvxvdg notsT6&at, xat ^ivovg Tovg ivdrjfiovg 
tov xatQov tovtov ps\H6Ta6&at sig xooqIov qtjtov r) xai olxov 15 
StaTsXsTv. og 6* dv dXXtj tpatvtjTat , fctjfilav nQ0XsT6$at cog 

14 ddtxovvvt. otov ts ^tjfirjvtj, td iunoQta xai nQartj- 

1. nav Soxias Meioekins: nav$o%i- do*(xtov XQctav Hxere, orav (tovXrp&e 
as M. vtpeXio&at, noXtv r) OTQarontSov. 

2. xal nao* to nv«s ox' av xardytov- 8. ov XQ*I ?v avroTs M. ov XQ*l &v 
rai M et Casauboni codex, oisi qnod is anoQQrjrots Turiceoses. verum non id 
xardyovrat. rtvi pro rtvis Casaubonos. agitur, ut cives secreto* cam arbium 
scripsi xal naQ* tprtvt av xardytovrat. vel castroram legatis sermones nectere 

3. navSoxtTa Meinekius: navdo- prohibeaotur, sed omoioo ut civium qui 
Xfta M. voluerit ne sermonum caasa ad illos 

4. uoiv codex Casaubooi: uau M. adire possit. ferri possit ov XQ*) avro- 

5. opoQovs dk 7j M. ifinoQovg dh r) 9ev, sed satius visum cst resecare tv 
Hauptius, ofATiQovq dk r) Turicenses. avroTs. 

videbatur requiri 6fxo(tos dl rovs vel dXXd tlvat scripsi: aXX* del M. 

ofiorQontos dh rovs propter onXa ols 9. owdtareXovOi Casparus Orellius : 

$ot\v ivos nXt(to dn oyQtxtpeo&at et owreXovoi M. 

rovs 6*i aQxovras an oyQatpeo&ai 10. ftfyQiS M. feci ftixQt, quae for- 

xal nao* tortvt av xardytovrai. prae- nia infra in scriptis est. 

optavi bfioroontos, qnod eodem modo 13. xa&oXxrjv Casaubonus: xa9oXi- 

legitur 111 3. xijv M et codex Casauboni. 

6. 8r\fioo(q Casauboous: fyfioofas 10. os 6** av Reiskius: o*f (sic) av 
M et codex Casanbooi. M. sed hoc ooo sequeote ravr^ absur- 

7. anb noXttov rj TVQawtov rj Otqu- dom esse patet 
ronifoivM. expunxi r) TVQawtov. snpra 17. t«] Immo &i. 

IX 2 dtayytX&ivrtov ovv rovitov tls rb rd rovrots ifxnogtn M. expuoxi 

OTQarontdov rtov noXtfi(tov r) TTfv no- rovrots, oeque enim satis erat corrigere 

XtV. Diogeoes Epp. XXVIII 3 intl xal rd rovrtov tftnoQta. 
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Qta xXete6&at, xal td Xv%va xata6$kvw6&at. xal to3v 
aXXcov fjnjdiva ett nQOtivat. otav di rtvt dvayxaXov rt 15 
avpfijj, fierd XafinttjQog (ladl&tv. xai og av xata- 
(njvvfffi ttvd intflovXevovta trj n6Xet f jj bg av rojv nQoye- 

5 yQafifjiivcov rt noattoftevov i^ayyetXrj, dvijyyiXS-at te avto) 
aQYVQiov xai to avayyeXd-iv ifMpavtog nQ0xeX6drtt iv ayoQq 
fj inl poopov y iv Uqw, tva nQOX^QOteQOV rtg roXfirj6rj fjtij- 
vvetv n roiV nQoyeyQafifiiviav. ini di (jlovccqx<P ij 6tQarijym 16 
(pvyddi XQV XOf * Ta ^ nQOxrjQvrre6&at. * * idv di ti xat avzog 

10 nd&ij 6 dnoxtelvag y roXg rixvotg avtov anodido6d-at to dvay- 
yeX&hv aQyvQtov idv dl firj fj rixva, to) iyyvtdto) yivovg. 
xal idv ttg rdSv 6vv6vtu>v rw (pvyddt rj fiovaQxot rj 6tQatrjym n 
itod£i\ tt r&v -nQOxetfiivav* * dnodtdo^fraty xat xd&odov avtta 
eXvat' dtd yaQ ravra nQOX**QOtiQt»g av iyxetQoXev. iv di 18 

« 

1. jUJjfywCasaubonos: TxvrjMet codex tar, iav 64 ttg t&rj tni ttva nQa&v 
Casaabooi. dvayxaiov, fitta XafintrjQoe fiaSiCtiV, 

2. noo'i4vai scripsi : naQttvat sine tva noQQto&tv xatdSrjXoe r) toig ntQto- 
aecentu Jf, ita, ut €i in rasura sit. dtvovotv. non dubito, quin emblema 
infra XXII 23 xatd M tovg xuiqovc teneamus, ad eundem illum refereodum, 
tovtovc xa\ ovtto ntol tac tfvXaxac qui nQoar\yy4X&ai inculcavit § 8 et 
SiattXovvtorv naoayytXX4a9fo tipaXXtp naQrjyytiXtv tv ndotv et <fi« yaQ 
oxktpj Stav Orjfiav&rj, ftr)S4va i$t4vat. tov tpopov tov naoayytX&4vtoc ovo*4va 
unde apparet nostro loco tols aXXovc de #«ro av dftvr\ftovt)ativ XXVII 8. 
hominibos ad arma inutilibus intelle- 4. os av ttov nQoytyQaftft4vt>v ti 
gendum esse. cgo: o ti av rtov nQoytyQaftfttvtov tic 

3. Post /fao7£fV in manu scriptis M. post pauea est u tiSv nooytyoap- 
est ttoq av naoayytX&ij, quae verba Ca- fi4vtov. 

saubonus ita interpretatus est, donec 6. avayytX$kv Kircbboffius: dyytX- 

praeceptum ftierit, ne qtti* exeat. quod &kv M. 

ati fieri posse nego, ita conveniens fue- 8. t) otQatrjytji q?vydd*i Kirchhoffios : 

rit sententiam istam sie exprimi, ttocav r) atQatrtytji q tf>vyud*i Swaottvovti M. 

naQrtyytXfi4vov 5, vel potius ita, ?euc emblcma seqoentia demonstrant xal iav 

av r) noXtoox(a naQ4X&rj. quamquam ttc ttov owovttov ro7 tpvyatii % fiovaQ- 

hoc scire quid prodest? nam illata ista XV V otQattrytp nQafy tittov nqoxtt- 

post tov xaiobv tovtov , quibus verbis fi4vtov. 

tempus significatur, qoo in orbis obsi- 9. Orationis hiatum significaront To- 

dione perseveratur , tam non sunt ne- ricenses. 

cessaria, ut prorsus supervacanea sint. 10. avayytX&to Kircbhoffius: ayytX- 

neque ulli praeterea praecepto, qualia &h M. 

plurima hoc capite traduntur, eiusmodi 1 1. y4vovc Kirehboffius: ytvoftfvtp M. 

sententiam Aeneas attexuit, oeque ad- 13. Mancam orationem esse indicavi. 

misit capite XXII, obi similia narran- 14. tv Casparos OreUios: iav M. 
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Tgevtxw (Srqccxonidw TOtdti* dvayyelXavra 6tyrjv ndvrtiav axovov- 

19 twv xrjQv^at. xat idv Ttg fiovXrjrat dntivat firj aQe6x6fievog rotg 
naoovtftVj i^etvat dnaXXdTrea&aij dXX' v6teqov nenwXfoeTai* 
idv di rtg (paivrjrat fiXdnrwv ti to azqdxevfxa fj dtaXvtov to 

20 ffTgaronedov j d-dvarog e6TW jj ^rjfila. fierd di ravra twv 5 
aXXcov i%eTa6ecov intfiiXetav notrjriov. xat nq&rov fiiv 
int6xenriov et 6fiovoov6tv ol noXZrai, wc av ovrog peyl- 
6tov tovtov aya&ov iv noXtOQxia • e i di firj, rovg zd ivavvia 
q>QOVOvvrag rotg naqov6t nQaypa6t xai fidXt6T y dv rjyefjtovag 

1. avayytClttvra Kirchhoffius: dvay- habent nominativi absoluti xa iXdoato 
yeiXavri.M. ddixr]fjtaTa, neque plena sunt teofxbg ri 

2. xa\ idv Ttg fiovXnrai scripsi: et trjfxia, ad quae complenda non sufficit 
Ttg povXerat M. cogitatione addi iart, sed cum antecedat 

4. Miror interpretes non expavisse n entoXrjaeTat et subsequatur ?o*tg>, hoc 

personatum Aeneam. duo commemoran- ipsum iarto aut saltem iorat inseri 

tur imperia certa ac definita et natura oportebat. denique ne illud quidcm 

sua inter se coniunctissima , Idv rig aatis apparet, masculine rovrtov an 

fiovXrjrai dntfvai /xr) aQeoxofxevog roTg neutraliter accipiendum sit. adscripse- 

naQovatv, i&Tvat dnalXdTTeo&ai,dXX* rat interpolator seotentiolam suam ad 

voreoov nentoXrjOe rat . , et idv dY Tig verba idv 64 rtg tfaivnrat (iXanTtov ti 

tpaivrnat (iXanTtov ti to OTQaievfxa rj ro OTQaTevfxa ddvarog eojto rj £r\fxia, 

dtaXvtov to OTQaTonetSov, &dvarog in aliena sede defixit librarius. 
iorto r) trjfiia, quorum prius statuitur Ij in codice Casauboni sopra ver- 

in hominem novarum rerum cupidum, sum adscriptum eadera manu, ut vide- 

sed eundem inertem et nibil agentem, tur. abcst a M. 
posterius in facinorum auctorem. his 5. r) Casauboni eodex: rj M. 
interpolator inseruit quod in scriptis rtov dXXtov rd^etov intpiXtiav 

post nentoXrjoerat habetur rd cT iXda- notryriov M. nod^etov pro rd^etov Mei- 

oto -tovTtov dJtxrjfxaTa xard rbv vofxov nekius. scripsi Ttov dXXtov iteTaoetov 

rbv nQoxeifxevov tJeofxog rj {fj Orellius) intfx&eiav noinUov, ceterae tentatio- 

Cnfiia, quae verba et absurda sunt et nes atque explorationes accuratissimo 

imperfecte conscripta. nam magno cum iudicio insUtuendae sunt. Thucydides 

nostro stupore legimus eum, qui minora 11 7, 3 'A&rjvaTot $k rrp> re vndoxovoav 

quam iners ille, cui volenti licet ex l-vfxfxaxiav i%r\Ta£ov xal ig rd neol Jle- 

urbe exire, peccata commiserit, hoc est, Xonovvrjoov fxdXXov /to^/a inQeoftev- 

qui ne sentiat quidem cootra rempubli- ovro, oQtovreg ei otptot tfiXta tuvt* etrj 

cam, io vincula coniciendum atque ita pejiaitog. Demosthenes de Cor. 310 rov- 

graviore quam qui maiora deliquerit itov yaQ dndvrtav r\v iv ToTg dvto XQ°~ 

poena afficieudum esse. inepte etiam voig i&raotg. 
post dyyeiXavra otyr)v ndvreov dxovov- 6. Inserui fifv. 

rtov xrjovl-ai adicitur xard rbv vofxov 8. rovg rd ivavria tfQovovvrag 

tov nQoxeifxevov , cuiusmodi lex antea Reiskius: Ttov rd ivavritt tpQovovvrtov 

nulla commemorata est. neque ullam in M. mox dedi fidXtar dv pro fxdXiOTa, 

simplicissimo enuntiato excusationem quod in manu scriptis est. 
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xe xai ahiovg yevofiivovg ty noXe* nQa^eoSg tivog fiefaatd- 
vah crvvnontoig, fAetd nooydomg evXoyov ixnifinovta aXXfi 
ohg nQiafleig te xai in* aXXag drjpoaiag iQyaoiqg. otov xai 21 
diovvaiog enoa^e Aentivr\v tov adefopov avtov,' exovta 2vQa- 

5 xoaioav tw nXq&ei oixeioag. yevofievog ydg avto) iv vnoipiq 
tivi, xai SiXoav avtov fietaatrjaaa&at, (faveQwg fiev ovx ine- 
XeiQei ixpdXXew avtov, yvovg or* neqi avtov noXXr) fiet* ev- 
voiag faxvg eaotto xai vewieQOV av tt yivono, texvd£ei de 
totovde. nifinei avtov fietd %evu>v oXiywv elg noXiv ovofia 22 

10 'IpiQav, xeXevwv (pQOVQav trjv fiev Qayayelv tr]v <T iyxata- 
atrjaai. yevofxivov dl avtov iv tfj 'IpiQq, nipxpag ixiXevaev 
avtbv neQifiiveiv, fiiXQ* * v avtog fietanifAtptjtat. noXecog <T 23 
optjQevopivrigj otav in avtrjv atQateia yiyvrjtai } tovg yoviag 
tdtv ofJHjQevovtwv xai tovg iyyvtdtoo yivovg ped-iataad-ai ix 

15 tr { g noXewg, a%Qt av r) noXiOQxia naQiX&rj, %va fir) iyoQojaw 
iv taXg nQoaayoayaXg twv noXepioav tovg avtotv naXdag avfi- 
TtQoaayoftivovg xai td iaxccta ndaxovtag' iyx^QeX yaQ av- 
tovg evdov ovvag xai vnevavtiov ti nQa^ai. idv 6i aQa 24 
dvaxeQig $ petd evXoyoav nQO(fdaeoav ixnifineiVj idv didyew 

20 avtovg o*g iXaxidtoav fietixovtag eQyoov xai nQa^eoav xai firjte 
onov iaovtat firjte 6 tt nQa%ova* nQoetdotag xai ojg fjxiata 

1. iv rfj nolei M. expunxi iv. 11. ffiiQtf M. 

fie&ioravai ego: fie&iordvai av- 12. f*ixQ'S M- «cripsi fiixQt* 

jovsM. 13. 5t' avM. 

4. Zvoaxoohov Meinekius: ovqoxov- OToauta Hertlinus: aroaita M. 

a(<ov M. quae in scriptis post olxe(tas y(Yt\rai M. gainma inserui. 

leguntur xal oq&v xara noXXa Ioxvqov yovias scripsi : yoveis M. 

avrbv ovTit, orationis concordiam divel- j4, lyyvraTU) yivove Kirchhoffius: 

lunt. ego non dubito quin et huic loco fyyyg j a yiyr\ M. 

interpoUtor pravam opellara praesti- J5 Scripsi a/oi : «yoeff JH. 

terit. effinxit sua ex proximis yvovs J6 avJ(Sv y 

oTi7ieQlavTbvnokXr)ioxvsiooiTo. post .' % „ . , » - ► 

, * . . 18. lav $t aoa JvaxtQlS /utarwSe 

ytvoutvos inserui yaQ. Iv adiecit ta- , * A \ 1 ]~ 

' . r • T<ov ■nnoaaouov M. recte Casaubonus 

saubonus. ceterum errare Haasium pro ^ m 

ytvofttvos conicientem ytv6f*tvov, iure ^XJQ^ • Tuncensibus sumpsi pro 

Turicenses obscrvarunt. afferunt III 3 iv ™ v * € ™ v edldl ^ 0 ^' t 

vnox^q nqos akki)Xovs &oi. poterant ™- «S<>: owSiaytiv M. 

item XXVI 6 iv vnoxfjta ovratv dkXrkois. 20. Wa/torTwv] Ita M. impressi ila- 

10. IftiQav (l in rasura) M. x** 0 *' 

J' iyxaToOTT}oat Meinekius: 21. noa^ovoiv M. 

xaraojrjoai M. nQoettioTas scripsi: nooetdivai M. 
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inl Otpcov avttav StaxeXovvxag xal vvxxa xal rjpiQaVj rj xal 
aXXag in* aXXatg TCQa^etg xai XetxovQytcov avxoXg nXrjfrog 

25 sTHQQtjixeXv awnonxcog. etfxcooav dk* dtetXrjfifxivoi elg naoot- 
xijQfjGiv ovxco ydo av Staxeiptevot tjxHJxa av dvvatvxo veco- 
xsQlaa*. $x* xoivvv (irjxe eig xdg ixxoixiag XapnxtjQag in$- 5 
(ptQsa&at jkrjxe aXXo vvxxeQivov tpiyyog* jjdtj yaQ xiveg, inel 
navxfl HgelQyovxo, prjxe vetoxeQfoa* e^ovxeg ptjxe nQog xovg 

26 noXeplovg xi nQa^at, xotovde ixi%vatiav. iv ydq xolg xaXd- 
&otg xal tixQcopatitv inMpeQopevoi elg xdg (pvXaxdg Xv%va ol 
6k dadag ot di XapinxijQag, 6td xovxcov tcov tpeyytSv OvdGrjfMa 10 
inoifjoavxo. 

1. imotptSv M. uoel naoa TQtolv M % egregie Tu- 
StareXovvras scripsi : dtarrjQovv- ricenscs to( els naQaT7}Qr)Otv, nisi qnod 

tas M. sccludcDdom erat tos. 

Ipserui rj. 5. fir) d*k M. 

2. aXXais Meicrus: aXXas M. els ras xoCras XaptnTrjQas tp£Qeo&tu 
XeiTOVQy(as avroTs to nXr)9os M. pro xoCras, quod cubUia significat, 

tniQQeTv avvnonTWS fte& iov ovres iv ixxotrCas scribendum csse els ras tpv- 
tpvXaxr) ftaXXov toovrat r) tpvXa^ovoC Xaxas monstrat, quod in locum verbo- 
ti M. scripsi XetTovQyitov avrots nXij- rum ets ras xoCras sutfectuin cst. tx- 
&os iniQQtnretv ct interpolatori red- xoirCas xal tpvXaxds iunxit Philo de 
didi fie&* (ov ovres iv (pvXaxfj ptaXXov Telorum Constr. V. p. 93. tum non tpe*- 
toovrai 7) ipvXd^ovoC rt. pertinent ista oeo&at verum est sed tnitptQeo&ai. 
ad tortoaav 6*k 6ieiXr\fAfji(vot els naQa- 6. ptr) 6*k M. 

TrjQtjOtVy quae iU interpretatus est in- 7. t&Coyovrat Jf. correxit Reiskias. 
terpolator, ut excubias vcl stationes fif) 6*k vetoreQCoat&iXoYTes f*r) dk M. 
intellegeret, quarum munus parentibus scripsi fir)re vetoreQCoat fyoVTes fJtrjte. 
obsidum ac propinquis obcundum esset 8. tre*xvaouv ego: reyvuCovoi M. 
una cum aliis, qui corom consilia obser- aoristnm restitui proptcr 170*7 9\ xaC et 
varent dividerentque eos, ne de pro- inoirpavro. proxime rclictum est triste 
denda republica conspirare possent et miserom genus orationis, varietate 
legerat ille excubias litorgiis adnume- vitiorum conspicuum, ut paene nescias 
rari c. XI 10 xal els ras tpvXaxds xal cui primum rei occurras. in M est ovv 
els ras aXXas XetrovQyCas tpoirtoatv ol yaQ rots dxoXovd-ois xa\ ojQtofjtaOi 
nXovOtot. praepostere adiecit t*. idem tpeqofiivots eis ras tpvXaxds Xvxva ol 
uv ad rovs noQarrjQijaoVTas rettulit, 6*k o*«o*ac ot 6*k Xaftnrrjoas %va 6*k nnos 
quos ex nagarrjQTjaiv derivavit. simi- Tt xoirao&tSotv rovrov tov apeyyttiov 
liter ipse Aeneas XXII ftr) ovv nQoet- Ovoorjftov inotrjOttvro $16 tiet- navta 
iovrtov onov tov retyovs ioovrat ftr]re ra rotavra vnonreveiv. xaXa&ots pro 
pte&* titv. iam facile ad intetlegendum axoXov&oig Casparus Orcllios. cetera 
est, quam male Toricenses tov redire meo periculo mutavi. nQos ti xotxa- 
voluerint ad XetrovQyCas. o&tooi videtnr natum esse ex els ras 

3. Malim tortov. xoCras. de exjremis verbis dixi ad XI 5. 
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v Ext Si xai tujv noXtxcov Totg dvrtnQO&Vftovfiivotg nQ06- M 
i^stv ibv vovv xai fiifdiv sv&icog anodSxfo^&at dtd tadf. 
Qij&fjdovrat Si e%tjg al intflovXai ix tfjg ** fitfiXov naqa- 2 
detyfiaxog evexa, 06at xaxd ndXtv ££ aQxdvrcov rj idtcoTcov 

5 yeyova6t, xal cog svtat avTcov xcoXvS-st6at dteXv&fj6av. Xiov 3 
yaq fisXXov6fjg nQodldo6&at, tcov uqxovtcov Ttg, 6VfinQodtdovg 
xai dnarcov Tovg 6vvaQX0VTag, snet6e Xiycov, cog, inetdf) ei- 
Qfjvrj eifj, tov ts Xtfiivog to xXet&QOV sig yrjv dva6na6avrag 
^rjQavat dst xai nt66aXotcpr\6at xai Ta naXatd tcov vecov 

10 aQftsva dnodo6&ai, tcov ts vscoqIcov int6xeva6a6&ai Ta 
Oa&gdj Tuci Tf)v i%Ofxivr}V avxojv 6xodv xai tov nvQyov, iv co 
dtfiTcovro ol aQXovrsg, ixofievov Ttjg 6T0ag, Iva ix nQOcpa6scog 
xXipaxsg nQ06noQt6&co6t Totg piXXov^t, xaxalappdvstv Ta 
vscoQta xai ttjv 6Todv xai tov nvQyov. exi d& 6vvspovXsve 4 

15 xal to nXrjd-og tcov Tt)v ndXtv cpvXa66ovtcov dn6fit6&ov notrj- 
Cat, tv* cog iXdxt6T0V Srj&sv dvdXcofjta Ttj noXst rj. xai aXXa 5 
xovxotg 6(*OTQona Xiycov snst6s xovg 6vvdQXovtag aneQ SfjtsXXs 

1. rofff 6et* (sic) avxmqo&vfxbvfAi- .amplius propellentia vel putrium aedi- 
vots M,toTs titt avTtnoo&vfiovfifvots ficioruiu iuncturas diductas. in Hermac 
Casauboni codex. dtl to??, quod in im- vol. 2. p. 70 proposui Ttov vttoQltov tcl 
pressis est, Casaubono debetur. ex- axdCovxa , ut opera labantia intellege- 
puoxi Stl, quod aliena manu invectum rentur ac suscipienda . haud aliter ac . 
est. dvTtngo&vfAtto&at hoc uno loco 6opov oxdCovTa dixit poeta Anthologiae 
legitur. malim avrinoltTtvofiivois. Pal. I 2, 3. sed tamen convenientius 

2. 6*ta Tadt) Deleta malim. erit scripsisse aa9gd. praeterea corri- 

3. tt}s fripiovM. suspicatur Casau- gcndum erat IniaxtvdaaaSat. hoc 
bonus librum intelligi, quem Aeneas 'ti- enim suadebant aoristi %r\oavat, maaa- 
tulo UxovOfxdTotv composuerat'. aste- Xotopijoat dno&oo&at. 

riscos posuerunt Turicenses. videtur 12 . / x nQotfdottog} i$ tvloyov nqo- 
excidisse noQtortxijs. tpdattos Meinekius. 

4. tvtxtv M. scripsi tvtxa. 13 n( , oanoota $& aiv j/. 

JiaQxovrtov M. ^ 16. w Casaobonus: w jV. frustra Tu- 

7. avvttQYOvras tasaubonus : «o/ov- . . , ' 

«» 7 » - ncenses «tn. lta pauio antc post prac- 

t«c M. post pauca est tnttat tovs Ovv- . ' „ . 

teritum mfertur Iva n QuanontafrajGi 
(tQ^ovtaq. % v v 

o t - , 1. 1/ f ' : : ct mox ^« A*^ TttQttY,9n. dixit de hoc 

9. ^rjQavat] Ita M. fyQavai lmpressi. . . . ... 

-11» nr - - • coniunctivo Dittcnbercerus m tlermac 

vttov] Ita M. vqtov lmpressi. 0 

10. xtSv Tt vttoQ(tov (ntaxtvda&ai Ta vo • P* 

ardCovTtt M. non haeserunt interpretes 17 - p08t owaQxovrts nescio an inse- 

ia rcoy vttoQltov t« o*r«foKT«, ctsi vix rendum sit notrjaat. 

opus est ut demonstretur non posse eo tytlXov M. pluralem pro siogu- 

significari tecta cadentes aquas non lari positum Orellius oarrat. sed 
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Totg noodidovrsi xai iniTi&ifiivotg 6vvoi6etv nQog Trjv xatd- 

6 Xrjiptv. dfxa Se tov Tei%ovg ixSt}6ag xaTexQipa6e dixrva iXd- 
(feta xai *6veta, <a6ei ^ijQavat &e'X<av J xai aXXr\ \ctia f£a> 
tovg xdXovg e^ovTa, xa&* dneQ iv vvxTt aveftijGav ol 6%Qct— 

7 rnarai. nqog Si dvTt6Ta6t<arag totovSe inqdx&ri iv "Aoyet. 5 
fieXXdvTwv ydq tojv nXov6t<av rrjv devrioav inl&e6tv intxi- 
&e6&at T<a Sijfio) xai %£vovg inayofiiv<av } 6 tov Srjfxov nqo- 
6TaTfjg, ngoai6&6fievog to ptiXXov, t<av int&rj60fi£v<av rtp 
SfjfjLO) avSqag Svo nQ06notrj6afievog (flXovg elvat dnoQQijzovq, 
noXefiiovg avTta xa{H6Trj OQaTOvg, xai inolet xaxojg iv 10 
wji <paveQ(a t 6tyjj Si td %<3v ivavTtoav §ovXevfiara rjxove nao* 

dediscendae eiusmodi saperstitiones. 2. dfta b*t rov rttxovs im&rjoas 

scripsi ifttXltv. xartxQiftaot M. ixdrjaas Haaptins 

1. intTt&tfiivots Taricenses: im&t- 3. (rjQavat M. 

ftivoig M. taxta Casparus Orellius: Ovtia M. 

Eieci verba in scriptis post xard- 4. xa&dntQ M. 

Xrjipiv addita toart at\ Sti nQoaixttv °l adieci. supra IV 1 xaX 6*t£d- 

rotg rd rutavra rtXtiovv onovb*a£ovOiv, utvos Tcti/xp rovs OTQaxttotas. 

quae rectius post av£(lt\aav arQarttoTai 7. inayoaivtov] awayoftivtov Mei- 

legi Meierus censet, suo ac proprio loco nekius. scribi poterat ttaayofiiviov, 

legi afGrmant Turicenses. indicabo qua voce Aeneas paulo infra utitar. 

eiusdeni generis cetera emblemaU, quae setl nihil mutandum est. XII 5 inaya- 

. ad unum omnia eidem interpolatori de- yofitvot yaQ Sivovs nXtlovas rov 

beutur. XXII 7 <fi6 d6t ru roiavta ftr) nQoar]xovros nntoTOV fthv rovs dvrt- 

dyvotiv. XXIII 5 d\6 b*ti firjSh itov araaitoras dvtiXov, inttra avrovs xal 

Totovrtov nuQoodv. XVIII 23 b*io b*tl rr)v noXiv dmoXtoav rvQawtv&ivrts 

ndvTarbroiavTanQovotiv.X^Qdtbdti vnb rov ttaayayovros rovs £i- 

ndvTardrotavravnonrtvttv.XXWXW vovs. in eiusdem capitis § 4 est Sv- 

b*tb b*tl ndvra ra roiavra vnonrtvttv vafits inaxros. 

xa\ ftrj dXoytartos vvxtcjq tts noXt- 8. rb fiiXXov rtov im&ijoofiivtov 

fjiCovs t£odov nXij&ovs noiuo&at. XVII rtvds toiv vntvavrttov bvrtov rtp firjfxtp 

4 fiib b*r) (b*ti Casaubonus) rds rotavras M. seclusi emblema. Aeneas non Ttov 

im/iovXds iv ovStrl xatQtp dtfvXdxrtos vntvavrttov ovrtov dbcisset , sed rtSv 

dtaxtio&at. XXX 2 0*16 b*tt ra ttaa- vntvavrta &tX6vrtov vel tpQovovvrayv. 

tpixofttvd rt xal rj&QoiOftiva onXa fir) 10. xa&tOTijotv M. correxit Reiskios. 

ixtpiQto&at rt tts rijv dyoQav xal oqutovs Turicenses: avrovs M. 

vvxrtQtvtiv onov dv rv/rj uXXd nXrjv XXUI 4 rds fiiv nvXas dvidtifxav OQa- 

itiyftaros Saov b* dXXo nXrj&os ixrt- tus rois noXtfttots. 

&oito us tlvai SrjfAooia xQtvttv. XVHI . 11. otyrj) Requiritur iMu, nisi otyij 

22 ravra o*ti ovv Ovft^aXXofttvov dictum eodem sensu quo in formulis 

ndvra tf vXdrrta&at xai rds nvXas atyrj roii At&tonos, Otyrj tptXtov apud 

avTov rbv aQxovra xXtittv xal fir) aXXto Herodotum. 

b*tb*6vui rr v pdXavov. ra rtov scripsi : to ix rtov M et codcx 
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avtcov. inei di ini tw ei6aye6&at xovq %ivovq if6av ot 8 
nXov6tot, xai eiq ttjv intovOav vvxta efieXXe to eqyov e6e- 
G&atj edo£e T(a tov dtjftov nQ06tdtfi tdxt6ta ixxXij6iav ovva- 
yayelv xai to fiiv fjtiXXov fiij nQoetneXv, fva firj naCa y noXtq 

5 taoax&ji, eineXv de* aXXa te xai ott 6Vfiq>iQ0V etff iv tjj 
intov6if vvxti 6vv toXq onXotq ndvtaq Ofjtoioaq naoeXvai 
iv tjj avtov (pvXij ha %xa6tov. idv di ttq dXXi\ td onXa 9 
i&veyxdpevoq (pavjj, wq nQodotyq xai intftovXevwv £ti drjftM 
na6%itoi tt. naQanXfj6i(aq di iv 'HqaxXtiq tjj iv tu> Jlovrta 10 

10 ovCrjg SfjviOXQatiaq xai intftovXevovTWV tdiv nXov6iwv to) 
drjftw xai peXXovtojv intti&e 6&at , nQoyvovreq ol nQ06tdtat 
tov dijfiov to fiiXXov, OV60JV avtoXq tQtwv (pvXcov xai tQtd- 
xovta exato6tv(ov s enet6av to nXij&oq etyxovra &eXvat exa- 
to6tvaq 3 Iva iv tavtatq xai eiq tdq (f vXaxdq xai eiq tdq dX- 

15 Xaq XettovQyiaq (pottu>6tv ot nXov6tot. SfiotQonov di tt 11 



Casaubooi. t« ix rtSv Casaobonus. 

1. inl scripsi: iv M. 

ol nXovoiot Sfttt v*k xal rtov iv ry 
noXet rtvtg r)aav troifjot manu scripti, 
qoasi optimates noo et ipsi ro?$ iv rjj 
noXtt adnumerandi sint. praeterea me- 
mini Aeneam de solis peregrinis ac- 
ciendis narrare, noo de auxilio ex ple- 
becula habendo. rectissirae iofra § 14 
Aeneas oXrt aXXot OTgaTttoTat ra onXa 
Heviyxavro xal rtov KtQxvQa(tov ol 
ImpovXtvovreg, id est ol nXovoioi. cx- 
punxi emblema. 

2. tfttXXtvM. 

3. ra^tara Casaubonus: ra^iartiv 
M, atque ita codex Casaoboni, in quo 

CSt T«£?\ 

4. fjtiv ioserui. 

5. tlneiv Turicenses: tinovra M. 

6. navrag 6fto(tog scripsi: navrag 
fikv ovg M. ndvrag ix* t ovg codex Ca- 
saoboni, unde hic fecit ndvrag otg t"x* u 

7. tpvXij ovrag kxarov M. 'ixaarov 
Meierus. pro ovrag scripsi %va. 

iav d¥ rtg aXXtf ra onXa i$tveyxd- 
ftevog tpavy ego : iav d¥ ng aXXwg ix- 



&rjrtti ra onXa r) aXXr) i^evtyxdfjtvog 
opavij libri manu scripti. Hterae ixdij in 
M prope evanidae. vide X 13. 

9. Interpolatoris sunt quae post 
naaxirto n in scriptis adiciuntur tovto 
Jij avro iva xara rag (f vXag ovreg ol 
nXovatot fir) dvvwvrai etgravro d&Qot- 
o&fvreg fitra riov Etvarv int&fa&ai 
aXX' iv raTg tf vXatg ovreg dtaxexio- 
Qiaftivoi taOtv iv noXXotg oXiyot <pv- 
Xiraig xaXtog d£ o*oxh xal ayxtvotog 
fter' aotpaXeiag dtaXvaai ro ftiXXov. 
puto rem non flagitare plurinm argu- 
mentorum enumerationem. de extremis 
verbis dixi ad XXXI 9. simillima iis 
sunt quae eidem intcrpolatori tribuo 
XVIII 11. 

12. TQiaxovra Haasius: itaoaqwv M. 

13. tlvai M. scripsi &ttvat. 

15. Post ot nXovoiot expunxi qoae 
in scriptis sunt owifiatvtv xal ivrav&a 
dieaxtdttOfiivovg elvat rovg nXovotovg 
xal iv ratg ixaroorvOiv oXCyotg {oXi- 
yovg Casaubonus, cuius codex oXfyotg, 
ut Mediceus) ixdaro&t naQaytvea&at 
iv noXXotg ^uoraig. 
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12 tovtoi xariXaflev iv Aaxe6aipovt yevi6&at. fiifvv&et^tjg yaQ 
int(3ovXijg toXg aQXOVOtv ott otav 6 nlXog aod-jj intdyOovtat, 
enavoav tovg iyxftQovvtag int&£6&at, xyQvypa dvayyeiXav- 

13 teg tovg tov nXXov fiiXXovtag atQetv fiij aqai. iv KeoxvQq 
6i inava6ta6tv 6eov yeviod-at ix toov nXovoicov xal oXtyaQ- 5 
Xtxcov tm dijfjLM (inedypei 6& xai XaQtjg Id&tjvaXog (pQovQav 
excov , o6neQ ^vv^eXe ttj inava6ta6et) iiexva6d-ij totovde. 

14 tcov T^g ipQOVQag Ttvtg aQXOVteg 6txvag nQOOflaXofJtevot xal 
TOfiag iv t<$ 6cbf*att nottjodfievot xal atfkatmS-ivteg i%i6Qa- 
fjtov elg Ttfv ayoQav cog nXtjydg exovteg, apa <T avtoXg ev&vg io 
nQonaQe6xeva6fiivot ol Te aXXot 6tQattcotat td onXa i&j- 

15 viyxavto xai tcov KeQXVQatcov ot intfiovXevovteg. tcov <P aX- 
Xcov ayvoovvtcov to nQayfia xai eig ixxXtjoiav naQaxXtjd-iv- 
tcov 6vveXafifidvovto ol nQ06tdtat tov 6tjfiov t cog ttjg ina- 
va6ta6ecog yevofiivtjq i% avtcov, xai td aXXa fie&i6ta6av nQog 15 
to 6vfi<piQ0V avtoXg. 

12 XQt) 6i xai 6Vfifidxcov eig tt)v noXtv ** (itjnote dfta dta- 
teXetv tovg 6Vfifidxovg , aXXd 6te6xe6a6d-at ofiotQoncog totg 

1. xatiXapev scripsi : xal naXatbv M. 12. XeQxvQaitov Casaubonus : xoqxv- 
yevia&ai codex Casauboni: ylve- Qaitov M et codex Casauboni. 

o&ai M. o** adiecit Casaubonus. 

2. ntXos Casaubouus: nrjXbs M et 14. ttjs inserui. 

codex Casauboni. 15. yevoftivrjs Meinekius: ytvoiii- 

4. ntXov Casaubonus : nrjXov M et vtjs M. 
codex Casauboni. fie&ToTaOav M. 

aToetv scripsi: agai M. recte Poly- 17. In M lemma est ITEPI 2YM- 

aenus II 14, 2 ol tov ntXov aloeiv fiiX- MAXSIN A JEI UPONOEIN. 
XovTes ix tt)s ayooag anne. Post noXtv excidisse porj&rjaavTtov 

Keoxvpa Casaubonus: xoqxvqu M vel tX&ovrtov Casaubonus adnotavit. 

et codex Casauboni. rectius suppleveris inrjyfiivtov vel tfe- 

6. tnedrjfiet Casaubonus: tmfirjfieZ deyfiivtov. caeterum interstitium in 
an tmdrjfjtel M incertum. tniSrjfiet co- scriptis non est. 

dex Casauboni. 18. o/uotqottws t<u> avTtov ^vexev 

Xdorjs 'A&rjvutos] Ita M. articulum, Tots nQoeiQrjftivots M. illud utique ccr- 

qui in impressis est, interseruit Casau- tum est, non eo loco mansisse reav avrtov 

bonus, cuius codex a Mediceo non dis- evexev quo genitum est. nam tots noo- 

crepat. etQrjfxivois malc ab 6fioTQontas t unde 

7. oo*7rf^ Casaubonus: tSoneQ M et pendet, divellitur. aut igitur verba sic 
codex Casauboni. ordinanda, ofAOTQontos rots nQoetQtj- 

owtj&eXev M. fxivots tuv avTtov evexev, aut inter- 

8. nQoafiaXofxevoi Casaubonus: nQo- polatori tribuenda quae membrorum 
jSaXXoftevot M. distractionem efficiunt. hoc malui. 
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nQoetQijfievoig. to 6i avto noteXv xai fietd %4vcov ftia&o- 2 
<poQ<av fiiXXovtd t» nodacsiv, dei Si XQV vneQ^xetv nXij&e* 
xai dvvdfiet tovg inayofiivovg noXitag twv %4v<&v ei di fnj, 
in* ixeivoig yiyvovtai avtol te xai y noXig. otov XaXxtfdo- 3 

5 vioig noXiOQxovpivoig naQOVteg avfiftaxot enefixpav <pQOVQav 
avtoXg ol t<av KaXxidovioav avpfAaxot. (tovXevofi4vcov td av- 
toXg avfUfiQOvra ovx e<paaav ol <pQOVQoi intzQexpeiv , idv fitj 
xai Kv&xtjvoXg doxtf elvai avfnpiQovva , <aate toXg XaXxqdo- 
viotg tffv (pQOVQav i<pidQav noXv <po§eQ<otiQav elvai t<Sv 

10 nQoaxa&tjfiivoav noXeptiav. deX ovv fi^note elg noXiv olxeiav 4 
fiei(a> dvvafjbtv inaxtov dix^aO-at tqg vnaoxovGijg TOtg noXi- 
taig, %4voig te XQwptvov dei noXX<a vneQexetv tijg toov %4voov 
dvvdfie<ag m ov yaQ da<paXig %evoxQateXo&ai xai ini ftia&o- 
(fOQOtg ytyvea&ai. otov xai 'HQaxXeckatg toXg iv t<a Il6vt<a 5 

15 avvififj. inayayofievoi yaQ %ivovg nXeiovag tov nQoaqxovtog, 
notozov fiev tovg dvtiataat<6tag dveXXov, enetta avtovg xai 
tijv noXtv dnvXeaav, tvQavvev&ivteg vno tov eiaayayovtog 
tovg %4vovg. 

1. nottiv abest a scriptis. supplevi toto ovoav iofelix est coniectura Casau- 
ipso Aenea dictante XXXII 10 t6 <f' avrb boni, per omnes editiones iactata. sed 
nottiv xttl n av uXXr\ rov ntyovs vntQ- eiusmodi sententiae adniistione liberao- 
ntrrj ytyvo/sevu ra $£1*1 rovs vnijQt- dus omnino Aeneas est. nam per se 
rovvras xal rovs foanoQtvofjtivovs iotellegitur, oppida praesidiis firmari 
fiXdnrrj xal riTocooxrj. simillimo modo non extra muros positis sed intra. in 
idem XXII 1 3 av d*t dbx j/, xal tls rb iou) promptu est scribere itfiJnav, obsessio- 
u/qos iov rti^ovs rb avrb noitlv. nem. XIV 1 onov yt xal tf optQtorarot 
XXXI 3 lntorolt)v yQatpavra rb avrb ttftdQoi ttotv ol rotoiSt av&Qtanou 
notttv intoijttatvoutvov. in simili re Synesius nQOOtiQtiav ha- 

2. fsmovras M. feci siogularem. bet Ep. 133. p. 269 C. 

Adieci oV. 10. nQoOxadr\u£vtov Meierus: nQO- 

4. yivovrat M. gamma ioserui. xa9rjfxivtuv M. 

otov-ra avrots M. olov XaXxr)- 11. inaxrbv Casaubonus: In av- 
iovlots noltoQXovfiivois ot nuQovns *bv M. 

ovfjfta/ot * — intfsipav tth uqovquv 12. XQtofjttvov atl StT rr)v nohv M. 
avrots KvCtxtjrol ol rtSv XaXxr]d*ov(tov ad interpolatorem remisi 6*tiri)v noXtv. 
Ovftftaxot — (iovXtvofiivtov ovv ra av- 13. int Casauboous: irt M et codex 
tois Turicenses. iidem post prius ovfs- Casauboni. 

ua%ot verbum excidisse censeut, velut 14. yivto&at M. scripsi yiyvtod-at. 
Inixttvto. certum est XaXxrjJovitov. 15. inayayofitvot Meinekius: ^7jr«- 

7. ttfaoav Casaubonus: itfrjoav M. yotitvot M. 

8. Joxj/ Casaubouus: d*oxti M. mox 16. avrovs M. 

xaXxtSoviots M. correxit idem. 17. tioayayovros Casaubonus: tioci~ 

U. toto oq&v M et codex Casauboni. yovios M. 
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13 *Av Ss dtfi %evotQO(peiv , clde av a6<paX46tata ytyvotxo. 
XQtj xoZg iv rij noXet evnoQcoxdtotg nQ06td%at xatd dvvafttv 

- naQa6%stv %4vovg txa6tov, xovg fitv XQeZg xovg d£ dvo, xtvdg 
de* tva" a&QOKS&^vruiV 6k o6(ov deZ , ovx<o dteXeZv avtovq eig 
X6%ovg, xaia6tq6avta In avtovg tcav noXtxav xovg nt6xo- 5 

2 xdtovg Xo%ayovg. xov [H6&6v xat xifv tgotpTjv ol %4vo* 
nctQcc x(ov fjtt6&(o6afjt4v(ov Xafifiavovtcav , xo fjt4v tt nao* av- 

3 xwv, xo xal xyg noXeag 6vfi^aXXofi&vrjg. xal dtatxda&cov 
bta6tot iv xaXg xcov fjLt6d-(o6afi4v(OV olxlatg , elg d£ xdg Xei- 
xovQytag xal xdg Sxxotxtag xal xd dXXa imxdyfjboxa ix xoZv 10 

4 aQxovtcov d&Qot^ofjbevot vno t(ov Xoxay&v vnrfQsxovvxuiV. xofiidx) 
d£ xotg nQoavaXt6xov6tv elg xovg %4vovg xoovca xtvl yev46&co 
vnoXoyt£ofi4v(ov xdSv elg xijv noXtv el6(peQO[i4v(ov naQa exa6tov 
teX(ov ovt(o yaQ av xdxt6xd xe xal d6<paXi6taia xal evxs- 
Xe6xata ^evotQO(pfjd-elfj. 15 

14 ToZg fxtv ovv iv tij noXet vnevavtia &4Xov6t xoZg xa&e- 
6ti\xo6t nQ06(p4Qe6&ai (og nQoy4yQantat' xo de nXij&og xcov 
noXtxtav elg Oftovotav x4cag fidXt6ta XQf) nQodyetv, dXXotq xs 
vnayofjtevov avtovg xat tovg XQ S(a< P £ *tetag xov(pl£ovta } xcov 

1. cuJf M. Xttog oufi paXXofiivtjg. nunc haod scio 
datf>aXiaxaxa ego : dotpaXiOTtiTov an servato ordine qui in scriptis est ita 

M. in extremo capite recte est ovxto corrigendum sit naga xtov fitodcooa- 

yitQ av xdxtoxd T6 xal uotpaXiaxaxa ftivtov Xaft{laT'bvxtov, xo fiiv xt avxtov 

xal tvxtXiaxaxa £tvoxQotf>r\\}tCr). x°Q 7 l)' 0VVTa)V , xb <J2 xal xrjg noXttog 

ytvotxo M. scripsi ylyvotxo. post avftfUtXXofiivr\g. noo attioet dicere 

yivoixo in M lemmatis loco est 5*vo- pro ^oo^oi/VTon' et scribi posse n«Qt- 

XQotfia. %6vxtov vel ovvxtXovvxtov. 

2. xaxa dvvaftiv kxdaxto M. expunxi 8. tiiaixda&toaav M. feci formam per 
ixdaxto. totum hunc libellum restituendam. in 

4. 6tt ovrto scripsi: dYotTo M. simi- vicioia sunt Xafi^avovxtov et vnijQf- 
liter Aeneas XV 3 tlxa ovvTax&tvxas xovvxtov. 

xal rjyffiovas avToTs tfQOVlfiov So»iv- 9. f h o*^ ego : ot 31 M. I 5 fva tff 

Toff ovxtog tfx.niftntodat. XVII 6 tov- xtva aXXrjv oftoxQonov xavTats Xtt- 

xtov Si anaXXayivxtov ovito xovg aX- xovQylav vnaQXtoOiV olxoi ngoxtray- 

Xovg awtivai. fiivoi xt xai fivvaxol vnrjgtTttv. 

avxovg codexCasauboni: iavxovgM. 13. vnoXoyiCofiivtov Haasius: V7TO- 

5. xaxaaxr]aavxa scripsi: xaratfrq- Xoyifofiivotg vnb M. 
aavxag M. 16. &iXovotv M. 

6. Tractavi hunc locum in Herma 1. c. 17. In 3/ lemma est Y170JEI5I2 
p. 70. ibi Aeneam statui dedisse haec, EI2 OMONOIAN. 

xbv <T£ fito&bv xal xi\v XQotf ijv ol £ivot 19. /gttotf tiXixag Casaubonus: %Q e ~ 

Xafifiavovxtov xb fiiv xi naqa avTtov otf tiXitag M et codex Casauboni. 

Ttov fiio&tooufiivtov, to o*k xal Trjg nb- Ttov ftiv addidi. 
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toxojv Pqccxv n oXovg dtfUvxa, iv d£ xoZg Xiav ini- 
xivdvvoig xai tdov d(petXijfidx(ov Tt piqog % xai ndvxa oxav 
dif\ (onov ye xal (pofieQWTaTOt stpedQoi eidiv ol TOioide dv- 
&QO*not), rovg ts Iv dnoQta ovtag tcov dvayxaiatv eig evno- 
5 oiav xad-iOTavra. xal onoig av tdatg xal dXvncog ToXg nXov- 2 
diotg TavTa yiyvotxo, xal i% oicov noQ(ov noQi£otxo } xai neoi 
tovtcov iv Ttj JIoQKfTtxfj §i§X(a dyX(OTtx(og Y&yQanTai. 

Kaxadxevad&ivnav de tovtchv, av Tt ayysX&jj jj nvQdev&jj 15 
potj&eiag deopevoVj i^tivat ini tcc xaxovfieva Tyg %WQaq. tov 2 
10 de dxQaxtjyov xovg naoovxag evd-vg dvvxdxxetv > Iva fitj dno- 
Qadtjv xai xaf* oXiyovg i^tovxeg ini xa avxcov dnoXXvcavxat 
dt* axa%iav xai xonov axatoov, ivedQevofievoi Te vno xcav no- 
Xefiiiov xai xaxd nddxovxeg. dXXd XQy *ovg naQaytyvofievovg 3 
ini Tdg nvXag dd-QOtted&at ptxQt Tivog nX^&ovg, cog Xoxov 

1. ^Qu^vtt Kirchhoffiusi/fyrt^t/rqn,)/. totg XaXxr\tJov(otg tr)v tfQovQttv itf-i- 
r)] Cogites de xa( adiciendo, uti pro- Sqav noXv tfo(l(QtotiQttv etvai ttov 

xime estxai tdrv dtftiXij/uttTCJV tt /LtiQog nQoOxa&rjftivtov noXefi(tov. 

rj xalndvTa. sed vide Hippocratem de 5. xa&totdvra ego: xad-iOTavat M. 

Morbis Mul. I 8. T. II. p. 542 Ermer. dv adiecit Kirchhoffius. 

6*k rjQe t ua(tog ctnoxa&a(Qf}Tat tov 6. ytyvofieva nQaTTotTo M. Hertliaus 

XoXtbtSeog ti ij ndv tb Xvniov, iytrjg delcbat yiyvofxeva. ego utroque voca- 

ytvetat. bulo condato edidi y(yvovto. XXII 24 

oXovg scripsi: oXtog M. ov o*' ctv tQonov lotog xal xotvtog fjta- 

utftttQOvvta M. dtfaiQeta&at ta XQoriotov rj fiQaxvtiQtov ttov vvxtidv 

XQitt eo sensu qui est remittere debita ytyvofiivtov anaotv at tfvXaxal y(- 

iucuriose iu Thesaurum Vol. VIII. p. yvoiVTo,nQbgxXi\l>vo*QavdettfvXdooetv. 

1636 D relatum est ex Plutarchi Com- noQtov Casaubonus: novtov M. 

paratione Solonis et Popl. 3, ubi est 8. xataoxevao&ivttov ttt tovttov) 

ovSev yttQ otfeXog vofitav iootrjta Haec cum antecedentibus non satis co- 

naQfxovttov, yv tt<f>aiQUtat ta xQitt haerent. vide ad XVI 16. 

tovg nivrjtag. reposui vocabulum in dyycX&rj Casaubonus: ttyytX&tv M 

hac re proprium dtptivta. et codex Casauboni. 

2. fj adiecit Meierus. 9. tbv d*k OTQatijybv tovg scripsi: 
or«v tfk tbg noXv ye xal M. pro otav tovg tSk otQatryyovg M. 

<T£ egregic Haasius otav tfitf. verum et 10. ovvraTTUv Casaubonus: avvtaT- 

proxima, quae pacem agere interpreti- tei M et codex Casauboni. 

bus videntur, insidiosa iectione insignia 1 1. avttov M. 

sunt. nam pro male graecis tbgnoXv re- dnoXXvtovtat Casaubonus: dnoXXv- 

quiritur particula causalis , cui ye xal ovrat M et codex Casauboni. 

recte adiungi possit. scribendum est 13. Tovg scripsi: tovg te M. 

onov ye xa(. caeterum tf OjSeQog hoc naQuytvofiivovg M. gamma inserui. 

loco non minus integrum est et plenum 14. Xoxov Casaubonus: X6x*o M et 

intellectum habet quam XII 3 coo*T£ codex Casauboni. 
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ij 6tXo%iag, eha <JWTa%&ivrag xai tjyepovog avroXg <pQOvlpov 
do&ivtog, ovt<ag ixnipnea&ai xal anevdeiv Uvtag iv t^* 

4 <ag fidXrtta. enena dXXo xai aXXo nXrj&og ixniftneiv , tvtt 
xai iv tjj noQela i%6f*eva rj td fiiQi}, xai idv te td ftiQfj diij 
fioijd-ijGai idv te dfia ndvtag 64$, §ccdtco$ vnaQ%ij GvfifxiGyeiv 5 

5 aXXijXoiQj xai ftij 6QOfi<a noQQ<a&ev naQayiyvavtai. nQO de 
avtdov deX nQ<atovg tovg vndo%ovtag inniag xai xov<povg 
i&iva^j [itjdk tovtovg d<fxint<agj dXXd nQoe&Qevvtavtdg 
xai nQoxataXafifldvovtag td vipyXd t<Zv %<aQl<av j lv % <ag ix 
nXeiatov nQoetdaaiv ol onXttat, td t<av noXefiioaVj xai fxtjdev 10 

6 i%ai<pvijg avtoXg nQoaniatj. neQi te tdg xatjindg t<av %u)Qi<ov 
xai tdg dvafiaGeig t<av dxQoXo<pi<tiV xai tdg ixtQondg tmv 
66<aVj onov av tQiodoi <kciv s eivai tfijfheXa, tva fiij neQi tavtcc 
a%i£<avta* an dXXrjX<av 61 vnoXeXeippivoi di y ayvoiav Tijg 

7 66ov. aniovta te elg tr\v noXiv ne<pvXayfiiv<ag dva%<aoeXv 15 
aXXcav te evexa xai fidXtata ividQag <popovfAevov noXeplw 

8 jjdy yaQ neQi (toij&eiav d<pvXaxtov totovde avviftrj. TQtpaX- 
X<av ip,§aX6vt<av elg trjv *A$di\Qtt<tiV %<0QaVj ine&X&ovtsg 
IdpdijQXtat xai naQata&v nonjadpevoi xdXXtOtov eQyov sIq- 
ydtiavro' <rvfi8aX6vTeg yaQ xarifiaXov noXXovg xai ivixcav 20 

9 nXtj&og noXv xai fkd%ift,ov. ol 6e TgiftaXloi, ayavaxTrjtiav- 
Teg T<a GVfjkfidvTij anaXXayivteg xai dvaXaflovteg avTOvg, 7td- 

2. lovras Reiskius: ovxas M. tuli daxinrtus, quod legitur XXIII 6 ov 

3. dXXo xal aXXo Meiaekius: xal ftr)v oid* tv raig vv&p doxintws juer* 
xard aXXo M. 6%Xov IxnoQevriov. 

nXr)dos Casaubonus: ndd-os M. 8. dXXa adiecit Casaubouus. 

Ixn£f47teivscrip&\: ovTtastxntftnetv 10. onXtTat Turicenses: noXCrai M. 

xal Iv tdxu ftixQts ov Ixavol tioxovotv nQoettitoOtv nescio quis: nooeCJto- 

txptfiorj&rjxtvai M. oiv M et codex CasaubonL 

4. iav Tf Casaubonus : tdv M. 11. nQooniort Hertlinus: nQoani- 
la fJtiQt) h£qos M. abieci (x(qos. XVI aoi M. 

16 ontos tu fjtiQi) fiorjd-fj. possis etiaui 12. dvafidaets Turicenses: flaoets M. 

xara ftiQtj iteui abiecto /u{qos. ita dxQoXotpttav Casaubonus: uxqoXo- 

XXVII 15 xal dntivat tovs dno Ttov tpCtnrv M et codex Casauboni. 

tpvXaxtliav fir) dfxa ndvras dXXd xara 15. dntovra Hertlinus: dmovras M. 

fiiQT]. mox dedi ndvxas pro ndrra. 16. noXXwv %vtxiv M. scripsi aXltov 

5. inaQXt} Casaubonus: vnaQXitv M. t« tvtxa. 

idem ille naQayCvtovrat, quod scripsi 18. tfiPaXovrtov Turicenses: IjujiaX- 

naQayCyvtovtat. naQayCvovrat M et Xavrtov M. 

codex Casauboni. mox Casaubonus, 19. d^oCrai M. 

cum adverbiura deesse intellegeret, post 20. Malim hixrioav. 

tovtovs inserebat dtpvXdxrtos. ego prae- 22. avrovs M. 
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Xw d<pix6(ievot elg trjv %coQav xal ividgag nQOxa&l6avteg 
exe$QOV ttfV %(6qov trjv IdfidrjQttoov ov noQQO} trjg noXeoog, ol 
di *A$dr\Q%Tai vneQ0}Q0vrj6avteg avToov dia to nQoetQya6fii- 
vov eQyov inefiorj&ow na66vdl } ot 6e vnrjyov amovg elg tdg 

5 ividQag. onov drj Xiyetai ix piag noXecog, to6avtrjg ye to 
piye&og^ nXel6tovg iv iXa%i6top %qovoo dnoXi6d-ai. ovdi yaQ 
dxov6avteg tov oXe&Qov toov nQootoov ine%el&6vToov ol aXXoi 
ini6%ov rfg florjS-eiag, aXX* aXXog aXXov naQaxaXoov e6nevde 
florj&eXv ToXg ine%el&ov6i,j f*i%Qt ^QrjjAoo&rj rj noXig dvdQcov. 

10 *0 6* ovv aXXog TQonog fiorj&elag (ieXzlcov av eirj ini 10 
t^vg ipftepXrjxoTag. nQokov piv ovv ov %qtj ev&vg florj&eTv, 2 
eldota ot* dtaxtotatoi av elev ol av&Qoonoi> toov fiiv inei- 
yopivcov td oixeXa 6op£eiv oog td%i6ta ix toov dyQoov, StiQcov 
61 ne<po(irjf»,ivoov eig tovg xivdvvovg nQOiivat, aXXcov di ndfi- 

4. naoovdi Meiaekias: naaav$tt\ ut pericula adire ooliot, alii deoique 
M. verba ndon Qo>f*ti xal nQO&vfitq, penitus plaoeqoe imparati siot. quae 
quae ia maou scriptis post naoovdty partitio io drdxrovs saoe aptissime 
ioterpoDuotur, cum Orellio expuoxi. cooveoit; sed absurde imparytorum ef- 

5. dr\ Casaubooiaoa: Sk M. ficere partem oarraotur prorsus impa- 

7. nQtoxoiV Hertlious: nqmov M. rati. deiode cum sibi respoodeaot riov 

8. iantvdtv M. fikv inttyoftivtrv tu oixna Ofp&tv ix 

9. fii%Qt impressi fiixQK- rtov ayouiv et toiv ftlv rb foi/na dtpat- 
lo M lcinma est AAAH BOH- Qovvra, item hio<ov 6k ntyofapivojv 

9EfA. et rotc &aQOos iftnotovvxa, tum aX- 

10. 6 fovv) Verba vitiosa. exspecta- Xtov dt ndfinav dnaQaaxtvtov ovrtov 
bas ttrj o** &v aXXos rqonos fiotf&ttas et touc fit bnXt&tv, facile apparet 
inl xovq i/jfitfiXrjxoxas rotoadt omisso oomioe imparatorum appellari tovs 
ovv quod post nowrov legitur. ftq tbnXtOfiivovs. itaque homioibus 

11. Poat ifiptpXijxoTas vide ue exci- nudis et ioermibus ioepte tanquam par- 
derit noXtfiiovs. tes subiunguntur primum ol inttyopt- 

tv$v M. scripsi tv&is. voi tis tovs dyQovs, quasi isti omoino 

12. aTaxroTUTot av xal dnaoaoxtvoi armati esse ooo possiot; tum deiode ii, 
nQo Trjs ?o> M. anaQaaxtvoratot Turi- qui prae terrore ad dimicandum pro- 
ceoses. sed Aeneam hoc loco fortuna cedcre detrectant, quasi ouditate neces- 
minus delicate tractavit, quam ut tam sario contineantnr terrores. feci quod 
levi correctione in intcgrum restitutus debui. expuli xal dnaQaoxtvovs, qnod 
esse videri possit. is enim , si librariis dubium noo est quio sumpserit ioter- 
fides est, non solum rotrc draxTOTaTovs, polator ex § 9, ubi legitur dnaQaoxtv- 
verura ctiam tovs dnaQaaxtvovs , tm- ots Tt xal ov TtTay/uivois, sed ibi qui- 
paratos homines, tripartitos esse vult, dem rectissime. eiusdem artificis et 
ita quidem , ut alii in agros advolent sequentia sunt nqb rrjs tot, quae minus 
ad abstrahenda hostibus quae ruri pos- rectehabere iam Turicenses adnotarunt 
sideaot , alii iU perterreaotur animo, 14. Post nQoiivat io scriptis est ol <T 

3 
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3 nav dnaQadxeimv ovtwv. XQV °*> v T V V l*^ v (iotj&eiav evTQe- 
ni£eiv a&Qoi&VTa oit Ta%oq, ccfba tcov fiev to detpa d<pcu- 

4 govvra, ToXg 6i &aQdog ifmocovvTa, Tovg 6e 6nXl£ovTa. dei 
yaQ de ei6ivai on twv noXefiltav ol [isTa dvvidecag xai lixi- 
GTijptjg ytyvofievoi iv noXefila, xaT* aQ%ag fiiv to idxvQOTa- 5 
tov avTwv iv Tafeei ayovdi nQ0d6ex6fiev0i Ttvdg i<p kavTovg 
iovTag xai holficog s%ovTag dfkvved&af Ttvig 6i diadna- 
QivTeg avrcov tcc xaTa ti\v x°*Q av d6txovdtv, dXXot cP av ive- 
dqevotev nQOddexofievoi xivag ftotjfrovVTag vfAwv araxTOV fioij- 

5 &etav. 6e% ovv fif) evd-vg amotg nQOdxetfievov ivoxXetv, ccXX* 10 
iddat avrovg nQOTeQov &aQQt]dat xai xaTaqpQovrjdavrdg d&) 
inl XetjXaTijdiV xal nXeove£tav oQfxifdaf dfia 6' av ovzot 
dnlcov xai nodeojg nXrjQOVfievot dfieXetg xai anei&etg zoTg 

6 aQxovdi yiyvoiVTO. ix 6i tovtcov eixog ftox&iJQOvg avT<av Tovg 
aycovag xal x a Xenr)v Ttjv dnox(oQtjdiv dvfipalvetv 3 idvntQ ye 15 

(o£« Casaubonus) eixbs nQooudttos dy- taoxtvdtttv, de quibus et ipsis dubitare 

ytXftivtov [fiyytXftivtov idem),quae ver- licet. mox scripsi ^ovroc ^o>Tf c Af. 

ba et uumerum orationis turbaut etstru- 8. t« addidit Reiskius. 

cturam grammaticam. genctivus inter- 9. vftiov Casaubonus: rjfttov M etco- 

polatorem arguit. eandem faciem mon- dex Casauboni. 

strant II 2 ovrtov noXXtov xal /ntydXtov. (forj&rjOtv M. recte Hertlinus /Soij- 

XXXII 38 dXX' dfitXr]aavtos avtov &ttav. 

nQos tiXXots 6i ytvofiivov noottQov. 10. avtoTs Meierus: avtovs M. 

XXXIX 2 dfia tt xal xtxQVftfiivr\s ov- IvoxXtTv dXX' iaoai] Haec inter 

Orjs. noootf drtos sumptum cst cx initio se non coeunt. sed similiter Hippocra- 

capitis tertii, ubi est ix noootpdtov 6k tes de Morbis Mul. I 22 imxiat xal 

iyyivoftivov tf>6fiov. idv. 

1. tr)v ftiv] Ad fjthv respondere vide- 11. avxoi/s scripsi: rovtovs M. sed 

tur 6V, quod post imt(&too cst § 7. fortasse hoc ipsum delendum erat. 

3. iftnoiovrta Casaubonus: ifinot- &aQQtjoai codex Casauboni: Suq- 
ovrttts M et codex Casauboui. otjoat M. 

6nX(£ovta Casaubonus: 6nX(£ovtas 12. ovtot] Deletum malim. 

M ct codex Casauboui. 13. nXrjoovfttvot Meinekius : nXrjQov- 

4. gvviostos M. scripsi ovviattos. fttvot- xal oivto&ivtes scripti. 

5. yivofitroi M. scripsi ytyvofAtvot. dfieXeis Casaubonus: dfttXXets M y 
noXtftiq Casaubonus: noXet ftia M. dfttXetv codcx Casaoboni. 

7. ijSovrus post ttp* kavrovs inter- 14. y(votvto M. feci yiyvotvro. 

cidisse putabat Casaubonus. inserui 15. Post tr)v dnoxwQqOiv Meinekius 

iovtas- certe non defenditur vulga- excidisse suspicabatur x a ^ enQn drrjv. 

ta verbis capitis VIII ftitd u*€ tavta iaserm xttXerrijv antotr)v dnoxtoQrfOiv. 

ds tijv jfwnny nQoa^exoftevov ftt(£to infra § 17 Sote toTs noXfftfots x f d f7r *l v 

tivvttftiv rr)v ^wonrv d*vot(o(ioXov ar«- tlvai tr)v naQoSov tls ti)v noXir. 
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tfi) avvotg evxaiQoag ini&jj. TjiotpocGpsvrjc yuQ Oot Tijg potj- 7 
&eiag elg tov naQifyyeXfiivov TOnov xai itinaQfiivoav rjdrj toZv 
noXepioav nQog aQnayyv , ovroa XQV ccvvoXg nQOtixeXa&ai xolg 
(tiv Innevtii nQoxavaXafdfidvovva Tag anox<*)Qtjaeig , ToXg <P 
5 iniXixvotg ividoag noiovpevov , ToXg d* aXXoig xov(poig int- 
(paivofxevov avvoXg, Tovg 6* onXiTag d&Qoovg iv xd%et ayovva, 
fitj noQQoa dk T03V nQonepQp&ivToav peQoHv. iniTi&eao di ToXg 
noXefiloig iv olg axoav fiev pij fiax*X, fiaxopevog de eXati- 
aov Zj-eig tojv noXefjbionv. Std ovv %d nQoyeyQafipiva XvGiTe- 8 

10 XeX nqoTSQOv itpeXvat xal idaat tovq noXepiovg tog nXelavyv 
xaraavQa* Ttjg x^H^s XerjXavovvveg xal nenXijQoapivoi 

XatpvQoav §qdla>g aot Tyv dixtjv dtaar Ta tc ydq Xqip&ivTa 
ndvTa <f(6£oto av, ol t adtx^aavveg xav d^iav Xdflotev vd 
entzifita. 6%£0)g <T av potj&ijaag ToXg pev Cavvov dnaga- 9 

15 cfxevoig ts xai ov Teraytxivotg xivdvvevotg, ol de noXifitoi 
fitxQa fjtev av (p&daetav xaxovQyrjaavveg , iv xd%et <T dv evi 

I. Int&y Hertlinus: Int&rjay M. tium haerere videtur in StanenXrjQw- 

3. nobxeTa&at jtf, id est nQoaxeT- fiivot, qaod non rectius dictum est ac 
o9ai. si latioe dicas exuviis ple/ii.' ita Mei- 

4. Innevatv M. nekius. dixit tamen similiter Polybius 

5. xovifoig Casaubonus: xov(f4os M. IV 9, 10 airrol fierd dvo rjfiioas 

6. ayovra Casaubonus: ayovras M. dvttevfav yifjtovres trjs Xeias, et vix 

7. nQonefitf&ivrojv idem: nQoo(f>- diversa quae Diodorus habet XIV 62 de 
d-ivrtov M. Hamilcare, fieru 6*k ravra tt)v %ojquv 

8. firi adiecit Casaubonus. inyet tievtiQOToftajv xa\ ndaav (f&ei- 
fJta%el Hertlinus: fia^r\ar\ M. ua^- qojv , onojs tovs arQuT^ojras nXriQoiarj 

aerui apud Synesium legitur Ep. 112. navrotas ajopeXeias. idemque c. 36, 4 

sed recte Parisinus 1040 fia/ovfiat. de eodem, uvtos <f' Ifjfiaitov eis trv 

eXaaoov] Ita M. iXanov codex Ca- ruv noXefiiotv x<oq«v tovs aTQariajras 

sauboni ct impressi. ivinXrjae nuvioias (6(f.eXeias. sed in- 

9. xa 71qot(qu eiqrifjuiva M. L. Din- auditum est dtanXrjQovv. unde suspi- 
dorfius in Thesauro vol. II. p. 1274 A catus sum scribendum simpliciter esse 
corrigit ra nQoxeoov yeyoafifjt^va aut nenXriQaj/utvoi. eadem praepositio ob- 
x« nQoetQrjfiiva, quorum illud certe ab fuit Platoni de Legibus I. p. 648 D 
Aeneae consuetudinc abhorret. scripsi rrpv iv rj/ rov aojftaros avayxaia 

zct nQoyeyQaiufttva. (fOQ$ 6vvafiiv vneQ&fov xal xQaruiv. 

10. noTl M. scripsi nQoreQOV. genuinum est (poQq. 

iopeTvat] Ita M. aopeTvat Casauboni 12. doiat Turicenses: dajaouatv M. 

codex et impressi. 13. aoiCoto av scripsi: aoj^oiVTo M. 

idaat M. 15. ov adiccit Casaubonns. 

II. Xva Reiskius: tva rj M. Xva tir scripsi: re M. 

Turieenses, Xva ol Dindorfius 1. c. 16. (f&daaiev M. restilui formam 

itanmXriQbjfttvot Xatf VQOJv M. 'vi- atticani. 

3* 
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10 ovxeg aTipwQtjTOi dv dniX&otev. noXv di xQet<s<sov, <ag ttqo- 
yiyQanTat, ivdovTtt d<pvXdnT<ag dtaxetpivotg avtoZg int&e- 

11 <f&at. idv 6e <Se Xd&r} rj <p&d<Sr\ xd ix xrjg x*»Q a $ Xer\%avq- 
Sivxa, ov XQV r V v M<*%w avTtZv noteX<sd-at xard xdg avxdg 
oSovg xai xovg avxovg %<oQOvg, dXXd xfjde fiiv oXiyovg int- 5 
<pttive<S&ai xai dttoxovxag fir) intxaxaXafipdvetv , dXXo o*e 
nXij&og pexd d%toxQ£<a dvvdfjtewg <snevdetv xat* dX- 
Xag odovg oTt %d%t<Sttt noQevopevov , xat <p&d<Sav iv xfj x<av 

12 dyovxtav X^Q a ne Q l %a °Q ia ivsdQev<Sat (<p&d<Sat di <Se eixog 
icSxtv elg xtjv ixeiv<av d<ptx6fievov , did to Xeiav dyovxag av- 10 
xovg §QadvriQ<ag noQeve<S&at), xtjv d* ini&e<Stv avxoXg notel- 
<s&at detnvonotovpivotg* ol yaQ XerjXaxrj<Savxeg , <ag ev xe xrj 
avxotv rjdfj yeyovoxeg xal iv d<s<paXel ovxeg, nQog Qq&vpiay 

13 XQenofievot d<pvXaxxoTiQ<ag dv dtaxiotvxo. aQt<Sxov d*, Ivot 
veoxprjtft xotg <SxQaxt<axtttg XQJi^fit vnttQ%6vx<av ye nXoitov, 15 
xatd %f"dXttxxav xr)v di<a%tv noteXQ&af xo xe yaQ <p&d<fat. 
xal xd aXXa elg xo diov <Sot <SVf*prjaexat , idv pr) xaTO<p&jj$ 

2. yiyQttnrau M. scripsi nQoyi- 7. d(t6xQeto Hertlious: dl-toxQiov M 
yqanTut. 8. (p&doav Casparns Orellias: (f&a- 

3. lttiXatti$ivTtt) IU M. impressi oavrog M. 
aute Orellium XerjXa&ivTa. 9. oqiu M. 

4. xara inserui auctore Meinekio. op&doai oV Oi etxog ion nQoreQov 

5. Ttjcf* CasauboDus: rrjaSe M et M. expunxi nQOTeQov. item apod A- 
codex Casauboni. pollodorum fll 1 1, 2 xttl (pd-doag xartj- 

6. xa\ Sttuxuvrag /nij IntxaTaXafAfia- vdXwoe rd fiiQog ro X6tov nQ6}Tov"l6ag 
vetv kxovoitog xal dvvnonTtog scripti. penultimo vocabulo sublato cetera se- 
resecui quae interpolatoris sunt. sed curiora erant. sed Aesopo Fab. 286 
edoceri velim de proximis uXXo 6k nXij- Fur. (f&avovot nodjTov xaTavaXiOxo- 
&og ptTa dftoxQUo 6wdjjtetog. namquid fievot relioquendum est. 

istuc est, multitudinem aliam exire de- 10. Xetav Casaubonus: Xiav M et co- 

bere cum copiis hand spernendis? nisi dex Casauboni. 

forte Aeneas 6ivnfxtv hoc Ioco de solis 12. aic inseruerunt Turicenses. 

hoplitis intellexit, id quod fecit Poly- 13. avTaiv M. 

bius 111 105, 2 fxtTa tcHv tnnitov xal 14. TQenofievot) Ita M, de cuius lec- 

Tr t g 6vvdfit(og. similiter Demosthenes tione ab interpretibus falsa referuntur. 

hoplitas signiGcavit in Oratione de Co- atfvlaxroTiptog Casaubonus: d<pv- 

rona p. 2S7, cum diceret Tovg tv fjXixta xToriQtog M. 

xa\ Tovg inniag. aliter Herodianus II d" addidit Casaubonus. 

13, 7 tov 'fXXvQtxov otqcctov T^vtSvva- 15. veoxfiijot Casaubonus: veoOfiy- 

fxtv xa\ to nXij&og. IV 14, 1 fierd noX- Otv sine accentu M et codex Casauboni. 

Xov nXij9ovg xa\ (Svvdfiftog. 3 find ye Casaubonus: 61 M et codex Ca- 

fifylOTov nXySovg xa\ Svvdftetog, sauboni. 
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nXdtav vn avxwv. KvQtjvatovg 6k xai BaQxalovg Xiyexat xdg 14 
fiaxQag fiotjd-etag xaxd xdg dfia^rjXdxovg xe odovg xai ini 
avvuiQldtav xai £evytZv (toq&eXv. xofitad-ivxtov Sk elg xo nQoa- 
ijxov xai i%tjg xvjv levytSv naQaxax&ivxtav , dnofidvxeg ol 

5 onXXxat xai iv xd%et yevofievot , ev&vg veoxpijxeg nQoatpi- 
QOiVx* av xoXg noXefilotg. elev di av al dfjta^at xai eQvpa 15 
xaXg axoaxonedelatg, ol xe TQavpaxlat xai eX xt aXXo yivotxo 
avftnxonfjta xoXg axQaxttxxaig, ini xovxatv andyotvx* av elg 
xrjv noXtv. xai idv fiiv rj ij x&Q a M ^vela^oXog, dXX* 6X1- 16 

10 yat tZatv ai ticrfioXai xai axevai, nQOxaxaaxevdaavxa avtdg, 
tog nQoyiyQanxat , avv xoXg fjtiQeatv tovxa ini xdg etafioXdg 
ivavxtova&at xoXg int%etQOvat xai fiovXofiivotg nQog xt)v no- 
Xtv nQoativat, nQoadtaxafdftevov xai xovg (fQVxxoXg yvtoQtovv- 

* 

1. KvQtivafovs Casaubonns: XQtj- nQoxataOxevdoavra avra <og noo- 
vttCovs M et codex Casauboni. yiyQamai ovrto peQto&ivru inl rrjs 

<ft addidi. elofioXijs ivavrtova&at rdts imxttQovot 

Post Xiyerat delevi verba et ob M. avrds pro avra Orellius. Turicen- 
sensum et ob locnm quem occupant ses nQoxaraaxevdaavras avrds-> tos 
suspecta xal aXXas rtvds noXets. nQoyiyQanrat , ovrto /xeQtoSivras inl 

2. TCf d/uafykdious re otfovs xal fia- rais tlofioXais ivavrtovo&at rois im- 
xoac potj&tfas M. Turicenses dftafy- ^e^otJot. sed vereor ne vel sic plena 
Xarovs re 6o*ovs riis ftaxQas fiojj&etas impcdimentorum oratio sit. velut ovrto 
xat. scripsi rds fiaxQas fiotj&(£as xara non habet quo referatur; nam neque tos 
r«s ttfjut&jXarovs re oiovs. xara sup- nQoyiyQanrat ovtto ftfQto&ivras idem 
peditavit Meioekius. estquod fjteQto&ivrastosnQoyiyQanrat, 

intavvtoQ(6*<ov M. nec nQoyiyQanrai ad sequentia perti- 

3. tSe] Ita M. o*' impressi. net,sedad proxime autecedentia. scripsi 

4. Cevyitov M. scripsi Cevytov. nQoxaraoxevdoavra avras oic nooyi- 

5. nQOOtpiQotvr* av scripsi; nQooe- yQanrai oirv rots ftiQeotv lovra inl 
tfiQovro M. ras elafioXas ivavrtova9ai rots iitt- 

6. Post rols noXeplots in M est OiC £«i£ouo*i. qoaerendum autem omnioo 
ovv ebnoQ(a Cevytov xaXov ro nXeovix- est quo loco haec dixerit Aeneas. 
Tijjua raxv re xal veoxfiyras (sic) rovs nimirum simile est veri , excidisse ea 
OTQaritoras ets rb Siov iX&etv t qnae ante verba xaraoxevaa&ivitov dk roo- 
verba, ne interpolatori patrocinari vi- rtov, a quibus caput XV incipit. 
derer, ex oratione expuli. 12. xotc imxetQovat xal fiovXofxivots 

elr^oav M. scripsi etev. itQbs ri]V noXtv nQootivat]roisintxet- 

al afxa&xi evd-vs M. removi ditto- QovOt absolute positum est , et nQOS 
graphiam. Trp noXtv nQoOtivat cum solo (lovXo- 

7. re addidit Casauboons, nisi fallor. fiivots iungeudum. quod nisi statuimns, 
omisit M. in glossae snspicionem incurritxoi fiov- 

Si rovrtov Turicenses: rovtots M. Xoftivotg. 

10. ooTa^CasparusOrellius: avra M. 13. nQoOtStara^dfttvov xai rovs 
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tag td dXXtjXwv nd&ri, onwg td fi^Qtj fiorj^j av r* dittiviat 

17 dXXtjXoav. av di fit) Sv6el6floXog $ if X^Q a J ^te ydfl noX- 
Xaxfj noXXovg ei6f$dXXeiv } XQV tivag xataXafietv tt)g xioqccq 
tortovg, o)6te toXg noXepioig x a Xerttjv elvai ti)v ndqodov ini 

18 tt)v rtofav. av dk /t*>; vndgxoaot towide tonoi, xataXapeTv 5 
fyyvg trjg noXeaag x«(?fa avpfiaxd te nqog tb pdxead-ai nXeo- 
vextix&g xal evanaXXdxtoag exovta, otav ftovXfi anUvai ngog 
tqv noXiV, xal ovtcog aQxetv ttjg [Aax^g ix to3v x a) Q^ y tov- 

19 twv OQfKtifievov. tdg <T ini&itfeig avtolg noitTG&at. dei 
nXeovextovvta tfjg X°^Q a ? % *[ ^vvtj&eia' itoXv ycxQ nqoi^etg to 
rtQoeidcog td x^Q^ ieat rtQody ojv eig tortovg elg ovg dv csv 
PovXfi, 6oi p&v yvco6tovg xal irtittjdelovg xal cpvXd£a6&a* 
xal ditti^at xai (pvyetv xai cmievai eig vqv tioXiv Xa&Qaloog 

(f QvxroTs yvtoQiovvras scripsi: itQoa- noi involutum et obscuratum est. 

dtmntcifA&ovs xal opQVXToTs yvtoQtCov- 6. Addidi Tt. 

t«c M. Casaubonas nQodtaTa^afiivovs y fAax*o9at Reiskias : fidxiO&ai ti M. 

quo composito nemo Graecus usus est fiaxto&al Tt Casaubonus. 

2. toore addiderunt Turicenses. 7. ^fovroMeierus: fyav toxtoQlov M. 

3. XQV vfxds xaraXafitTv tt)s xtoQas povXri Hertlinus: fiovXtt M. 
ronovs M. extremam vocem nimis nude 8. xa\ ovTtos ifi^aXovxts olnoXiuiot 
positam esse recte observarnnt Turi- cis Tt)v %toQav nobs ttjv noXiv noQtv- 
censes. sed ineptum post eam comple- ovrat xal dgxav iuas Ttjs ftdxvs 
uieutum iidem inseruerunt toiovtovs. expunxi emblemata. mox scripsi 00- 
debebant ovs ngoarjxt ronovg vel to- utoutvov pro oQutofUvovs quod in M 
novs intTijStfovs. nos leniore remedio est. 

usi scripsimus XQV Ttvas xaTaXafitTv 10. tt)s x<oQas tt] awr)&t(q Casparus 

Ttjs XtoQ a S tonovs. ita IX 1 XQV ao *~ Orellius: ix tt)s #«oac T V OWT}&a'q M. 

uaai Tonovs nvds tjjc oixtlas x^oas vide Chionis Ep. III 5 nXtovtxrovvTts 

xaTaXapiiv. Philo de Telorum Constr. Ttp Tontp. 

V. p. 93 tav TtviSTtovnoXfftCtovvvxrbs ~iqo££sis Turicenses: nQoy&ts M. 

7) rjfx^Qas ifipaXovTis tls tt)v noXtvxa- 11. f/c ovs ego: ofovs M. XXII 18 

jaXafitovrai Tivas Tonovs. ?v' toat tf vXaxes ovs av ov fiovXy, no- 

5. av) dv M, iav Casauboni codex, lui scribere tis Tonovs ovs av ov fiov- 

atque ita impressi. sequitur in Mediceo Xy, etsi non oescio, in talibus praeposi- 

codice fii fitjdl javta vnaQXV Ttov Xot- tionem omitti posse. 

ntov. iav tfl fiTjtfi Tavra vntxQX^f ¥v 12. aol ftivyvtoOTOvs xalintjrifJifovs 

to Xomov Turiceoses, qui saitem tv ti xal tpvXd£aadai xal duo£atxal tfvyetv 

Xomov scribere debuerant. edidi av 6k xal dntivat its ttjv noXtv Xa&paftos 

fir) vnctQXtoOt Totoi&s Tonou ita VI 4 xal tfavtQios €*ti J* xal tu imTrtftta 

idv o*t ftr) vnaQXfoOi Toiottit ronoi. nQOttfioTa onov av tt)s x<**Q<xs vnaQxy 

XXVI 14 idv d*i firf vnaQxrji toiovtos vfttv tois dt noXififois Ovvr)9-tts (aOvv- 

Tonos. ravra adiecit nescio quis, post- rj&as Casaubonus) xal dyvuiTas xal 

quam librariorum nequitiis roio(Je to- XtXtifjLfitvovs ndvToxv tovtiov titioTas 
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xai tpaveQtag, toXg noXeploig dtivvy&etQ xal dyvCovag xai 
XeXetfipivovg ndvtaov zovtav. eldivat yaQ 6%v dneiQOV ovta 20 
%tjg %(fiQag ov fiovov ddvva%ov nQa^al zt, (av &eXeig } dXXd 
tal aco&fjva* %aXenov 3 z&v ye iv zij povXofiivcoV ini- 

5 x £l Q*tV' rtQog ndvta av ovv dzoXfioog xal deiXcHg Siaxelfie- 
voi GtpdXXoivzo' diev&yxoi yaQ dv zocovtov sxaziQOig, 6<sov 

» 

oti aneiQov ovra M. ego pacis spe ad ovs xai (jvXdl-ao&ai xal didigai xal 
haec accessi, sed mox intellexi, non tpvyeTv xal dmivai eis tt\v noXtv Xa- 
pauca accurate attendentem offendere. &Qa£tos xal tp>aveQtos et XeXetpftivovs 
primum enim, cum Aeneas duabus illis ndvrtov rovTtov. restat ut post tov- 
sententiis, qoaram prior a Ool ftiv , al- tiov interpungatur et etdivai yaQ scri- 
tera a toTs dh nolefttois incipit, de batur pro <?Jot«. infra Aeneas XXVII 
locorum quodam genere tradat, quod 2 eidivat xara tovtovs tov tpoflav ovra. 
propognatorem urbis sustineat et cor- Hippocrates Prorrhet. 6. vol. IX. p. 22 
roboret, hostem frongat ac fere deper- Littr. Sc d * av [ir)dlv Tovrtov tx\\ «XXa 
dat, absurde inter utramque immissa t« ivavrta , dviXntOTov lovra eidivat. 
esse apparet haec, ht di xal ta imrrj- ibidem 10. p. 30 oioi dk Ttov natdttov 
deiu nQoetdora onov av rrjs #w<>«c IninXovv xaTafiatvet r) oqxiS ftiyas yi- 
vnaQXr) vplv, quibus planc alieno loco yove rj x**Q Xenrr) xal dxQaTr)s r) novs 
rei frumeotariae mentio inicitur. dein- rj xvrjftrj Ivfinaaa ix^Xto&n « r *i? ^t? 0- 
de male post nominativum nQoetdtos tfdaios aXXrjs, tovtoiOi ndot etdivat 
accusativi inferuntur nQoetdora et et- otv 17 vovaos nQoeyivero nQo tovtiov 
doras, neque satis apte scriptum est dndwtov. 
Bnov av Tijsx<»Q«S vnaQxy vfilv, quod 3 M gcripsi <^ /f 

potius Snov Ti)s X "Q«S vndQXH vf.lv & yf T uriceos<s ndrva 

essedebuit. omnino autem agrestis et rec tius scribcs ™t« «% ot^ 

horrida toU oratio est ut nativam Ae- 
neae elegautiam desideres. ab mter- n 

pretibus auxilium nnllum est. nam 6. Post otfdXXoivro manu scripti prae- 
magis etiam rem pervertit Casaubonus, »>ent dtort M dev rtov toiovitov etxa- 
cui scribendum videbatur tovs de no- q nae in margincm reieci. nain ne- 
Xefitovsy neque €/tfor« veri similiter <\™ ™* Toiovrtov in proxime antece- 
finxit OreUius, neque Turicenses lau- dentibus habct quo rcferatur, sed re- 
daudos existimo, qui utroque invento fertur ad verba longissime distantia ool 
arrepto inde a noXb yd Q usque ad tpa- yvcoorovs xal inti n detovs xal tf v- 
ve Q tos parenthesin esse voluerunt. non Xd^aa»at xal ditofrt xal tpvyetv xal 
crcdo me malignum aestimatorem esse, Amivai ets rrjvnoX.v, ueque eixaCetv 
si dicam hoc quoque loco fortuita suc- i«»tam hoc loco intellegentiam habet, 
crevisse, ac verba orationis continui- "ec dtoTt cum infinitivo coniunctum 
tatem interrumpentia tum demum locum A«ncae tribucrc licet , quod genus ante 
suum tenere, ubi in marginem reiecta Polybii aetatcm non videtur admissum 
fuerint iam sibi accurate rcspondent esse - 

ool piv et toTs di noXeptots, item yvto- toTs hiQots M. scripsi toOovtov 
otovs et ayvulras , postremo Innridet- exaUQOis. 
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el toXg fkh vvxtog yivono t( fidx 1 ! T0 *S <W Vl*£Q a $i *l °^ oy % & 

21 nwg ijv tavta dfia ysvia&a*. vndq%ovxoq 64 aot vavtixov^ 
ntnXtjQcoa&at tdg vavg' ov ydq iXdaaw tovg noXtfiiovg o*%Xfj- 
aovaiv ol iv taXg vavdlv, idv ys naqanXeXv vnaQXfl nqog rd 

22 int&aXdaata xcogia *«* T «S naod &dXaoaav oSovg. tavra b 
di oviwg nqdttoav dnaQaaxsvotdtoig av toXg noXsfilotg im- 
&eXo y xal naQa do^av %d dtp* vfitav avioXg dno§aiff. 

17 *Ev 6i fAtj dfiovoovafi noXei xal vnontoag nQog dXXrjXovg 
ixdvrcov XQV nQovoovvxa svXafteXa&a* tdg iist* o^Xov i^odovg 
inl &£(OQiav Xafinddog xal InnoSQOfiiag xai t&v dXXoav dyoo- 10 

1. tl Totf pkv wxtbs tjxv M. excusatur formulis Thucydideis tts %tt- 
eadem saot io Casauboai codice, sed oac r^X&ov raTs vavatv vel locooat vavs, 
hiatu paulo pateotiore. Casparus Orel- quarum longe alia ratio est. deiode ea- 
lius supplebat tt toTs ftiv vvxtbs fid^rj dem illa seoteotia, quam ad praegressa 
yivoito, Turiceoses tt toTs ftlv vvxibs vnaQxovtos 6i coi vavttxov ntnXr\- 
tlrj r) paxi- naec P»rtim accepi partim Qtoo&at tds vavs referri patet, dudum 
ita immutavi, tl toTs ph vvxtbs yi- praecepta erat verbis et ipsis causali- 
voao r) fiaxV' Du » °^ y*Q iXdaoto roiis noXtfjtiovs 

oiov ti ntos Turiceoses: olov tt o X ^ovatv ot iv tats vavoiv, idv ye 
nfig m. nooanXtTv vnaQxy noos tct im&a- 

o » - ■#..:.:* - XaOOta Ytonta xal tas naod ddXaaaav 

2. ti rovro M. scnpsi riv ravta. « . , . . 

oaovs. mepte etiam praeter naves, 

4. idv ys Turicenses :iavtt M. quae 80 , ae commemorandac erant (prae . 

naQanXitov M. Aeoeas, oe extra cessit enim ntnXt)nwo$ai tas vavs) t 

leges proiectus esse hoc loco videatur, terrestres prodeuot copiae; hae eaim, 

dedisse putaodus est naQanXtTv. recte ut ex membrorum oppositiooc apparet, 

XV 3 tva Qatiitos vnaQxg avfxfttayttv voce rj/utov (vfitov) comprehenduntur. 
aXXrjXots. XXXVII 1 idv d*t pr) vndg- 6. dnaQaaxtvotdtots L. Diodorfius 

Xy rttx^at X(&ots. in Thesauro v. an afjaaxevog : itnafia- 

5. naQa&dXaoaav AT. axtvaatotdxots M. vide XVI 2 aXXtuv 
Post ofovs M habet Xv' vnb r)fi<Sv ^ ndfinav dnaoaOxtvw ovttov. 9 

(vfiajv Casaubonus) tt oxXtovtai xal o£itos <T av pori&rjoas tots Oavtov 

inb ttov vrjtov xatd vtorov avtoTs trjv dnaQaoxtvots tt xal ov ttrayfiivotg 

dnofraatv notovfiivtov , quae io margi- xtvSvvtvots. 

oem relegavi. uam cum aotea sermooe imdtTa&t M. scripsi im&tto, 

oihil se supra modum extolleote scrip- ut huius vocabuli oumerus coogrueret 

tum esset oit yaQ iXdaato rovs noXt- cum nQcctttov. aliter Casaubonus qui 

fiiovs dxXrjaovotv ol iv tats vavoiv, relicto int&tto&t scripsit nQattovtts* 

iam verbis vnb ttov vrjtov xatd vtatov credo ego, sequeos dtp* vittov non re- 

aiitoTs trjv dnopaatv notovftivtov pugnare ei quem reposui singulari. 

ipsas naves in terram ascendere hostes- 8. iv Casaubonus: idv M et codex 

que a tcrgo adoriri edocemur. quam Casauboni. 

sententiam utrum periculosius an ab- 9. tdg Casnubonus: toi>s M et codex 

surdius fictam dicam nescio , certe non Casauboni. 
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vcoVj 06ai T6 leQonotiai navdrjpei ixtbg trjg noXecog xai 6vv 
onXoig nofinai ixnifinovtai , et* xal neol tdg navSrjfiovg 
vecoXxtag xal tdg 6vvexcpOQag tcov teXevtrj^dvtcov evi yaQ xal 
iv T<a touSde xatQ<a 6<paXrjva* tovg hiQOvg. naQadetypa Se 2 

5 i%oi6<a yevofievov ^Aoyeicov nd&og. ioQtrjg yaQ navdrjpov 
6%<o tfjg noXecog yiyvofiivrjg i^rjyov nopnrjv 6vv onXoig %<av iv 
trj rjXixta, 6v%voi di tcov intflovXevoviiov xai avtoi naQe- 
tixevd£ovto xai avtotg 6vveinovto evonXoi elg Trjv nofinrjv. 
xal yevofievoi nQog T<a veco T6 xal tco ficofica o\ ptv noXXoi 3 

10 td onXa xHpevoi dncotiQCo tov veco nQog Tag ev%dg te xai 
tov (tcopov <0Q(jnj6av, tcov 6*& impovXevovtcov oi ph ini tcov 
6nX<av vnifietvav, ol dl taXg aQ%aXg re xai tcov noXttcov toXg 
nQoixovcfi naQi6trj6av iv taXg evxaXg t clvrjQ dvdqi , exovteg 
iy%eiQidt>a. xai tovg ftkv xaTefteflXyxetfav , ot dk avtcov elg 4 

15 ti\v noXtv 6vv ToXg onXotg e6nev6av , IteQOt de tcov 6vvent- 

ftovXevovtcov vnofteivavteg iv tfj noXei fietd tcov nooaXi- 

6&ivT<av onXncov nQOxariXafiov ovg nQ06rjxe xonovg Trjg no- 

Xecog, co6T6 6i^a6d-ai tcov 6%<o ovg iflovXovto. XXot <Ji ayov- 5 

1. oaai rt Turicenses: oaat yt M. 8. awr\rrovvro onXa M. scripsi 

avvonXots M. avvttnovro tvonXot. 

3. vttoXxtas Casaubonus : vtoXxtas M 9. xal iyivtro M. scripsi xal ytvofit- 
et Casauboni codex. vot. ad singularem iytvtro suppleri 

4. Inserui to7. posse noftnr) ioanis Meieri opinio est. 
iriQovs codex Casauboni: hat- vatp M. restitui vty. item niox 

qovs M. vtto dedi pro eo quod scripti exhibent 

o*tJ Ita M. &' impressi. vaov. 

5. Traosposui lAQyttow quod in scri- 1 1 . rtov 6*1] Ita M. rtov <T impressi. 
ptis inter noXttos et ytvofitvr\s legitur. 13. Malim %xovrts ra iyxttQtita. 
dubito de ytv6fttvov f quod ex sequenti 14. xaTf/fc/UijxiiffKvHertlious: xara- 
ytvofievr\s natum esse videtur. pepXrjxeioav M. 

6. ytyvofiCvijs Kirchhoffius : ytvofii- avTtSv] Cave deleas. ita Pausa- 
vtjs M. nias VIII 13, 5 xara ioito av&tg t6 

Ifriyov Casaubonus: l$ttoytov M, ^(oqCov o*«^a jj oo*6f rifxvtrai, xal rj 

tfrtQyov codex Casauboni. ptv inl ZtvfitpijXov , i} tit ts 4>tvt6v 

OvvonXots M. airtuv uytt. 

r&v iv Tg riXtxtq] Communi sermonis 16. nQoaXta&ivrtov G. Dindorfius in 

consuetudine dicitur ol iv yXtxta. ar- Thesauro s. nnoaaXfCo): nQoaaXta&tv- 

ticolum Aeneas sumpsit a Thucydide VI ttov M. 



7. av^vol 6k rdiv Turicenses: avxvuv 18. ipovXovro Casaubonus: ifiovXtv- 



24, 2. VIU 75, 3. 



17. onXtrtov Meinekius: onXtov M. 



Ttov dl M. 

naqtaxtvafrvio Meierus: nnot- 
axtvaCov M. 



ovro M et rodex Casauboni. post baoc 
vocem io scriptis est cfio <f^ {Stb fitl 
nQos Casaubouus) ras rotavras tnt- 
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teg td Jtovvata xai nifinovteg nofindg XafinQag nqoq tov 
Jtovvaov tov (iojfiov, nQOxataXafiftdvovat tdg elg trjv ayoqdv 
6 cpeQOvaag odovg cpvXaxatg xai dvvdfieat noXXatg. aQtatov di 
tdg aQxdg nQOJtov fjtetd tr)g nQOxetfiivrjg dvvdfiecog teQOnottj- 
aat, tovtcov 6i ix tov oyXov anaXXayivtcov, ovtco tovg aX- 5 
Xovg avvtivat. 

18 "Otav di oi ixnoQev&ivteg naQayivcovtat xal detXtj yiyvtj- 
tat , atjfiaivetv detnvonoteTa&at xai elg cpvXaxtjv iivat. iv 
to Si ot cpvXaxeg evtQeni^ovtat , iv tovtco neot tcov nvXcov 
intfieXtjtiov onoug xaXcog xXetojviat* neot yaQ tdg (iaXdvovg 10 
noXXd acpdXfiata ytyvetat dtd tdg tcov cxQXOVtcov fiaXaxiag. 

2 otav yaQ ini tdg nvXag ttg avtcov iXd-cov prj avtovQyog ytyvrj- 
tat, dXXd naQadovg trjv fidXavov tco nvXcoQo) xXetaat xeXevrj, 
tdde xaxovoyettat vno nvXojQOJV flovXofiivojv vvxtog d££aa&a* 

3 tovg noXefitovg. o fiiv ttg rjfiiQag eig tt)v flaXavodoxtjv tcov 15 
nvXoov dfifjtov nQoevifiaXev , oncog rj (idXavog e%co fiivtj xal 
fitj ififidXXrjtat elg to tQvnrjfjta. cpaai di xai ifJtfiefiXtjfjtivag 

4 (iaXdvovg code i%atQe&i t vai. ipfiaXXofiivrjg xat* oXiyov dfjtptov 
elg tr]v fiaXavodoxrjv aelea&at dxpocptjti, Iva firjdeig ala&tjtat. 
fieticoQog ovv tj (idXavog iyiyveto vnontntovatjg trjg xpdfkfkOVj 20 



povXag iv ov&tvt xatQtp dtfvXdxTtos 7. ixnoQtvMvrts Meinekius: ttono- 

foaxtto&ai. vide ad XI 5. Qtv&tvrts M. 

n ylvrpat M. feci yiyvrjrat. 

3. Post noXlats seclusi quod m manu 8 a ln , v Ca saubon«s : o W a(vu 
scriptis est x<oXv h a ovv ovfttxQov tof f M ^ ^ Casauboni 
fiovXof^vots vttortQ^.v. Meierus satis g ^ addidit Casaubonug 

habebat delcre ovv. 1Q ^ ^ Q Ta , codex Casauboni: 

4. fttra jijs nQottQrjfttvrjs tivva- ntQtnioTao M. 

fiifos M. 7t QorjTaiQiOf4it'iji Casparus 11. yivtrat M. inserui gamma. mox 

Orellius. voluit, nisi fallor, nQOOtnai- pro yfvrjrai item scripsi yiyvrfrat. 

QtajLtivris, nam illius compositi testem 12. lAdwpscripsi : iX&tbv xXttoai M. 

reperio uullum. verum nec alterum ob- 16. nQoeviflaXev et ££o> f*(vr\ xai /uij 

trodendum Aeneae, ut quod nunquam Casaubonus: nQocvtflaXXrv et i£of*£vr] 

de multitudine hominum usurpari so- pr] M. 

leat. Meierus fj£i« rifr nQogQrjfjtvrjs 17. ffi^aXXrjTat] Ita M. soloece im- 

Jvvdfittog, l cum manu antea electa'. pressi iftpdXrnat. 

sed offendit articulus, neque Graecis 19. otfto&at] Requiritur terapus fini- 

vocabulis inest quod inesse perhibet tum. fuit fortasse iot(tro 6 fto^Xos. 

interpretatio. scripsi nQoxttfitvrjs , eo 20. iyh tTo M. scripsi iyiyvtro. 

sensu, quo Polybius dixit VI 20, 8 to vnonmTovOr\s ego: nooontniov- 

nQoxtlfitvov nXfi&os, praescriptwn oijs M. 

militum oumerum. xpaftfiov M. malim aftfiov, quani 
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wtfrf §qdttog avzrjv QatQe&fjvat. t)dt} 6i nvXtoQog Se^dftevog 5 
Ttjv fidXavov TtaQa tov 6TQaTtjyov ififiaXeTv, ivrefitav Xd&Qq 
6fiiXfj rj §ivrj Tt)v fidXavoVj Pqoxov Xivov neQtfiaXtov ivifiaXev, 
€ha per* SXtyov Tta Xtvtp avi6na6ev. dXXog Si nQOerotftd- 6 

5 6ag iv yvQyd&tp XenTto ivifiaXev nQ06tjft>fiivov XlvoVj xai v6Te- 
qov avi6na6ev. iT£t\Qi\}rj S& xal avaxQ0V6&eT6a tj fidXavog. 
hi Si xal ■fr€Qfia6TQttp XenTtp i^f\QiS-fj' XQV TOt " 
6tqIov to (tev $v fiiQog elvat olov 6tdXfjva s to Se HeQOV nXa- 
%v, to6TC Tta fiev 6toXtjvoetSeV vnoXapfidvetv Ttjv fldXavov, Ttp 

10 dt nXaTeX intXapfidvetv. HteQog S£ sXa&e TQiyjag tov fto- 7 
Xlov fiiXXtov ififidXXetVj Xva fit) xaTiX&r\ elg to TQvntjfia t) fidXa- 
vog. neQllAxaiav Se iv noXeyHQatitov intxetQOVvteg Ttveg xqv- 8 
tpaitog de£a6&ai %ivovg nQtoTOV piv Tt)q fiaXdvov eXafiov %a 

Duplex in hoc oratione hiatas est, id 
quod rectissime Casouboous observa- 
vit. nam praeter nomen urbis etiam 
post tntxHQovvTtg 'aliquid' e.xcidisse 
patet. in M nullo spatio interposito 
continuaturoratio,nisiquod tantam hiat 
post imxtiQovVTts, ut quatuor literas 
eapere possit. hunc defectum supplevit 
Casaubonus inserto itvig. idem post 
noXti intericit7fy«</a>>'. ego utruinque 
recepi. addit Casaubonus similia nar- 
rare Polyaenum II 36 his verbis. dioi- 

T«C OTQttTTjyOS i*£«ltO> Tf\V 'HQtttftOV 

noXtv tfavtQtos tXttv ov fiwdfitvos 
dtfavas tiXt, tffrttoas fttydXois XQ*I~ 
ftttot twv 'HQttiftov Ttvttg. oS tfotTtor- 
Tts inl Ttxg nvXas noXXdxis xai xa&o- 
fttXovvrts tovs ntmOTtvftivovs t«c 
xXtTSttg rtSv nvXtov xal oiv avrois n(- 
vovifs iXa&ov dnoftaljdfttvoi Tas /*«- 
XavdyQttS, xal t« ixftaytta toj JioItk 
itintfjtxjfav. 8 <J2 nttQanXrjo(as xal 
Itfas xXfttias Tttts d*rjftoo(ais xaTa- 
oxtvdoas dvrfntfiiptv avTois, vvxra 
Ovv&tftivots xa»' tjv oV fttv dvttrfav 
ras nvXas, 6 tit Jtohas fttT* 6X(ytov 
OTQaTitiiTtov tIoi}X&e. 

Pro xovtfa(tos impressi xQvtf(tos. il- 
lud, ut par erat, restitui; neque enim 
liccbat Aeneam dissimilem sui esse, qoi 



formam librarii custodivernnt § 3 et 4. 
xpdftfios praeter nostrum locum legitur 
XXXII 2 et 8. semcl ipttftfiwdqs VIII 
2, quod dfjtfito&rj scriptum malim. 

2. Addidi Toi;. 

3. Oft(Xrj Casaubonus: Of/rjXr] sine 
acccDtu M, o/urjXrj codex Casauboni. 

ivtfaXtv Turicenses : ZpaXt v M. 
7. &tnfuxoT(to et mox StQfiaoUov M. 
scripsi »tQftaOTQ(tp et &tQftaOTQ(ov. 

10. 7rA«T£rCasaubonus inseruit. vide- 
licet aut ita scribendum erat aut delen- 
dum otoXrjvotiStt. 
IXa&tv M. 

11. r) pdXctvos xal vOTtoov itoo&ttOa 
ttvoix&fj M, in quo postnvoi/^ spatium 
wquitur trinm quatuorve literarum. in 
xal voTtQov itoad-ttott dvoi>x&rj ue- 
<|ue xal recte habet, pro quo particulam 
adversativam exspectes, neque subiecti 
mutatio ferri potest. inseruerunt Tnri- 
censes r) nvXrj, sed vel sic clauda oratio 
wt. non dubito quin et hunc locum in- 
terpolator ineptiis snis deformaverit. 
scripserat vortQov too9ttOa avrjx^rj 
vel ttvrjvfx^rj, ut intellegeret ttjv /fcU«- 
vov. copulam addidit qui verba ista de 
sede sua detrusit. 

12. to\ Ita M. <T impressi. 
ivnoXtt intxtiQoirvTts XQVtfxtitog M. 
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9 fiitQa TQonqj Totwde. nQOxa&ivreg iv Ttj rjptQq elg Ttjv fia- 
XLavodoxtjv Xivov Xtnvov xal la%VQOV ftoo%ov xai rag OQ%dg 
«£o> idaavreg d(paveXg, ojg iv Tfj vvxti ivepXtj&fj tj fidXa- 
vog, avianaaav tov Xivov tov Pqo%ov xai Tqv fidXavov, 
Xafiovteg 6h %d fiitoa avtijg ndXiv xa&ijxav. enewa UQog 5 
td pitQa rijg ftaXdvov fiaXavdyQav inonjaavto TQonta TOtwde. 

10 i%aXxevaavto ai(poavd ts xal (fOQftOQQaopida. qv Si 6 pfo 
aiqxav ioyaa&elg xad-dneQ etoa&e ytyvea&af Tqg di (fOQpOQ- 
oayidog to piv d£v xal noXv fiigog eloydaavro xa&dneo tatg 
dXXatg <poQpoQQa(plaiv, tj Si Xafttj tjv xoiXtj (ZaneQ atvQaxlov 1 

1 1 rj * * axeXia ippdXXetat. xai naQa ptv t(S %aXxeX ivepXy&q 

nec XQvtf tos habet nec Xd&Qios, sed teresset explicare toottoj rotolSe. 

XQV(pato S XXIV 5. 6. XXIX 1. XXXI 7. tfOQUOQQaqXJa L. Dindorfius io 

1. XXXIX 6. XQV(faitog XXIII 11. Thcsaoro: (foQfiooa(f>(da Casaubonus, 

XXVIII 5. XXXI 4. XXXII 8. Xa- (fOQuOQO(p(Sa M et codex CasauboaL 

&Qa(at S II 4. XVI 19. XVIll 16. XXII 8 . y i VEa »ai M. feci y(yvea&at. 

14. XL 1. praeterea semel dixit xQvopa ^ Turicenses • re M 
II 4 et quater Xu&ntt XVIII 5. XXII 11. 

XXVIII 6. XXXI 4. P ro Xa»Qa((* S ct <f°Q»oQQa(fSo„ 

XXXIII 1 scribendum est Xa»Qa(ov S . ldcm Wmt** et (f*>Q- 

2. xal rd S d 9X d S fe, ov7a S «<,«- ^W^'»' " et codex Casauboui. 

vel S M. participium ad integritatera 9 - doyaomo Casauboous: eiQyd- 

scrmonis desiderari recte Turicenses aaJO M et cod « x Casauboni. 

animadverterunt, memores illi fortasse 10.otvqox(ov i\ areXid (sic) tupaXli- 

verborum capitis XI d(xiva Z&o rov S rat M ut post ij dimidiatus versus va- 

xdXov S t X ovra. sed quod iidem post cuus relictus sit. Turicenses hunc lo- 

l£a> inserueruut tyovrog, falsi sunt opi- cum ita interpolarunt , arvQaxtov i) 

nione. nimirum non infecti lini, sed areXed f 5 t6 areXebv tufidXXerat. arv- 

laquei capita commemoranda eraat. ita- Qaxiov 5 areXia tftfidX- 

que scribi oportuit e X ovra, rectius ta- Xeiai Casaubonus. reliqui librorum 

meo pro ovaa S scribetur idaavre Si literas ac posui asteriscos. neque enim 

quod Casaubonus, cum coniceret tdaag dubito quin exciderint nonoulla, etsi 

ex parte praeivit. mox M dvianaaav satis senteotiae fecerit otvqoxiov % 

id S do X d S rov Xivov. sed cum pesaulus oreXed abiecto tfjtfktXXerat. admooet 

non laquei capitibus ex flaXavodoxn me oreXed nominis parasitici ab Alci- 

pendeutibus , sed ea laquei parte leve- phrone ficti et a librariolia miaere cor- 

tur, quae in illom immittitur, id S «o- rupti. legitur in epistolarum III 48 t(f i- 

%d S apparet deleodum esse. non dubito XoyXvmi\ S vel xe(feXoyXvmi] S . certa 

quin ex antecedentibus hoc traductum emendatiooe 8criho2ieXeoyXv7Tir) S . vide 

fuerit. pro dvdanaoe recte Casparus AthenaeumlV.p. 169B Cio/urjQvatv <f io\ 

Orellius pluralem posuit. o*o-' 6fieX(axov S dtofoxa, xQedyoav, 

5. Addidi rd. &v'tav t rvQoxvfjoiiv, nattitxrjv, areXeov, 

6. 01/Tfti, quod in M post fiirQa eat, axa(f(Sa S TQett, Soq(S«, xon(6a S rir- 
interpolatori tribuere malui, cuius in- T«o«y. 
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<S%sXsdv y ansvtx&sitiriq dt i^Qid-ijy wns nQog ryv (IdXavov * 
nootiax&ettfav ccQfioGai. rjdij 6i nvs$ iv rjj flalavodoxin ovGijg 12 
rrjg (iaXdvov ro nsQifisrQOV oads iXafiov. nrjXov xsQafiixov 
nsQtsXi^avrsg o&ovita Xsnrw xa&ijxaVj EQQWftivoag nii£ovrsg 
5 ntQl rrjv pdXavov rov nrjXov snstra avitinatiav rov nrjXov 
xai sXafiov rbv rvnov rrjg (iaXdvoVj nQog ov rrjv (iaXavdyQav 
inoirjaavro. GvpfidXfarai yivsG&at Trjfiivoi 'Podia? iv 'toviq 13 

1. dntvtx&iCons scripsi: dntvtx&tv- impedimento sit ne descendens in obi- 

m M. cem acus ligoi asperitatibus adhaerescnt 

&ort ttooc tt)v fidXavov nQoaax^tt- atqoe sic ab altios penetrando prohibea- 

ua aQfwaai] 'Capio sic: acum, cui in tur. recte igitur mihi Aeneas scripsisse 

officinafabri aptatumfueratmanubrium, videtur toart nQos ti)v paXavov nooa- 

postquam domum fuit allata , dempto ax&eiOav aQfiooat , unde (scilicet e- 

manubrio coniunctam esse cum tubo, dacto maaubrio) factum est y ut iam acus, 

qnse erat pars altera huius instrumenti, cum admoveretur pessuto, apta esset, 

quo usuri erant pro clave. quid hic fa- hoc est, prehendere pessulum posset. 

ciat vox pdXavor, nescio.' haec Casau- neque obstat huic opinioni , quod acus 

bonus, cui socii scrupulorum extiterunt cava fuisse narratur ut styracium vel 

Turicenses et Orellius. atque hic qui- stelea, quorum oon modo cavum veLfo- 

dem prorsus absurde pro tt)v fidXavov ramen hoc nomine indicatur, sed laci- 

scribendum esse coniecit tt^v fiaXava- niae quoque ferreae, ex hastae vel ma- 

yoaVy quasi de toto instrumento agere- nubrii lateribus pendentes, quibus in- 

tur, non de sola clave. Turicenses in cludi ista solent clavis confixa. 

oratione posoeront tov ofytova, quod 2. Post aQfioaat expunxi verba nQo- 

vel propterea ineptum est, quod clavis vonTixws dtj b*oxet notn9ijvai nQos re 

noD solum admovetur sed inseritur tubo. tov xaXxia fxndtv vnonuvoai 5 re al- 

mihi nihil videtur mutandum esse. nam (f<ov ov ivexa (oyaofaU efrj xa\ r) tpoQ- 

cnm ansa acus dicatur concava fuisse, fxoQatfAs xal r« uQftevu ytveo&at. vide 

noa potest id genus clavium significari, ad pag. 27, 9. 

quo psalteriorum, ut his utar, fides con- 3. xijc adieci. 

tendi solent; nam luce clarius est eius- xiQafjtixbv Casuubonus: xtQaftaxbv 

modi clavi pessulum vix ita inhaesu- M et codex Casauboni. 

rumesse, ut retracta clave et ipse ex- 4. xa&r)xav aQuivto M> quod ita 

trahatur; neque video quae tum e tubo interpretaturCasaubonus,</emt"*eH/nf«n 

percipiatur utilitas. immo ansam non claustrum aliquo imtrumento. hoc cum 

modo concavam fuisse puto, sed etiam iurc parum credibile visum esset Turi- 

bis quaterve fissam, haud secus atque censibus, ipsi periclitati sunt aQfiii «c, 

acus, quibus carncs inlardantor, vel tu- adverbium commenticium. facili opera 

buli, quibus carbo pictorius infipi solet, parabile erat (QQtouivtoSt quod cum nti- 

quosque anulus superioductus artius (ovres iungendum cst. Synesius Ep. 

constringit. anuli vices hoc loco tubus 108 olfiat Tas xon(o*as iQQtofttviOTtQov 

cxplet, cuius ope ansae lamminae ita iufidXXttv rois tojv dvTiTerayftivtov 

coercentur, ut prehendere pessulum et od>u.aoi. 

quasi devinctum tenere possint. habet miCovres Hertlinus: meCovvres M. 

x ille tubus etiam id commodi, ut 7. ovftfidXXerat yevia&at Tnftivtp] 
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Teutg noXig tvfieytfryg nQostdoiog vno tov nvXaQov. aXXa 
te ovv nQoavvi&evto xai vvxta daiXrfvov xal axoteivqv , ev 

14 ji edei tov fiev avot&i, %6v dl fietd ^ivcav elaeX&etv. insl 61 
elg ti\v iniovaav vvxia nQax&rjvai naQyv tta nvXoaQb} avqQ oor*$ 
inel oipt ijv xal (fvXaxal te inl tov telxovg xa&iatavxo xai 5 
al nvXat efieXXov xXeiea&ai axotovg ovv ijdt} ovtog a7tyX- 
Xdaaeto, ixdtjaag aQxyv aya&idog Xivov xXutatoVj ottsq ovx 

15 spsXXs Qadicoc diaQQayrjvai. tijv d*e aya&ida inoQev&q am- 
Xdaacov dno tijg noXecog nivte atddia, onoi epeXXov ol slano- 

16 Qevopevoi rj&iv. inel d& naQijv 6 atQattjyog xXslaat, zd$ lu 

nvXag s xai edcoxe xatd to e&og tta nvXcoQto ififlaXsTv ti)v 

pdXavov, de^dpevog ivitsfisv Xa&Qaicag qivi\ rj CfilXij t$v @d- 

'Notent lectores Hellenismum, ovfipdX- distinguendani esse. Orellius certiora 

Xirai ytvia&ai Ttjfxivtp pro owtjin yt- istis sibi reperisse videtur. scilicet 

via&ai vnb Ttifxivtp, contigit ut veni- subesse orationis neglegentiam ct de- 

retin Temeni potestatem? CASAUBO- fectum anodootos haud infrequcutcin 

NUS. Nimirum hellenismus, quo nomi- npud Aeneam, quem oblitum 'verborum 

neAeneaeinterprctesprodigeutisolent, in protasi oorts Imi 6\pl ^v* inter- 

hic nullus est quaerendum potius de posuisse verba oxoiovs ovv tj&ij ovro; 

horum verborum emendatione. dnrjXXdaotro. nimirum cavendom est, 

Ttjfiivtp Casaubonus: rtj fiivto M ne de eiusmodi panniculis, qaales hic 

et codex Casauboni. locus monstrat, Aeneae virtutes acsti- 

'Potitp] IU M. 'Potitov impressi ante memus. errantem ille orationem ct li- 

Turicenses, atque iU codex Casau- centiae plenam non admisit. 

boni. rti^ovs Hertlinus: rtixtos M. 

1. rroofidorof] noodo&ctOu Casaubo- 7.oya#itfoffCasaubonus:axar#AFoffA/. 

nus. ego hoc vocabulum et proxiroa de- 8. ay«#/d"aCasuubouus:dx«v#<'tf« l/. 

speravi, videbantur enim mihi ex eorum dnikaaaotv M. dnaXioatov Hertli- 

genere esse, quae non tam sanantor dvtXiootov malebat Casaubonus, 

suspicionibus, scd magis etiam exulce- dntiXioatov Orellius. 

rantur. nolui tamen lectoribus invi- 9« bnoi Hertlinus: onrj M. 

derc doctorum homiuum inventa, si 12- XadQaitos dxpotfnrl M. Meine- 

quem fortasse lectorem et ipsum de- ^ ius m Henna t. 11. p. 189 ^Xu&Qaitos 

sperantem ad spem revocare posscnt. *«* dyotftjii, nisi Xa&Qaitos delcre 

3. tntl &t) Intl 61 ifoi Haasius. praestat." iugata ista ab Aenca esse 
Orellius post noax&rjvai verbum exci- parum credibile est; sed dvjotprjri po- 
disse suspicatur velut fwtpnaav. tius abiciendum erat. supra § 4 nSrj d* 

4. dvrjQ oans] dvrjQ ns og vel dvijO nvXtoQOS tetdficvos rijv pdXavov nagc 
morbs os Turicenses. tov OtQartjyov Ifi^aXttv Ivufxtov Xd- 

5. xal ai nvXai ifiiXXov xXtUo&ai] &Qtf OfiiXr^ r) §ivn rijv pdXavov /Sooyov 
Post haec verba dcesse Casaubonus ar- Xivov ntQipaXtbv ivtfaXsv. Xa&Qaitos 
bitratur^haecautsimilia^^jUfvaW- ex iis vocabulis essc, quibus maximc 
rai \ vel certe in praecedentibus vocem Acneas dclectetur, dixi ad p. 43, 12. 
oOTiff tollendam et sententiam aliter otiiXg Turiccnses : Ofir]Xn M. 
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Xavov, <Lait ivsxsa&at Xtvov slia Pq6%ov nsQi&s)g xa&i t xs 
%t)v pdXavov ixofiivtjv vno %ov Xivov, fietd 6s %avta xivrjaag 
%6v fio%X6v xai im6sl£ag %<a a%Qa%tjy<a xexXeipivrjv %t)v nv- 
Xrjv sfysv tiQvxiav. %qovov 6k nQoiovtoc dvaandaag %t)v fld- 17 

5 XavoVy %t)v ccQXffv %ov anaQ%ov UQoq avtov e6tjas %ov6e Svsxa, 
iv*, el xa&vnv<aaag %vxo*, iyeQ&eitj an<afievog vno tov Xivov. 18 
6 6i Ttjfievog naQtjv 6ieaxevaaftevog, fte&' <av ipeXXev eiano- 
Qsvea&ai elg x^Q^ov qtjtov nQog %6v %t)v dyafH6a exovta. t)v 
6i nQoavyxelfjisvov t<a Ttjftivto nQog %6v nvXcoQOV iX&<av sig 

10 %6v x&QOV andv %6 anaQiov. xai si fih t)v hotfia %<a nv- 19 
Xooqo) dnsQ tj&eXe, nQoaem6t)aai nQog %r)v aQXtjv tov Xlvov 
fiaXXov igiov xai dqpetvat, oneQ i6<av 6 Ttjpsvog sfisXXs anev- 
6sw nQog %dg nvXag* sl <F dnetvyxccvev 6 nvXwQog tov &s- 
Xrjfiatog, ov6sv nooadxpag d<ptjxe %6 Xlvov , <aate tov Ttjfie- 

15 vov ix noXXov <f d-daai, te xai Xa&eTv dnaXXayivta. j}a&d- 
vovto ovv iv %fj vvx%i %6 andotov vnaQxov iv tjj noXei ovx 
olov %s t)v nQoiivai. tQonov 6s xai t6v6s nQOs66x>rj noXtg 20 
vno nvXwQOv. ai>vrj&eg inotrjaato , insi peXXoitv al nvXai 
xXelea&at, v6qsZov ex<av ifyivai <ag i<f* v6<oq. dqixvovfievog 

20 6i ini tt)v XQfjvtjv, XlO-ovg hi&et eig tonov yv<aat6v toXg no- 

3. xtxXtifiivt]V^ id est xtxXttOttivriv 
M. scripsi xtxXttfxivijv. 

5. avrbv M. 
i^rjatv M. 

Tovdt] Ita M. tov6 % iinpressi. 

€Vtxtv oti M. scripsi tvtxa lv' . 
Hertlinus malebat 'ivtxtv tug. potcrat 
et Sntos scribi. 

6. Tvxot, L. Diodorfios in Thesaoro 
vol. II. p. 73 A : Tvxt) M. 

8. aya&tfia Casaubonus: axav&ifia M. 

9. IX&tbv] tXfrovra vel iX»6m Hert- 
linus. scd haec omnia librariorum libi- 
dine funditus eversa sunt. 

10. to Toriccnses: tov M. 

11. nQootmdrjoat Casaobonos : nQoa- 
mjSrjaat M et codex Casaoboni. 

12. ifitXXtv M. 

14. oitiiv Canaobonos: ov&lv M et 
codex Casaoboni. 

av post nQoOaxpag addont Toricen- 
ses, qoo nihil ad emendationcm hoios 



loci proHcitur. 
atfrjxtv M. 
t6 Hcrtlinus: tov M. 
XTvov M. 

15. d naXXay /vTaCttsaubonus: txnaX- 
Xaytvrag M et codex Casaobooi. 

r]o9avoVTO yovv tv rp vvxr\ tita 
to onafiTuv vnaQ%ov £v Ttj noXtt tl 
ovx otov Tt rjv ngot/vat Toricenses. 
C.asaubonos post noXtt inserit oit. 

17. xal Casaubonos: xara M. 

10. v$q(ov M. scripsi v&Qttov. 
f^tivat Casaubonos: ttotivat M. 

20. xQtjrtjv Casaubonos: xXtvijv M et 
codex Casaoboni. 

Ab hoc indc verso in membraua- 
ruui Mcdicearum foliis 169 ct 170fora- 
mina patent duo. literns cxesas custo- 
diverunt libri Parisini, ex quibus is, 
qui numero 2552 insigiiitus cst, accu- 
rntissimnm Medicei cftigiem praebet. 
hunc igitur in auxilium vocavi, ubi 
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XfuloiC, i<f* 6 % V <fOtTWVTeg evQt6xov 6td t<Zv Tt&epivw Xi&oav 

21 dneQ S-iXot dtjXovv 6 Tf)g noXecog <pvXa%. el atv yaQ nQ<arf}V 
<pvXa66ot, iva Xt&ov hl&et elg %6v 6vyxel/ievov Tonov, el 6e 
SevT^oav, 6vo, ei 6e tqIttjv, TQetg, ei 6e TeTaQTfjv, TixTaqag, 
ert 6e xai f) xov %ei%ovg xai xaxa xi T<av <pvXaxei<av XeXoy- 5 

22 £0». %ovt<a ovv tw tqotiu) 6f]palv<ov ivi6<axe. 

* * nQaaaovTa 6i Tt toiovtov tov poxXov a<pavl£etv jjdf} 

ydq Tiveg inttpavivTeg vnevaVTiot ifticufavTO ndXtv xXe%6at, 

tov fioxXov naQovTog. 

19 * * dianoiovra 61 xov poyXov eXatov int%eXv % &a66ov 10 

ydq xal dipo<pfjxi ftdXXov nQt6&fj6erat. idv 6k xai 6n6y- 

yog ini Te tov nqlova xai tov fioxXov int6e~&jj, noXX<a xco- 

<poTeqog 6 \po<pog e6Tat. noXXd 6* av xtg xai aXXa buoxQona 

TOVTOtg yQaxpetev, dXXd xavxa fttv naQexiov. 

scire iotererat, qaid in Mediceo olim M) avrov rov ao/ovra xXe(etv xal ur 

lectura fuisset. ia hoc quae pericruot, dXXtp StSovat rr\v pdXavov (ovat Tt[V 

diductis literis sigoifieavi. fidXavov perierunt in M) , quae reposui 

toTc M. unde deciderunt. vide ad pag;. 26, 1. 

1. ov Hertlinus: ol M. Aeneam, ut alia omittam, dedecet ovv 
vojv X(&<ov ane q &iX M. tertio loco collocatum. 

2. nQurtivtfvXdoootivaXOovlr&ei 7 - "Qdooovta dV n rotovrov] n 
Turicenses: nQtorrfV tfvXdaaottv dv- ™tovrov quid hoc loco dicatur ocscio. 
toov htoet Parisinus 2552, atque ita apP^et nonnulla ante nQaottovta 
Casauboni codex, nisi quod habet t\v& intercidisse. feci asteriscos. 

wv. in M periit Qm n v tfvXdaaotev dv- 9 - Post nttQovrog in libris est d\6 

dtov. ceterum suam emendationem Tu- * r nttVXtt Ttt rotavra nQOVottv, quae 

riceoses ad Casauboni contextum ac- in huniiliorem quam quem occupabant 

commodarunt, in quo editum est noto- loCttm deieci - vide ad P a &-26, 1. 

rtjv tfvXdoaottv eva X(&ov h(&et. 9. In Jf lemma est Mo/Xov ngiois. 

0 » ■# • • > tov adieci. feci asteriscos. 

3. nQOfM. scripsitfc. , 

, 12. tnl] neol Turicenses vel vno xe 

4. devtiQav dvo ti <fe tQ(r V vM. 1QV X{(1 ^ lhv qttasi 

T^rcCasaubonusrr^c :lfctcodex Graece dici possit IntdtTv rt ntQ( rt 

Casauboni. ve l {, no - T ,. praeterea miror serrae 

5. e xal rj rov re(%ovg xa\ xa- dentes spongia obvolutos, quos morsu 
r a M. suo nihil praecidere posse mihi quidem 

yi/Acfx^wvKirchhoffius: tfvXdxtav M. manifestum est. librorum lectio sanis- 

6. rovttp Turicenses: rovtto d' M. sima est. 

ovv rqiTQontp or\fia(v<ov Ivi- xa\ rbv fxo/lbv M. 
daxi M. xovtfottQog 6 ftoxXos M. pulcre 

Post tvidwxe in maou scriptis est Hauptius xtutforeQos 6 ipotfos. 
ravta o*tl ovv ovpfiaXXoftevov ndvta 13. v rtg xalaXXa M. 
tf vXurrta&ai xal rds nvXas (ndvra 14. yQaxpat M. scripsi yQaipttev. 
tpvXdrreo&at xal rds nvX perieruot in v naqeriov M. 
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Eig 6$ to tovtwv pydtv xaxovQysta&ai xQtj nQtatov fiiv 20 
tov atQattjyov fht) dedemvqxoTa avrov tt)v xXstaiv notst- 
6&atj fitjSi aXXtp ntatsvshv ^qO-VfAwg dtaxslfisvov * iv di totg 
intxtvSvvotg xal ndfknav avvvovv dst nsQl tavttyv slvat. 

5 enena %6v fio%X6v asatdfjQ&a&at tQtxy V tstQaxtj' anQtatog 2 
yaQ satat. snstta fiaXdvovg ipfldXXsa&ai tQstg pt) dfiotQo- 
novg, tovttov 6i sxdattjv tpvXdttstv aqa tov atQattjyov ei di 
nXsiovsg slsv, ndXto xa& tjfiiQav tdv Xaxdvta. aQtatov di 3 
Ttjv fldXavov pij i&iQsttjv slvat, vnd 6i Xonldog atdtjQag 

10 xatexsad-at , Iva fkt) nXiov i%a%QOfkivt\ fAetetoQl£f)tat ttp xag- 
xlvta rj toats fioxXto vno&sta&at xXstopivcov t<av nvX<av xal 

1. Id M lemma est xoaXvfia reov ntQl mili rc verbo illo oisi nudo usas est, 
uoxXovsxal ftaXdvovs xaxovQyrjfidrajv, velat in proximis, ubi est owto» fitydXa 
sed truacam ; nara novissimae vocis pri- rt xal ototdriQtofiiva rd xXtt&Qa, oeqae 
ma taotam litera relicta est. iotegram aliter Philo de Telorum Coostr. p. 94 
habet Parisinas 2522. oravQovs Xofyvs xat ototdr\oo)fx£vovs. 

tiqwtov fikv OTQarrjyov M. l-TovroivdkHxaarovtpvXdrTtivavdQa 

2. Adieci tov. tojv OrQarrjyoiv fldinXtfovtsttijoavM. 
avrov M. scripsi rovttov dt ixdorijv ifvXdrrttv 

otv xal t^v intftiXttav aoa TOV nom nydv il ie nXt(ovts 

^ttToVai M. eieci qaae in mana «?* mox P r0 T0 " ff scri P si 

scriptis post xXttotv addantur verba T0V * a X 0VTa ' ^ 

ml rriv intf^Xttav. apparet enim no- 9 " Ta * P ttXavov * f*h natQtrds M. 

tioaem specialem, qualis xXttats est, 8Cr,Dsi T ^ ^ lavov & et ob 

non posse premi generali curationis. 5equens ^'9°^ ptTto>Q(C V rat et 

necminuscertumest,versuquartopro- P ro P terca > ^ si tres pessulos exci- 

nomine ravrnv solam portarum conclu- pias ' de quibus P roximis versibus de- 

sionem, non curationem respici. ™Dstratum est, nusquam Aeneas, ubi 

o . de pessuhs praecipit, nisi singuJarem 

3. m ivdUntxtvdvvotsxal numcrum usurpavit cootrariam ratio _ 

V. nserui to* «ntc **<™»W, ncm Turiccnses inieru cum ^ 

quod lpse suadebat Aeoeas XIV 1 iv di « - , > . , t 

- , w„ - , ^ paXavovs firi i^aiQtras reponerent 

tots X(av intxivdwois. XXII llivik a„. » ./ 

, , . 1 " vc iiaiQojutvai ptrttoQtfiovrat. 

ots axtv wot Qots. Xontfios] Xtn(dos Casaubonus, cuius 

5. a rdv fio X Xb M. codcx ut iVi 

ototdr)Q(5o&at dta prjxovs M. de- 10. Scribendum fortasse Uaf/rj atQo- 

bebat esse x«t« fifjxos. sed vereor ne fJttvr\n\iov fitri<oQl1f\rat. adseoteotiam 

ioterpolatoris fraudem teneamus. certe satis fuerit l'va f*r) nXiov /LttuojQfCrjrat 

otatdtiQtoo&at ad rera demonstrandam oraisso ifaiQOfiivr). proxima nec ipsa 

satis abundeque sufBcit. per se enim in vado suot. Turiceoses io oratiooe 

iotellegitur, obicem, ne serra dissecari posueruot ojare fio X Xo) vno&£o9at. pro 

posset, non anulis vel orbibus ferreis, intxXttofiivtov malui xXaofxivtov. mox 

sed laraminis iu longitudinem obduceo- pro iaxtvdo&at fortasse ioxoXtwo&at 

dum fuisse. neque Aeoeas io hac vel si- corrigeodum est. 

4 
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dvotyofiivtav. tov 6i xoqxLvov iaxevda&at , ontag vno 
tyv Xonida xd&tjtai xai ^qditag ttjv fidXavov fietetaQl^. 

4 "AnoXXtavtatat di ol iv tto Jlovttp na&ovteg tt, ttov nQoye- 
yQapfiivtov xateaxevaaav tdg nvXag xXelead-ai vno atpVQag 
te fieydXijg xal xtvnov nafipeyi&ovg ytyvofievov , tog a%edov 5 
xatd ndaav ti\v noXtv dxovea&at otav xXeltavtat y dvoiytav- 
tat al nvXat • ovtta fieydXa te xal aeatdijQtofiiva td xXeX&Qa. 

5 to di avio xal iv Alyiv^. otav dk al nvXat xXeta&taai, 
toXg tf vXa^t avv&yfia xa\ naoaavvxhjfia dovta inl td tpvXa- 
xeta Sianifitpat. 10 

21 UeQt di aQfiivtav etotfiaaiag xa\ oaa XQV ntQ) X<*>Q av 
tptXiav nQOxataaxevdCetv, fj td iv rjj X®Q a «S dtpavi&tv 
rj dxQeta notetv toXg ivavtiotg, tade fjkiv fiot naQaXeinetat s 
iv de tta IlaQaaxevaattxta neoi avtwv teXitog dedijXwtat. 
2 neQt 6i tpvXdxtav %ataatdaetag xai neQtodettov xai naveitav 15 
xai aw&ijfidttov xai naQaavv&fjfidttov td fitv noXXd iv trj 
StQatonedevttxrj (HpXto yeyQantat, oXiya de* avttav xai vvv 
dijXtoaofiev. 



2. XontSa] XentSa Casaubonus. 
xadtrnai nescio quis. 

7. peydXa) Ita M et ceteri scripti. 
in Cusaoboaiaaa errore excusuui est 
fxeyaXat. sed vitiosum est ndvra xXei- 
&Qa, quod certe ndvra TaxXei&Qa scri- 
bendum erat. scripsi t« xXet&Qa omisso 
ndvxa. 

8. xa i Iv alytvy M. deest yiyve- 
rat vel simile quid. 

9. &rjfta xai n aoaovv&t} M. 
dovra Hertlinus: 66vras M. 
tfvXaxeia scripsi: tfvXdxta M. 

10. dtanifxvjat] Frustra antc hanc 
vocem Casaubonus 3ei inserit. 

11. neoi o*l aQfiivbiV kxoifia- 
atag M. 

XQrj addidi, quod non poterat omitti 
in enuntiato relativo. neque nudus iu- 
linitivus in sequentibus positus est rj rd 
iv rn J((opq tos 6*ei dtfavtCetv. erret 
qui huc trahat quae Lobeckius adnota- 
vit ad Phrynicbum p. 772. 



12. dCetv rj t« iv rri X**? 1 ? <*>s 
6M. 

13. rj dxQtta Casaobouus : r) XQ ( ta M, 
dxQtia codex Casauboni. 

ttots «5oV fiot n a QaXe tn e t at 
M. adieci piv. vide ad pag. 16, 1. 

14. tovrtov M. scripsi avrdSv. 
reXeitos tirjXovTai negl $6 M. 

correxi reXitog 6t6"j]Xtorat. 

15. neQtodettov Hertlinus: neQto- 
Sttov M. 

xal naveitov xai ovv&n/ud- 
rtov M. 

16. ivty OTQai ontSevTixjj M. 

17. yiyQanrat ego : yQanxiov M, cu- 
ius lectionis extremum par Uter arum ex 
proxi mo vocab ulo natum est. in yQanTe 
latet yQamat. 

Post yQanTiov in scriptis legitur 
ov TQonov 6ei yeviodtct. haec si Ae- 
neas scripsit, corrigi oportet ov TQonov 
Sei yiyveo&at. recte VII 4 tos 6*k 6*ei 
tovto ytyveo&ai. nescio tamen, ao ex 
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NvxtotpvXaxtXv iv piv toXg xivdvvoig rtQOtfxad-ijpivwv ZZ 
fjdtj iyyvg ttav noXtfttav noXti ij tftoatonida aids. tov fitv 2 
CTQatfjYOV xal tovg fiet* avtov tetax&ai neoi ta ctQxtXa xai 
tyv ayoQaVj iav 6xvQOtijtog netixfl* «** <W pi» nQOxatctXqqpi- 
5 vai tonov tyg noXsag iQvpvotatov te xal ini nXtXCxov tyg 
noXeatg oQtopsvov. ntQi d£ to atQatyytov axijvovv xal <J#a- 3 
isXtXv dsi tov tfaXmxtijv xai tovg dQopoxqQVxag , Iv iav 



margine hnc transsiluerint nam penitus 
quidem totaqae verba illa pertinent ad 
tesseras signaque mota , sed ex miniiua 
UDtnm parte ad panicos terrores, de 
qnibos avertendis Aeneas plurima ca- 
pite XXVn verba fecit, paacissima de 
excitandis , quamqoam hoc ipsum est ov 
iqotiov o*tt yiyvta&ai. non debet dubi- 
Uri, qnin Aeneas io libro stratopedea- 
tico quoque de repellendis potius quam 
de excitandis panicis disputaverit. 

ttvrtov] Aut delenda haec vox aut 
aote eam inserendum ntQt. 

1. In M Iemma est 4>YAAKAI, uon 
qvXaxdv, ut interpretes referunt. 

vvxrotpvXaxtiadai M. feci vvxto- 
tpvXaxtlv. Graeca enim liugua iu com- 
positis in tpvXaxttv terminatis medialem 
fonnam noo agnoscit. 

noooxa&Tiftfrw Meierus: nQoxa- 
fyftivtov M. ante hoc vocabulum in ma- 
ou scriptis legitur xal, quod expuoxi. 

2. tuv adieci. 

»<fc addidit Meierus. 

ibv fih atoarrtybv xbv tov oXov 
tyffiova M. apparet Aeneam, qui urbia 
praetorem per totum hunc libellum sae- 
pissime dixit OTQartryov, hoc uoo loco, 
quasi voce yXtooorjftaTtxrj ac minus ce- 
lebrata uteretur, addere non potuisse 
Tor tov oXov tjytfiova. itaqae hoec 
summovi. Turicenses post atQart]y6v 
interiecerunt rj, sed vitium orationis 
aon elevarunt. debuerant saltem r) xbv 
ttov oXuv r\ytfiova. 

3. Ttrax&at ntgl r« do^ua scripsi; 
Tttdx&ai xal xd ntol aQXtla M, xt- 



raxSat xal xa ntol aQxtta codex 
Casauboni cum spatio quatuor litera- 
rum. Ttrax&at 6*ti ntol ra aQxtia Ca- 
saubonus. 

4. idv 6 X v M. 

5. iQvpvoxaxov xi xal M. 

inl nXtXaxav dn uvxov rijc no- 
Xttos M. haec labem contraxisse intel- 
lexerunt Turicenses. neque Umen illi 
probabiliter scripserant tn\ nXtloxov 
navraxov xrjs noXttos. ita enim effici- 
tur, ut idem genetivus a duobus pendeat 
adverbiis nollo inter se vinculo ligatis 
et magno opere inter se pngnantibus. 
illud mihi eertissimum videtur, iunxisse 
Aeueam inl nXtiOtov xijs noXttos (id 
quod, ut alia, Thucydidis exempio fece- 
rit), ueque dirimi haec verba posse alie- 
nis intermissis. recte an* avtrs poui- 
tur XXVIII 1 5 av xo 6vonQoao6tota- 
xov y rijs noXttos xal inl nXttotov an* 
avxijs /utXXtoOtv OQaa&at oi nQoOtov- 
xts t recte dn* avtuv VI 4 o5o*r« xal tis 
xr\v nohv an avttov tpaivto&at rd ar\- 
fitta: sed nostro loco vereor ne eodem 
modo formula ista oratiouem adultera- 
verit quo apud Thucydidem II 77 in ver- 
bis qdti yttQ iv ootatv vir) XQitpdtlaa 
vn avifjitov nobs avr^v anb xavxo- 
fidxov nvQ xal tfXoya dn* avxov dvrj- 
xtv, ubi Dobraeus emblema deprehendit. 
similiter X 6 orationis perpetuitatem 
perrumpit iv avxots t qaod et ipsum in 
margiuem, unde irrepsit, revocavi. 

6. qI dk xb axQttxriyiov ax M. 

7. oaXntyxrrjv M. scripsi oaXmxxijv. 
J Qopoxq Qvxas tv % idv rt M. 

4* 
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ti difj 6fjfirjvat rj naQayyetXai, i% etoifiov vndQX<&6i, xai ol 
%e aXXoi tpvXaxeg %6 ptiXXov al6&covxa$ xai ol neqlodot, onov 

4 av ovteg tvxoo6& xatd neQtodelav %fjg noXecog. enei%a tovg 
%e ini %op retyf * <pvXaxag xai %ovg iv %fj ayoQq *«* %ovg ini 
%cov aQXsioav xai %cov eig %f)v ayoqav el6floX<av xai %ov &ed- 5 
%qov xai %cov aXXcov xaxexoptivcov %<AQicdV did §Qa%icov %e 

5 <pvXa66eiv xai apta noXXovg, iv yaQ %<p o*S oXlyov <pvXa6- 
6eiv tjxi6x* av xatd ptrjxog xqovov dvvatxo %ig nQa^ai %<> nQog 
tovg noXepiovg xai veooxeQi6ai <pd-a6ag, fjxxov % av vnvog 
iyylyvotxo dtd flQaxiog <pvXa66ovxcov , %co te noXXovg dfia 10 
<pvXa66et,v fiaXXov av dvvatto ixtpeQOfiv&etod-ai %t, tcov nqa6- 

6 60[iivoov idv dk oXlyot %e xai fiaxQag <pvXd66co6tVj vnvog 

1. Ot x«l tl rt ot dXXoi (pvXax librarii XXII 5, ubi eundem superlati- 

M. ot rt pro tltt ol Casaubonus. vUm restituit Kirchhoffius. vide etiam 

3. idv ovrts rvxtoai xard ntqt § 4 ovxto yag dv rjxtord tis 6vvtttro 
M. correxit Orellios. rots ?£<u nQo6t6ovs SrjXovv ti. X 15 

ncQtofoittv Hertlinus: ntQio6(uv M. ovzto yctQ dv 6taxt(fitvot rjxtara &v 6v- 

4. ro> Tt(x*i tpvXaxag xal vatvro vt(ortQ(aai. 

roit M. 9. vt(oTto(Oas tpddoai Turicenses, 

rot>? ante inl t(5v aQXt((ov addidi. non attendentes, scribendum potius 

5. dyoQav ttoftoXw M. fuisse tp&daat vta>TtQ(oas, quae ajmd 

6. 6td fioaxftov Tt (pvXaoativ xal pedestres scriptores in hoc geoere legi- 
ttfia noXXovs correxi. pro quibus M tima participii collocatio est. sed de 
cum ceteris manu scriptis 6td poaxttov (p&doas non est quod dubites. 

Tt (fvXaOOttv xal noXXas tlvat rds (pv- vnvot iyy(yvotvro M. singularem 

laxas xal Sfict noXXovs dv&Qtonovs. foci ob proxima tav 6i dXfyoi rt xctl 

horum verborum extrema, ne aoXo(x(os /uaxocfe tpvXdoatoatv , tnvos r' av iy- 

efferrentur, ita potius exbibeada erant, y(yvotro 6td to /uijxos rdSv (pvXaxolv. 

xal afxa noXXtov av^Qtontov. quid olim in talibus Aeneae vix quidquam variare 

scriptum fuerit, sequentia monstrant licebat. pariter aut versu sexto scriben- 

ivyaQ T(p oV 6X(yov (f vXaoattv et toj dum 6*ta fiQax^os aut nostro loco cT*a 

re noXlovs ttfjta (pvXdaottv et idv fik ftQaxtwv. oV 6X(yov legitur versu sep- 

dXfyoi rt xal fjtttxods (pvXdoaaiotv, in timo, 6*td rttxitov § 19. 
quibus duo tantum respiciuntur , con- 10. toj rt Casaubonus: rort M et co- 

tractae vigiliae et multitudo vigilum. dex Casauboni. 
unde xal noXXds tlvat rds [(puXaxds, 11. av inserui cum Turicensibus. 
inutilem fruticationem , resecui itemque Post n oaaaofxivtov in M habentur 

av&QtonovSi quod post rovs xt inl ro> haec, iyQqyoQivai rt (os nXt(orovs a- 

rttxtt (pvXaxas parom apte inferebatur. /xetvov iv roisxtvtivvots xal ndvra (p<v- 

8. rixtOT av ego: •oYav M , in qua Xdfct iv ry vvxri fv* tos nXtioroi xa&* 

lectione agnoscere licebat eius formulae kxdoTt]V (pvXaxrjv nQotpvXdootoOtv, quac 

quam restituimus partem extremam sine ulla Aeneae laceratione in margi- 

CTAW. per eadem vestigia errarunt nemseduAimus. neuipe proxinie sequen- 
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x* dv iyyiyvoiTO did to fiijxog twv tfvXaxdiVj xai et Ttvig ti> 
iyxeiQoTev vev)T*oi6at t naQ&%oi cev avroTg tov %qovov to fkij- 
xog xal (f&dtfai xal Xa&eTv nQa^avrdg ti nQog Tovg noXe- 
pfovg. hi XQV & T0 *S xtvdvvotg xal Tade nQOVoelv. 7 
5 rav opvXdxwv fifjdtva nQoytyvo)6xew (jnjre 0 t& nod&i ftrjTe 
onov <pvXd£et ttjg noXewg, firjdt tojv avTtav dei Tovg avrovg 
riytTti&ai, dXX* ojg nvxvoxaxa ndvxa fie&tazdvai Ta neQi Tt)v 
itoXnoqpvXaxiav ovtoj yaQ dv tjxrtTa ug dvvaixo ToTg 
nqodtdovg dtjXovv ti fj nQ06d4%a6\rai naQa tojv noXepicov. 

tia tav 6k oXiyot rt xal fiaxQas (fvXda- 3. Post noXtfttovs in scriptis est 

otooiv vnvos t* av tyytyvoiro 6id rb 6tb 6ti rd roiavra fxr) dyvotiv. vide 

ftijxos riov tfvlaxeSv xal tt nvis rt iy- ad XI 5. 

XUQottv vttartQtaat naQi^ot « v «vroie 5. xo> tfvXdxatv fitjMva nooytvto- 

rov xqovov rb ftrjxos xal tf&doat xa\ axttv ftrjrt onov arrjvat prjrt onov 

Xa&ttv nodgavrds rt nobg rovs noXt- tpvXdftt rr)s noXtats M. haec verba 

fitovs ad verbom pacne respondent corrupta esse Casaubonus animadvertit. 

praegressis iv yao ro) 61 ' oXtyov (fv- sed is cum arrjan seripsit, rcceptum 

Xdoattv r)xiOr* dv xard jurjxog %qovov iliud ab interpretibus, vitium eum vitio 

Svvatro rts nod^at rt nohs rovs no- permutavit. Meinekius arijvai iarat vel 

Xtftlovs xal vto»rtQ(aat (f&aaag rjrrov vnaQs~tt, Hertlinus orrjatrat vel arrjvat 

r av vnvos iyytyvotro 6td (iQtt%ios 6trjott. si sobrie scripsit Aeneas, duas 

opvXttOOovrtav, rtp rt noXXovs dfxa tfv- eiosdem argumenti sententias, quales 

Xdaattv fiaXXov av Svvatro txtptQo- illae suot, onov tarttt {arijatrai) et 

ftv&tto&at rt rdrv nQaaaouivatv. bas onov tfvXtt^tt rrjs noXtats, inter se con- 

igitur sententias duas, quae causnm ad<- iungere particulis fir]rt fir]rt non de- 

feraot cur praecipiat Aeneas Sia fiQa- buit. corrigi oportuit ftrjrt 5 rt nQafci 

Xtfov custodiendum esse et uon paucis fir\rt onov y vXdtti rr)s noXtars. paulo 

opns esse custodibus, interpolatoris ma- infra ipse Aeneas habet ov yitQ imrr- 

litia distraxit interiectis quaepostof^a fotot nQoti6ivat a ftfXXti txaoros 

noXXovs demum inferenda erant; nos nQttootiv et X 15 tav Stdyttv avrovs 

rursns in pristinam concordiam reduxi- u>s iXaxtaratv fttrtxovras foyarv xa\ 

rcus. hoc addo, eum, qui ista conflavit, nQa^tatv xal firjtt onov taovrat jurjrt 

infaatiam linguae professum esse. nam o rt nodtovot nQOttSoras. praeterea 

nimis universe custodes dicuntur iyorj- feci nQoytyvaroxttv. 

yoQivat , et obscurius dictum est xa\ 6. fjtr\6*k Meinekius : /btrjrt M. 

navra tfvXd^at tv rn vvxrt. neque 7. n avra deletum malim. 

tolerabile videtur esse tog nXttorot il- 8. xtttv ovra> ydQ M. 

latum post o>s nXtfarovs. neque nQo- 9. 6*r)Xovv rt 17 nQoa&4s*ao&ai 

(fvXdoativ hoc loco scribi potuit, quo M. 

vocabnlo infra Aeneas primum usus est. noQa ralv noXtfiiatv fir\ nQottdo- 

1. (pvXdxeSv (sic) M. raiv M. concludi sententiam verbis 

2. naQfyot Casaubonus: vnaQXot naQa rdiv noXtfxtarv consentaneum 
M et codex Casauboni, quod recte re- erat. post haec igitur plene interpunxi. 
pudiavit Orellius. praeterea requirebatur fir ovv nootttii- 
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8 firj ovv nQoetdivai onov tov tei^ovg tyv vvxta saovtai /u-f/dt 
pe-fr* aVj dXX y dyvoeXv to piXXoVj xai tovg ypfoag <pvXd- 
\avtag ftfj <pvXd<f<few vvxtog* ov ydo imttfdeiov nooetddvai 

9 a ptiXXet txa<ftog nodatfetv. nQO<pvXd<f<foiiv t av ix tojv 
ini tw tei%ei (pvXaxeiorv ol nqoopvXaxeg <ade. i% exddtov yaQ h 
tpvXaxeiov xa$* exdGttjv (pvXaxyv nQO(pvXa<r<JovT(tiV efg ccvtjq 
inl to i%ofievov <pvXaxeXoVj xai an ixelvov aXXog ini to 
ixopevov, xai dno twv aXXoav dXXot ini td aXXa' naQrjyyiX- 

10 &<o de* noieXv dnavtag tovto dno <fv<f<f^fA03V. xai ovtoa noX- 
Xoi te dfia neQiodev<fov<f* xai fiixQOV txatitog x<*>Qiov xwy&ij- M 
Cetaij ovd* dei ol avtoi naQa toXg avtoXg diaveXovGij nvxvd 
aXXwv nQO<pvXdx<ov nao* dXXoig yiyvofi£va>v <pvXa%*. tovtov 



vut, et mox dedi dyvotTv pro eo quod M. ande Meieras efTecit dfxa ndvras. 

in M est ayvoovms. aeque bene scribi sed hoc ioeptum est propter seqnentia 

poterat dyvoovvTwv, ut imperativus in- xaX ovrto noXXot Tt afta ntQtodti- 

flnitivum sequeretur , quod factum est oovotv. 

§ 12 XUh>vs fidXXttv tls t6 i&o fiiQoq noXXoX Tt apa scripsi: noXXot 

rov Telxovs xal tQOJTOJVTtov. Turicen- Tt xaX afta M. 

ses, ne litera periret, dyvoitv ndvras. 10. ntQto&tvOovoi Meierus: ntQio- 

sed ita ndvrctg otiosum est. titvovotv M. 

1. rotf rt{%ovs tt)V vvxtu io M. txaoros Casaubonus: (xaorov M et 

2. xal tovs t)ftiQas M. codex Casauboni. malim xaX xara /u- 

3. ov yaQ tniTq&ttov nQottfiivai a xqov Hxuotos x&Q 0V xtVT)9-f)OtTat. 
fjtiXXtt Meierus: ov yuQ tntTf)6ttov 11. xaX ov6" afta olavroXnaQa tois 
nQoiivai afitXtt codex Casauboni. in avroTs M. feci ov6' dtl ol avroX naoa 
M periit dttov nQottStvat. tois uvtoTs. quo verborum ordine 

5. tpvXdxtov M. Turicenses tpvXa- Plato Conv. p. 221 E xal dtl 6td tojv 
xftov. scripsi tpvXaxtltov. avrtov ravrd (patvtrat Xiyttv. Isocra- 

uoV M. tes 2, 18 dXX* dtl ravra ntol TtSv av- 

6. tpoXaxtov ct mox tpvldxtov M, twi» ytyvtooxt. poterat etiam scribi 
quae correxi. oyo** ol avrol dtl naod toTs uvtoTs. 

rtQotpvXaooovrtov Casaubonus: tojv ita supra § 4 fiij&t Ttov avrtov dtl tovs 

nQOifvXaooovrtov M ct codex Casau- avTovs fjytTo9at. atque ter dixit An- 

boni. malim nQOtpvXaooiTto. tiphon tovs avrois dtl ntol tojv avtwv 

7. dXXos inl eajo: dXXos tls M. prae- p. 131. 135. 141. 

cedit inX to ^o^fvor, neque aliter TtXovot nvxvd M. 

Xenophon Hellen. VII 5, 24 ontog fj.r\ 12. nooipvXax<ov Casaubonus : tf vXtx- 

tntftor)&ojOtv ol ' *&ijvaToi dnb tov xtov M. 

tvtovvftov xigaros ini ?6 i/ofAtvov. ytvofxivotg nQOO\ivXa£tv Parisinus 

8. dXXm addiderunt Turicenses. 2b22 f ytvoftivots nQootpv M. perie- 
inX tfo : tls M. ruut Hterae Xa£tvTovTodtov. recte Ca- 

9. noitlv anavras tovto codex Ca- saubonus ytvoftivtov tpvXa^t. feci yt- 
sauboni: nottTv dna ndvtasTovro yvofiivojv. 
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Si ovtta nQaOOopivov fjxtot* av ri ix ttav tpvXdxtav vetate- 
Qto&elq. tovg 6e noorpvXdooovtag avttnQOOtanovg dXXtjXotg \\ 
eotdvaf ovtta yaQ dv ndvta vn* adttav fsXinotto, xai ijxtOt* 
dv vno ttvtav dyQev&etev Xd&Qq nQOOe X&ovttav , dneQ ifcfy 

5 yeyovota Titql td fjfteQOOxoneta dedtjXtatat. iv dk tatg %et- 12 
peQivats xai Oxotetvatg w£iv dXXr\v xai aXXtjv aviovg Xi&ovg 
(SaXXetv slg to eSta fjtdQog tov tei%ovg, xal tag dtj OQtofjtivovg 
ttvdg vn* avttav iQtattavttav tiveg eloiv ano tavtopdiov 
ydQ av yvwo&eUv ttveg nQooneXdCovteg. dv 6k doxvj, xai \z 

10 etg to eaco piQog tov tetyovg to avto notetv. ot di ttveg 
tovto tpaoi pXa/SeQov elvaf tovg ydQ noootovvag ttav noXe- 
fittav iv tto oxotet nQoatO&dveo&at ott ov nQOOttqtiov ioti, 

1. jjjxjoV «y Kirclihoffius : ozav M. yiodrjv dXXr)Xotv,dXXrjr xal dXXrjv dno- 
vide quae dixi ad § 5. fiXfnovrts tts hftas. 

In M periit ttjQio&tit) rovadt 7. Fortasse scribendum est ootafii- 
ol iv n qo. relictum est tpvXaootoOtv. vtov Tivtov. 

2. roiVc dk nQotpvXdaoovi ts Kirch- 8. thv M. scripsi tiaiv. 

hoffius: Tovadt nQOtpvXdaatootv Pari- Malim anb Tavrofxdrov yctQ dv ov- 

sinus 2522. iw yvaia&tUv rivts nooontXdCovrtg. 

3. ovtu ydo av naVTrj M. 10. tls to 2a*> fitQOS tov Tttyovs ego : 
ndvra scripsi: ndvrr\ Parisiaus tls to fffa» f^Qos rr)s noXtvs M y quod 

2522. post tts to ?{oj fitQos tov rt^ovg illa- 

vtT Turicenses: dn M. tum ineptum csse pntet. poteras etiam 

pUnoiro seripsi: ftXinoivro M. els to tato fiiQos omisso tts noXttos. 
rjxiOTa M. correxi iJxioV dv. 11. tpaolv M. 

4. yQtv$tltv Xd9Qa nQotX M. tovs yaQ nQOOtovras t£v noXt- 
nooatX&ovrtov Turicenses: nQOtX- fiiotv (v toi oxout nQoatO&dvtodat 

dovrtov Parisiuus 2522. ov nQoonrryatov iorl o*td Trjv tfxovrv 

5. xonia itdrj M. Tt Ttov ntQidtitov xal to fidXlttv dXXd 
r)(itQoaxoneia Hertlinus: r)fxtQO- fidXXov tis tov aiytofxtvov ronov M. 

oxoma Parisinus 2522. rectius scribes in nQoanrryatov latere nQoOiTrjiiov 

ontQ rj6r\ ytyovos ntQ\ rd rj/utQoaxo- Hauptius egregie divinavit. idem oti 

ntia itSr)Xt»rai. sed referenda haec inseruit. reliqua inde ab ioit ab inter- 

potius ad interpolatorem. respicitur polatoris qualem novimus ingenio et 

VI 4. graecitate oon diversa sunt. Aeneam 

6. aXlriv xal inseruit Casauboous, certe non puto 6td Tr)v tf *rvr]v 
qui contnlit XXVI 3 %x i,v ^ xa ^ ^teQi- et nQoato&dvto&ai tanto iotervallo 
oitvovias X(d-ov<; Iv tuis oxortwais distracturum fuisse. neque hic omnino 
^ xal fldXXtcv dXXrjv xal dXXrjv tls did cum accusativo poni licebat, sed de- 
ro tt*. eadem formula apud Platonem bebnt esse ix ve) dno. praeterea post 
est in Eothydemo p. 273 B Idovrts dk negationem desideratur Tavry vel t»J- 
«vtov o Tt JiowoodtoQOS xai 6 Ev&v- dt t accurata loci dcfinitio, quae cum se- 

nouxov fib intOTttvrt dttXe- querentur verba«yUdt fiaXXov tis tov oi- 
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14 oQHfvov (F iv jatg tokkvtcuq vv%lv c?a> tov Tei%ovg xvvag 
nQOtidedeG&a* vvxTeQevovrag , otneQ ix nXeiovog ifupaviovG* 
tov ix toov noXefiionv xaTaaxonov nQOGneXd^ovTa t$ tio- 
Xei Xad-Qaiwg ^ tov ne^Qcofjtevov avTOpoXeZv ctfia di xai 



ytofdivov xonov, omitti non poterat. 
atque haec ipsa verba insciti hominis 
esse existimo, cum Graece potius dica- 
tur to rjOuxdCov tov Tonov. dubito 
etiam de nQootivat itg nva Tonov, 
quod a pedestris orationis scriptore 
alienum esse videtur. itaque remisi 
iu marginem quae errore inde ablata 
erant. 

1. Taff addidi. 

rttyovq Hertlinus: Tifytos M. 
xvvag Casaubonus: xvva M et codcx 
Casauboni. 

2. Ifxyavtovotv M. 

3. xautoxonov rj avroftoXov nQoO- 
neXdtovTa Tjf noXn Xa&Qaitog rj ny 
oQfiwfitvov avTopolovVTa ufia dk M. 
verba secura adhuc et intemptata , nisi 
quod nrj pro nrj scriptum est a Mcine- 
kio. sed leniore quaro periculum erat 
remedio vir eximius usus est. nam 
inepte praecipitur, noctibus hibernis et 
caliginosis propterea canes extra ob- 
sessae urbis muros alligandos esse, ut 
perfugas ex adversariorum castris se 
proripientes latratu suo prodant; inepte 
etiam verba nQoOniXtiCovra Trj noXet 
Xa&Qaitog, quae speculatorem monstrant 
non cursu ad urbem venientem sed sub- 
repentem , ad perfugam translata sunt, 
quem sociis quidem furtim se snbducere 
par est, sed cui parum conveniat clande- 
stino et quasi speculatorio gressu ac- 
cedere ad urbem, in quara vult recipi. 
deinde cum Aeneas praecepta hoc libello 
tradat, quibus urbs in obsidione ha- 
bita defendi possit contra hostes dome- 
sticos et externos , ceterisque ille oapi- 
tibus eos tantummodo homines comme- 
moret, qui ex circumsessa urbc ad 



hostes transeant, de hominibus ex ob- 
sidentium castris transfugientibus verba 
hoc loco fieri vix possont, immo proba- 
bile est, Aeneam caaes idcirco potius 
adligandos censuisse, ut et speculato- 
rem ad urbem adpropinquantem pro- 
derent et hominem ex urbe in ho- 
stiom castra transfugam, quemadmodum 
XXVIII 1 portulam ixrouttda, per 
quam non turba hominum sed singuli 
in urbcm intromittuntur, id dicit habere 
commodi, ut, si custodem habeat soler- 
tem et diligentem, nec speculatores eum 
latere possint nec qui ex ipsa urbe ad 
hostes transfugiant. quod si recte haec 
disputavimus, vcrba rj avrouoXov sub- 
lestae admodum fidei csse intellegitnr. 
neque melioris fidei sunt quae in scrip- 
tis secuntur rj nrj oQfttofievov avTo- 
ftoXoviva, quibus sane quam profogien- 
tem ex urbe perfugam designari aper- 
tum est, sed nec nrj intellegi potest, nec 
satis apparet, quo tandem scriptoris ar- 
bitrio factum sit, ut participiorum 6q- 
fuofitvov avTOfioXovvta alterum alteri 
sine ullo ligamine adponeretur. acce- 
dit, quod, ut explicata esset oratio, 
verbis tov ix t<5v noXtfiitov xtaaoxo- 
nov fj avrofxoXov, quibus diserte per- 
fuga ex hostium castris exiens signifi- 
catur, non nudum avrofioXovvra , sed 
tov ix Ttjg noXttog avTOfioXovvra vel 
simile quid opponendum erat. vcrba rj 
avtofjioXov non dubito quin per ditto- 
graphiam in Aeneae orationera iolata . 
sint; in ny oquwuivov avTouoXovvra 
autem certa coniectura deprehendere 
mihi visus sum ntiQeiutvov avTofto- 
Xhv. sed his, ut digna Aenea evade- 
reut, articulus praefigendus erat. 
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tov tfvXaxa, idv tvXTl x##ft>dcui>, iyeqovtii did tov vXaypov. 
rj d J dv tyg noXeoag evnqocoSa xal evenl&eta toXg noXe- 15 
filotg fj^i trfie qpvXaxag xa&rftdvai tovg ta nXeXata xexttjfii- 
vovg xai ivttfiotaTOvg te xai tcov peyfatoov ftetixovtag iv tjj 

5 noXef fidXiOta ydq dv avtoXg nqotiyxot fir) nqdg rjdovdg tqa- 
nio&atj dXXd fiefivfjfiivovg dv nqoaix^v. & ™H nav- 16 
drjfioig eoqtaXg XQV * a% d noXtv (pvXdxtov oaot av wtft 
(idXidta vnontot toXg avtcov xai aniatot d(fiea&at ano t&v 
qpvXaxelcov xat olxiag eoqtdfcetv. xai dfia fitv noXvwqeXad-at 17 

10 do^ovatv, dfjta de* ovdev dv in avtoXg etrj nqa^at. dvti di 
tovtbav aXXovg elg td (fvXaxeXa xa&tardvat ntatoiiqwg exov- 
tag' neqi ydq tdg eoqtdg fidXiata ol ftovXofievot ti veoate- 



1. iytqovOt Casauboous: iytiQovat 
M et codex Casauboai. 

2. J Casaubonus: 17 M et codex Ca- 
sauboai. 

4. hrtifioittTovsM: tvTtfjtuncnovs co- 
dex Casaubooi et impressi. 

iv adiecit Hertlious. vide XXXVIU 
3 tovs Ta nXtiora xtxTt]fi4vovs xal iv 
noXtt Jvvdftttos fjtdktara ptTi- 

YOVTttS. 

9. nooorjxoi Turicenses: nQoorjxtt 

M. 

6. dXXit fAffiVTjfttvovs ttv nQoafyeiV 
M Parisinus 2552 et codex Casauboni. 
baec ita immutavit Haasius, ut post 
TTQoatysiv plene ioterpungeret eih ih- 
sereret, putavitque iam expeditam emi- 
rare Aeneae sententiaro. coniecturam 
eius recepi, etsi bene scio, relicta esse 
verba, ia quibus seasus pateat oullus. 
aam fitfivtj/Liivovs , quod casu eget ad 
complendum sententiam, .prorsus quid 
dicat ignoratur, neque satis cumulate 
nooaixttv dictum est, neque ttv quo 
pertineat apparet. sed ab Aeoea quid 
fuerit, aliorum ratio viderit. 

TtttC 7TttV M. 

7. baot iv ooiftaoi fjtdXiOTa vnonTot 
to?s avrtovxal antaroi Parisinus 2522, 

. atque ita M, nisi quod madore perieruot 
verba otoftaot ftdXiOTa. Meierus ten- 



tabat oOot iv iots fidXiara vnonrot 
avTtuv xal iinioioi, quod inutiliter eum 
fecisse censeot Turicenses. hi igitur 
ita interpretantur baec verba, welche 
bei den Mannschaften ihrer Abtheilun- 
gen zumeist verddchtig sind und ihr 
Vertrauen nicht habhn. sed maculosa 
eis in Aeneae corpore tolerabilia visa 
sunt. nam ducem suspectum esse posse 
tois otofAttOt, rots iavrov concedo; at 
nego idem hoc de custodibus, quos et 
ipsos militari sensu ffoj/uaradicere licet, 
recte dici potuisse. itaqae (nam nobis qui- 
dem videtur divinatione opus esse) vel 
invitis interpretibus corrigemus ita, 
oo"ot av taOi fidXiara vnonTot tois ttv- 
Ttov xal aniOToi. eodem modo librarii 
tootv in atofiaoiv depravarunt XXX VIII 
1 , ubi verum vidit Casaubonus. av et 
iv etiam infra confusa sunt XXI. 

8. aiiTtovM. correxeruntTuricenses. 

9. axitov xaT* oix M. 

tf vXttxtltov codex Casaubooi: tfvXa- 
xitov Parisinus 2522. 

afta Casauboous: dXXd M. 
noXvtoQtio&ai sioe accentu M. 

10. jua 6t ovdhv M. 

11. tfvXaxtia Hertlinus: tpvXdxttaM. 

12. ntql yaQ rac ioQTas tovs roioi- 
tovs xatQovs M, ntQl ydq tcc ioQTttg 
Tas TOtovrovs xatQovs codex Casaubo- 
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18 Qi&iv iyx*iQOVtfiv. otfa di ndd-ij yiyove neQi xovg xo&ovxovg 

19 xatQovg, iv dXXo^g dedtjXooTat. aya&ov di apa xovxotg fjbtjde' 
xdg avaftdtitig in\ xo xetxog evnoQOvg eXvat dXXd xXsMfxdg, 
tva fjbtjdevl iyyiyvtfxai nQOxazaXafifsdveiv xi xov xeixovg §ov- 
XofUvta ivdovva* xotg noXepioig, aXX* tLtfi tpviaxeg ovg dv 5 
<fv (tovXfi i% dvdyxtjg in\ xov xeixovg SiaxeXovvxeg xai pfj 
xarafiaivovxeg , av xi Xiveg e^ia&ev xijg noXemg Xq&ta<fiV 
vneQpdvveg, fiif fedltag dtd xaxitoy xaxafiaivaxfiv dno xov 
xei^ovg elg xijv noXiv, idv fiij &4Xa><ftv d<p vtprjXtav xaxa- 
ntfdtavieg xivdvvevew xa\ ptfte Xa&eiv fttjze <p$d<fai. nQinot 10 
cF dv xo naQatfxevaOfka xovxo neQt xdg dvafldtfeig xa\ h 



ni. baec Turieenses ita scripserunt Qt 
post ioQTas insererent xat, falso per- 
hibentes copulam in Mediceo Iegi. mihi 
copulae defectus indicio fuit, verba 
tovs Totovrovs xatQovq librariorom er- 
rore orationi iminista esse, nec nisi 
correctionem ease eorum quaepostpau- 
ca in libris corropte scripta exhibentur 
roD oroixtfov tovs xuiqovs, quam cor- 
rectionem aliquis lector in margine co- 
dicis sui adscripserit. similiter oratio- 
nem turbidam reddit alofrqoovtat 

xxvn 2. 

1. ndihj Hertlinus: nd&ta M. 
tovs rotovrovs xoriooucCasaubonos : 

too oroix*tov tovs xatQovs M. 

2. o*tb*t]XtoTtti scripsi: ffirjXovTat M. 
dya&bv Turiceoses: bfjiaXbv M. 

xttXov malebat Casaobonus. 

4. iyytrnrtu M. feci iyytyrtjTai. 

ti Kirchhoffius: htM. fcri impressi. 

5. ots dXX* toot M. 

6. fiovXrj Hertlinus: fiovXtt M. 
StaTtXovvTt s xal M. 

7. ijs noXttos Xd&tootv itnt M. 

8. vovotv dnb toS t t t%o M. xaTa- 
fitttrovotv scripti. correxitCusauboous. 

9. dn* dXXrjXtov M et codex Casau- 
boni. in dXXrjXtov Casauboous. egre- 
^ie Hertlinus dtp* mfnjltor. infra XL 
2 XQV T Vi noXttos otfa dv tj tvnooooda 
otxoSofttTv vipqld ix it£v vnttQxor- 



TtaVy tva, dv rtvts Ttov noXt/jtttov tj Io> 
&oattos fj pta avafimOtv, iv dnoQtq yt- 
vofAtvot ur) dvvtovxai xaTantjtiav a<p' 
v\pnX&v. eodem capite Aeneas dixit 
dnb Ttov vipriXtSv, et VIII 3 dtp tnfnj- 
Xtov dotpaXtSs xarttvat. eeterum vix 
diBerunt dtp* vtprjX&v ct dnb TtSv v\pr}- 
Xeav. Plato de Legg. III. p. 682 B xcrre;- 
xto&ij 0*17 ix Ttov vxfnjXtSv tts fifya Tt 
xal xaXbv ntStov "IXtov. C noraftovs 
ix Tuv vxpijXav Qfovras. Polyaenus I 
1 , 2 dnb Ttov vif/rjXtSv dxovTf(ovTts. 
dtp vxffrjXwv Xenophon quoque Hip- 
parch. VIII 3. 

xaT anrjdaiVTts M. 

10. no4not 6** av ro] Haec in M initio 
versus posita partim vetuatate decolo- 
rata partim foramine hausta sunt, quod 
supra commemoravimus. tantnm appa- 
ret pro nQin in M csse nQorotn. Pari- 
sinus 2524 habet nQoroinot. 

11. to naQaOxtvaOfia tovto nto\ t«( 
dvajidotis] Malim ro post tovto inseri, 
etsi non nescio paulo ante, si librariis 6- 
des est, ab ipso Aenea scriptum csse jds 
dvafidotis inl ro Tttxos. neque aliter 
XIII 2 xal Ttt dXXa intTdyftaia ix tuv 
aQXovitov. Thucydides II 65, 6 inl 
nXtov ht iyvtoodrj t) nQcvota avrov 
is tov noXtfiOV. Polybins V 10, 8 ftt- 
TtnoQtvtTo Ttjv UtQOtov dotfittav tls 
tovs "EkXrjva;. 11, 2 Trv iv dtotiuvy 
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tVQavvov dxQonoXti. fittd dt ttjv l%t* vavfiaxiav intfiov- 20 
Xtvofitvog 6 tfQOVQaQxog NtxoxXrjg , tdg avafldcftig xXttcftdg 
notfjtfag xaticfttjcft tpvXaxag ini tta ttixt*, M ffjg no- 
Xttag ntQtodtiag inottXto ftttd xvvtov nQOcftdix^o yctQ «?a>- 

5 d-iv ttva intflovXrjv. iv Ofjtovoovcfi o*t xai fjtrjdtvog vnontevov- 21 
tog iv tjj noXti iv toXg ini ttp ttixtt tpvXaxtiotg dtT tdg 
vvxtag Xv%va xaitad-ai iv XafintrjQ6tv , %va xa&* ovg dv t» 
nQo<fntXd£ji noXipiov, aQtacfi tta OtQatrjyta tov Xafintrjoa. 
iav di pr) cpaivrjtat noog tbv OtQatrjyov 6 XafinrrfQ tonov 22 

M ttaXvoviog, dXXog in aXXta dtadtxirjQ vnoXapfldvtov XafintqQi 

JtfHHpfQOfitros doifittav tts 16 9tTov. noXtTtvofttv xttl ig tt)v nQbs dXXrjXovs 

lolianus Epist. XLVIII 2 r) ntnXaOfii- tojv xa&* r)fiiQav iniTr}6tvudjatv vno- 

vrj otuvoTrjs xard tov ftiov. sed haec tyfav, ov oV ooyrji tov niXas ¥x ovT fS' 

exempla a nostro paalo diversa. 6. iv r<5 M. tv tois iv to) Casau- 

1. iv Nd&p Casaubonas, iv bonus. recte Taricenses iv toTs tnl ra». 
Kaitp Taricenses. 7. tv addidit Cnsaubonus. 

tntftovXtvofitvos Casaubonas: tnt- 9. idv 6k idem: tdv M et codex Ca- 
(hvXtvouivois M et codex Casau- sauboni. 

boni. (f4t(vrjTai] tpaivr/ requirebat Mei- 

2. vtxoxlrif sioe accentu M. iiekius. sed vide VI 2 tdv 6t uf) vnaQ- 
racadieci. X wai tototJe Tonot, toort xal tls tt)v 

4. ntQto6tias Casaabonus : ntQto- noXtv dn avrtor opairto&at ra OijutTa, 
©Yac M et codex Casauboni. aXXov; in * dXXots 6ia6tXTr)oas ttvat 

nQootSty** 0 *«"psi : nQOOt6ixov- Ttov atQOuit aiv orfutiaiv, oY orjfiavov- 
to M. otv tts tt)v nohv. neque aJiter Philo 

5. tv bfiovoovot 61 xa\ firiStvbs d« Telorum Constr. V. p. 93. XQ^ aoV - 
vnomtvovros tr rrj ncXtt) Horum ver- rai frXtvots XaumrjQOtv, tra vnb rovs 
boruin sententia qualis debeat esse ex Trocfac uovov (pa/vtovrat. 

contrario exemplo cognoscitor quod est 10. aXXos StaJixTrjo M. haereo in «A- 
XVII 1 tv o*k ftr) 6/novoovor) noXtt xal Xos quod vercor ne non possit excusari 
fnonrwc 7ro6f dXXrjXovs txdvrwv. eius pronominis pleonastico quem vo- 
KirchhofOus coniciebat xal firj6*tv6^ cant usu. nec cur sinpularis numerus 
vnontov 6Vroc tv rp noXet , Meinekias adhibitus fuerit apparet, si quidem spa- 
xal urjiftvbs ftrjSiva vnonrtvovros iv tium, per quod militos iater praetorem 
»9 noXti, Hertlinos xat ftrj6*tvbs vno- et vigiles dispositi signa transmittere 
mtv&tvtos iv rg noXti. sed hic potius oarraotor, non ita circumscribitur et 
vnomtvofjthov scribere debebat. ego angustatur, ut unas solus 6*tab*txTriQ 
tariolor tv bftovoovor) M noltt xal isti negotio sufficere posse videatur. 
ur\ftv dXXjXovs vnonTtvbvrtuv. etsi recte pluraliter sapra VII 2 wro 6ta- 
praeferat fortasse aliquis tv bftovoovot 6txrr)Qtov. itaque nostro loco tn' dXXtp 
dl xa\ uri6tvbs vnonttvovros tov ni- excidit. quod ne dubitare possis, ma- 
h*S. tov niXas ita dixit Thucydides II ximo arguuiento verba sant capitis sexti 
37 iltvMQto; d*i ro' rt n^bs to xotrbv quae modo ad tfaivtjTat apposaimus. 
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(fijfiatvho) too <fTQaTijyoo , 6 6s (fTQctTfjyog to ift<favt£6fi£VOV 
avvoo Totg aXXotg (pvXa^t 6ijXovtoo Tfj <fdXntyyi> ij TOtg 6qo- 

23 poxijQV&v , onOTSQcog dv <fVfA<p4Qij. xard 6i Tovg xatgovg 
TOVTOvg xal ovtoo nsol Tag (pvXaxdg 6taTsXovvTOov nagayytX- 
X4<f$oo too aXXco oxXco, OTav (fijftav&rj, fiij64va i&4vai m idv 5 
64 Tig i£li} ini Ttva nQa&v dvayxaXov, psrd XafinvijQoq 710- 
Qsvs6&at , tva noQQoo&sv xaxd6ijXog jj ToXg nsQto6svov<f*. 

24 firjd* iQydtsa&at fjnj64va 6tjf*tovQyov 1J X^qot4%vi\v 3 Iva pij 
ip6(fot dn avxoov ylyvoovrat ToXg <pvXa%tv. ov 6* av TQonov 
Xdoag xal xotvoog fiaxQOT^Qoov rj §Qaxvx4Qoov toov vvxtoov ytyvo- 10 
fi4v(ov dnactv al (pvXaxai ylyvotvro, TtQog xXsxpvdQav XQV 

25 <pvXd<f<fstv. Tavrtjv 6i GvpfldXXstv 6ta6oxfj fi4Qt6og, fiaXXov 
6& avxrjg xsxijQoo<f&at Ta s<fco&sv, xal fiaxQOT^Qoov fiiv ytyvo- 
pivoov toov vvxtoov d<patQsX<f&at tov xijqov, tva nX4ov v6coq 
XooQtj, flQaxvT^QOov 6k nQO<fnXd<f<fs<f&at, tva sXa<f<fov 64xiJTat. 15 
nsol fikv ovv (pvXaxoov l<foTtjrog Ixavcog fjtot 6s6ijXco<f&co. 

26 *Ev 6k ToXg axtv6vvoi4QOtg Tovg tjfil<fstg tcov nQoysyQaft- 
fi4voov sig Tag <pvXaxdg xal nsQtodslag XQV vetdx$at, xal 

1. tfatvirtoM. sed hoc de militari- 10. Proxima excerpsit Iulius Africa- 
bus signis inauditum est. scripsi Ory- nus c. XLVHI. 

[icuvii<Oy quo ducebat etiam gcinellus tov adiecit Kirchhoffius. 

locus VI 2 oV or)/uavovoiv efs rijv no- ytvofjivatv M. feci ytyvofiivtov. 

Xtv. 11. anaotv Casaubonus: xal naOtv 

2. Adieci Trj. § 3 est ntql 6k ro M et codex Casauboni. 
OTQUTrjytov Oxrjvovv xal ttarfXeTv ad 12. TauTijy 6k ovfxfidXUiV 6ta6oxfj 
tov oakmxrrjv xal tovs 6QOfioxrjQV- fiiot6os\ Huius loci obscuritates tacendo 
xwc. quam coniciendo differre malui. Turi- 

r) ToTg 6qo/uoxt)Qv£i Turicenses : censes in oratione posuerunt Tavrtjs 6k 

roTg fyofioxriQvStv r) M et Casauboni ovpfidXXtiv els 6ta6oxr)V t«c fitQ(Sag. 

codex. in editione Casauboni est rj toTs fateor me ex hac correctione nec ipsa 

o*QOf40xr]Qi^v r). id, quod scire cupiebam, cognoscere po- 

5. oiyuavftrj Kirchhoffius: orj/uetco- tuisse. 
&rj M . 13. yiyvofiivtov scripsi : yivofiiviov M. 

S. fir)6iva tirjfttovQybv /f/por^njv 15. nooonXaoato&ai Casaubonus: 

M. ad haec Meinekius 'nunquam' inquit nQOOneXaooto&at M et codex Casau- 

'haec sic vidi coniuncta. quare aut o*r\- boni. 

fttovQyov &ut xeiQorixvriv deleverim, 16. (f>vXaxdtv Iootijtos /xarcucCasau- 

nisi r) interponere malis/ hoc praetuli. bonus : qpvXdxaiv tooTrjTos txavos M et 

Hippocrates de Arte 19. vol. II p. 19. codex Casauboni. 
Ermer. /f/ooT^vaf x«i 6r)fjtiovQyovs- 17. r)(iiO€ts scripsi: r)fiio*as M. 

9. an avrtSv yiyvtovrat scripsi: 18. ntQtoStias Casaubonus: nfQto- 

dno rirtov yivtovrai M. 6ias M et codex Casauboni. 
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ovvco ro rjfiufv Ttjg (frqanccg vvxTa exdtfTijv (pvXd£ei m dxtvdv- 
vcov de xai elQt\vaicav ovtcov iXdxKtod ts xal iXaxtcrovg 
tuyv dv&Qconcov oxXetv. xal iv Tatg neQtodeiatg XQV ^xVTa- 27 
Xida sxovtiav arjfietov nagd rov cfTQaTtjyov naQadidoa&ai 

5 tc} ttqcotco (pvXaxi , tovtov dl dtdovai tco ixopivcp xai ere- 
qov hiQcp, ptxQ* <* v neQievex&jj V ^xvraXig xvxXcp TtjV noXtv 
xai xopiGxMj naQa tov GTQaTtjyov nQoeiQtjad-at Si TOtg opv- 
Xa%i 7toqq(0t4q(o nQoeveyxetv Tqv axVTaXida tov ixofiivov 
(fvXaxog, idv d* 6 iX&chv xaxaXd^t[ totcov SQijfAOV opvXaxog, 28 

10 dvndtdovat naQ* ov eXafle Ttjv GxviaXida, tv* aXti&riTat 6 
tiTQarijyog xai yvcp tov (iij naQade^dfievov aXX* ixXmovTa 
t\v (pvXaxrjv, og <T av (pvXaxrjg avTCp ovarjg fiy naQfj eig tq 29 
Tera/fiivov > 6 Xoxayog avrov naQaxQrjpa TtjV qpvXaxrjv ano- 
dotf&co, onodov av evQitixrj s xai xaTadTtfddTcn odng vniQ 

15 avTov (pvXd&i. enena 6 nQotevog ix tcov avTOv dnodidozta 
Tcp nQtafiivcp Tt)v xofitdrjv, 6 de* Ta^iaQXog avTOV rfj vdTeQaia 
£t}fAtovTO) Ttj vof*$iofAivtj £t]f*iq. 

*Ene§6dovg dk notovfievov Xa&Qaiovg iv vvxri xotg nQod- 23 
xa&rjfiivoig noXeftioig Tade noovoetv. nQ&TOV ftkv (fvXd^at 

3. iv ttug Turicenses: idv T( M. i fXafitv M. 
eodex Casauboni cnm spatio sex lite- tv adiecit Casaubonus. abest ab 

rarom. eius codice ut a reliquis. 

moto6t(ais scripsi: ntQtoMats Tu- 11. ixXtnovTa idem: ixXtinovra M. 
ricenses, ntQtodtias M et codex Casau- 14. onoaov Hertlinus: noaov <f M. 
booi. vnko] Malim dvt\ 

XQti twv fJTgarrjyoiv M. Turicenses 15. 6 adiecernnt Turicenses. 
XQti t6v OTpaTr)y6v. sed tum scribi ix Ttov iidem: i£ M. 
oportebat nagaSidovai et naq* avrov uvtov M. 

pro naod tov OTQaTrjyov. delevi Toir 16. tpvXaxr]v M. scripsi xo/ntdrjv. 

OTQaTityaiv. mox addidi dtdovat, quod 18. In M lemma est EIIEZOJOZ, 

a scriptis abest. AASPAIA EN NYKTI. 
6. Sv inseruit Meinekius. intjjo&ovs] Meinekios fn i^odovg 

1. xa\ xofita&ij] xal ndXtv xo/uto&ij 6el notovfievov^ usitatios enim esse 

vel xul dvaxouto&rj idem. IfoJo? , neqoe ipsnm Aeneam aliter lo- 

(f vXa$~i scripsi: ngotfvXa^tv M. cotom esse I 2. XVII 1. XXIII 14. re- 

9. 6** 6 ea;o: & M. tinoi int^cdovs vel propterea, ot Totff 

10. ndvT avTtStdovat M. Orellios nQooxa&rjuCvots baberet onde sospen- 
malebat ndXtv dvudtd6vat y Casaobo- deretor. eadem constructione Aeneas 
ous naqaxQr)ua dvrtitSovat vel dno- capite XI iv Keqxvga d*h inavdaiaotv 
Morai. exponxi syllabarom iteratio- oYov ytvio&at ix Ttov nXovatov xal 
nem librariorom errore factam. oXtyuQxtxaiv Ttp dr]uta. in£§oo*og sump- 
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ona>g fiij xig i^avtOfioXijdfi' eneixa (ptlSg vnal&Qiov pqdev 
elvat t Iva fi>r) 6 vntQ xyg noXecag dtjo nvQtoditixeQog cuv xov 

2 aXXov ixtf rjvji xo piXXov. xovg %e xqjv xvvtov vXayftovg xal 
xiov aXexxQvovoav xdg o)ddg atpavlfav xovde xbv xaiQOV, im- 
xavtfavtd xi tov awpaiog- xal yaQ al tovxiov tpioval 6q- 5 

3 &qov tp^eyyofiivtov ixtpavovtn xo fiiXXov. inolqtfav 64 xiveg 
xal xoiovde te%vdtiavteg. tftatfiatffiov nQOtfnonjtov pexd nQO- 
tpdtfetog evXoyov yevoftivov naQ* avxoXg, xatQov xtjQytfavxeg 

sit a Thucydide, nec dubito, quie nomi- xvvtor et dXtxTQvovtov redire; at minus 

ni isti respondeat verbum quod proxime apparet, cur neutraliter efferatur atfto- 

bis sequitur i/it&l&eiv. r«, quod ex inascolinis masculine potius 

Xa»Qa((os M. Xa&Qaiovs scriben- religrandum erat. deinde verba rbv xai- 

dum esse dixi ad XVffl 8. adicctivum Q°v ™ v <** propter sedem quam occu- 

reponi suadet consuetudo Aeneae, qui P* n * notovvra referuntur; 

Xoyovs xQvtfa(ovs dixit XXIV 5, neQi- pertinent autem ad atturfCetv, debebat- 

xttpaXafas XQv<pa(as XXIV 6, (1q6 X ovs 1 ae perpetuari oratio sic, xal t«c dXex- 

XQvtpaCovs XXXIX 6. non aliter An- TQvovtov tftovds dtfav(Cetv t6v3c t6v 

toninus Liberalis 23 fiovs xXontfiaCas xatQov t quem ad modum XXXVHI 2 

Zyet. sed Xa»oa(as scribendum esse «criptum est t«c re xvras deapeiv Tof 

lemma docet. xatQov tovtov. his concessis non da- 

1. fif, r*c Casaubonus: M. infra bito f in dctracto oncrc ™ c | iora T 

§ 5 m t« «vTOftoxw. stcnt ^ ™< r ! ™ v v *?*r* 

t xai TtaV aktxTovovtov rac ti-tavas atftt- 

2. uri o Turicenses: un& M. ./>-..., t- «... * '- .—' 
r ' ^ ' vtL>UV Tovve tov xatQOV Intxavoana 

3. ixtfrjvrf) Ita M. impressi ixtfdv^ u jo g otoftaros. superest ut illud qno- 
quod Lobeckius Aiacis p. 405 'scriptori qilc non dubiUns affirmem, pro tftords 
novitio* relinqui posse arbitrabatur. reponendum esse tptfds. Aeneas enin, 

rovs t€ Ttov xvvtov vXayfiovs cum caninae vocis proprietatem latran- 

xal Ttov aXtxiQvovtov tus tfiovdq atf a- di vocabulo declarasset, cnmque proxi- 

viCetv atf tova notovvra Tovde rov xai- mo versu canuni galloramque vocw 

qov inixavaavrd ti tov atoftaros M. eommuni vocabulo tftovai comprehen- 

Aeneas si scripsit atftova notovvra ora- surus esset (secuntur haec, xal ai 

tionem et absurde luxuriantem et soloe- toiJtwk tftoval oq$qov tf&eyyouivtov 

cam fecit. uam neque ad dtfavtfetv per Ixtfarovot to fxtXXov), gallorum vocen 

se planissimum addi quidquam oporte- non eodem vocabulo quod est titavaty 

bat praeter definitionem artificii, cuius sed finite ac suo nomine appeliare de- 

ope canum et gallorum voces in tempus bebat. 

includerentur, neque inter illud et im- 5. tl codex Casauboni : Te M. 

xavaavrd ti tov otuuaTo; cunei instar 6. tf&eyyofitttov scripsi: u&eyyo- 

immitti debebat aytova notovrra sen- fievat M. 

tentia sua ab dtfav(Cuv rds tftords ni- ixtfalvovoi M. quod norrexi. 

hil prorsus recedens. deinde illud qui- inodjaar scripsi: inotrjoavro M. 

dem apertum est, atftova non posse 8. ycvofitrov Casaubonus: ytvo(u~ 

trahi ad vXayfiovs et tftovds, sed ad vt\s M et codex Casauboni. 
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xai ine£eX&6vxeg ini&svco nao* iXnida xoXg noXeuiotg xai 
xaiMQ&axJav. ijdtf 64 xtveg xecxtfQ*^ ovxeg xai a\6e sXa&ov 4 
ins^eX&ovxeg. xdg u-tv nvXag av46ecfkav oQaxdig xoXg noXepioig' 
ij d& fidXtaxa svsm&dxovg styov xovg ivavtiovg, xavxij xaxs- 

5 nsxaoav laxiov , xal ccytjoav dtd xqovov xivog, ojaxs xax* 
BQX<xs t** p &avfidaac xovg noXspiovg, voxsqov 6i xai noXXd- 
x$g yiyvopivov dpiXsiav sfyov. ol 6i iv xjj noXet iv 5 
wxxi 6$eX6vtsg xov xsixovg oaov fj&sXov, xal avxidopqv na- 
Qaaxsvaadfksvoi naxsnscaaav xb larfov , xffQfjaavxsg 6s xac- 

10 oov xai ins£sX&6vxsg ini&evxo naQado^wg xotg noXsu-iocg* 
noiovvvsg 6i xavxa itpvXaaaov fiij xig avrofiolijrfi}. ov firjv 6 
ovd* iv xaXg vv$iv daxinxcag psx* 6%Xov ixnoQsvxiov. ola xai 



2. iXa&ov InttiX&ovrtg Turicenscs: tov vel tov avrov yiyvoftivov. 

tt&ovrtg M. 7. ytvofiivov M. feci ytyvofiivov. 

4. g dk udXtaia tvtnt&ittog ityiy 8. mx* M. 

totg Ivavrioig M. seutentia qoae esse 10. xai adieci. supra § 2 xaiobv rij- 

debeat, Casaubonus perspexit, qui ita Qtjoavttg xal ?nt£tX&6vTtg ini&tvto 

haec verba ioterpretatur , quae autem n ao* iXntda Toig noXtfstotg. 

pors moenium ad invadendos inimieos 1 ] . Post avTOfioX^Orj expunxi dro dtt 

erat eommodissima. sed contrarie po- ftrjJlv Ttuv toiovt(ov naqooav. vide ad 

tius ista sigaificant eam mori partem, XI 5. 

qua facilis hostium erat ascentus, »J fid- 12. ixnoQtvriov Casaubonus: ixno- 

bata tvtntd-tra yv Totg noXtfttoig. otvratov M et codex Casauboni. post 

certe dativum obiectivum si ab tvtnt- hanc vocem nonnullavidenturexcidisse; 

Mitog suspensum esse voluit Aeneas, nam ola non habet quo referatur. Medi- 

admodom dure locutus est et contra ceus haec habet, ola xal Iv ToTg xaiooig 

aliorum scriptorum eoosoetudinem. ra»? intfJovXtvovrtov rtvtg Ttxvdfovotv 

corrigi poterat J dh ftdliOra tvtnt&i- ol fitv $Oto Trjg noXttog ol di xal 

TWf ttyov ol noXifuot vel g d*f fidhota &tv nooodyta&at fiovXofttvot TOtoiadt 

tittmd-iTtog t?x* td Ttov noXtfdtov. ut dnaTtjftaot nvootvoaviig tt. deest 

eonvenientius literis posui fj o*k uaXi- obiectum, qood ad nooodyto&at adici 

ota tvtnt9itovg tl/ov tovg noXtuiovg. oportebat, nec satis commode partici- 

5. dyyttor stne accentu M. Turicen- pia fiovXo/Jtvot et nvoOtuoavrtg cum 
ses i/yo>,Kirchhoffiusax«r«tov. scripsi uno TtxraCovotv iungontur. praeterea 
Uniov, neque enim videbatur velum il- Totoiodt dnarfjfsaoiv non satis expe- 
lud hic dici alio nomine posse quam dite explicator participiis nvQOtvOav- 
quo proxtme dictom est. sequitur xatt- tig ti rj ifinorjoavrtg. oou dubito qoin 
nitaoav ro lactov. nooodyto&at fiovXofAtvoi Tototodtdna- 

drtjQav sine acceotu M. rijuaatv ad interpolatorem pertineat. 

iuxt Casaubouus: xal M et codex post nvqotvoavTtg omitti malim pro- 

Casauboni. nomen indefinitom, neque cnim hoc loco 

6. Malim vortQov dt noXXaxtg tov- de specie tpovxrtoQtag agitur. 
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iv totg totovTO$$ xcuootg Ttav iniftovXevovTcav Tivig Texvd- 
£ovdw, ot fkbf &dca Trjg noXecog, ot d& xai e^ta&ev, nQOdd- 
yed&ai flovXofievoi Tototdde dnaijfiadi, nvQdevdavTig t* ij 
ifjtnQrjdavreg vetaQtov rj yvpvddiov fj Uqov ndvdrjfiov fj df 
oneo av e£odog yivono nXrj&ovg dv^QOJncav ov tcHv tv%6v- 5 

7 Ttov. nQa&tg di xai code i^oid&rjderai i^aQXOVtcav. nQOij- 
Tolfiadav xatd Ttjv %0JQav &6qv(Iov yevid&ai xal ix tcov d- 
YQOjv elg Tyv noXiv dyyeX&rjvai xXmncov intfiovXrjv , di oneq 

8 epeXXov ol noXtTav dnevdew elg floy&eiav. yevofiivov di 
tovtov ol t« otQxovteg xai ol ovve&iXovteg Tovg noXUag naQe- 10 
xdXovv elg porj&eiav. inei d* rj&Qoid&rj to nXrjdog tojv no- 
Xitojv nQog Tag nvXag dvv onXotg, Toiovde iTexvddavto, 

9 nQoetnov ol aQxovreg Totg r)&Qoidfiivoig oti TQta fiiQrj av- 
Tovg yevofievovg 6et ivedQevdat ijuxqov dnatiQco Trjg noXecog y 
naQayyelXavreg a nQOdrjxe nQOg to piXXov, TOtg di dxovov- 15 

1. roiovtois abest t scriptis. adie- 6. nQu^eis 6*k xal tode (sic) l$ota&f- 

cit Casaubonus. oerat iZaQXOVTtov M. ad haec Ca- 

4. r) ante leoov adiecit Casaubonus. saubonus 'nisi gravius acceptum est 
dtomo M. vulnus, scribo nQttfrs xai totie yeyt- 

5. dv&Qtontov xal ov TtSv rvxovrtov vr\utvr\ t^oto&rjaeTat 1$ a^dvroir/ 
M. delendum erat xa(. Artemidorus Turicenses in oratione posuerunt noa- 
Prooem. p. 1, 15 fterd xaTaoxevrjs ov £ic fii xal rjo** i^oia&r]aerai i£ aqxov- 
Trjt TvxovOrjf. I 21 anoQfav oit Trtv tv- Ttov. 

Xovoav. II 1 2 dXXov rtvd tpoflov ov rbv nQoeTotftdottvres M. nQorjTo^/na- 

rvjfcvra. 13 xtvSvvovs ov roig tv%6v- aav tos Hertlinus. scripsi nQornol- 

Taf. 23 xlviwov ov tov Tvxovra. 26 fiaoav. 

Zrj/uiav ov rt)v Tvxovoav. III 16 no- 8. StontQ M. 

QiOfAov ov tovtvxovto. 22 (fQovrldas 9. nolirat M. 

ov rae Tvxovoae. 63 tpopovg xalxtv- 10. oXts Turicenses: oT ye M. 

tvvovs ov Tovq tvxovtus. awe&tlovtes iidcm : owtX&ovte s M. 

Post Tvxovttov in scriptis est nqo- noUtas Casaubonos : noXeftiovs M. 

voovvta ovv xal t« Totavxa ftr) hoC- 11. inel d" Turicenses: InetSr) M. 

fttos anotifytodtxi. rectius scriberetur 12. Malim avv tois onXots. 

nQOVOovvta ovv ra roiavra xal fir) hexyttoaTo) Praeter hunc locnm 

holfttos anoMxeo&at. sed malui haec media forma legiturlV l,ubi est rexve- 

verba ad ioterpolatorem transmitterc, aafiivov: activa II 3. X 21. 25. XXIII 

qui profecisse videtur ex verbis capitis 3. 6. XXXIX 1 , passiva hex*atfihj 

XI hi o*k xal rtov noXtTtov tietTots dv- XXXI 29. 

TinQo&vfiovfitvots nQoafxetvTovvovv 15. nQooijxev M. 

xal ftrjtiev ev&teos dnotitxw&at. si- to fitXXovra M. scripsi to fitXXov 

mile eiublemn habes XXIX Tva rts f-ri- ex coosuetudine Aeneae. 

tikv ei>ri&tos (tv&ttos?) dnob*4xr)Tttt. 6e\ Ita M. impressi 6 % . 
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otv rjv ctvvnoma. xai rovg fjte^v i^ayayovTtg ixd&toav elg 10 
%(oqia intTrj6eta tag ive6qevoovrag xolg iftPepXrjxoot noXe- 
fttoig' avzoi 6& XapovTeg omfiara avxoXg owlowqa ttjg nqd- 
&(ag nqoenoqevovTO wg xaraoneipofjtevol re %a dyyeXXofjeva 

5 xal nqov.tv6vvevoovreg nav dXXatv, iva drj&ev nqooaydyotev 
Tovg noXefilovg eig vdg ividqag (og vnoyevyovreg. noqev&iv- 11 
veg 6i elg xonov onov rjv avjolg ^evtxov nqorjTOtfiaOfiivov 
XQV(paia>g xofito&iv xard &dXaTTav y dvaXaftovteg etp^aoav 
xai eXa&ov eloayayovreg elg ti)v noXtv xaT* aXXag 66ovg, tag 

10 tovg ine&X&oviag noXixag ndXtv dnayayovreg' tr)v 61 noXtv 
xaiaXaflovieg Totg %ivotg twv iv xatg ividqatg ovuov Tovg 
piv l(pvyddevov Tovg 6i i6i%ovro. 

naqa6i66vva 6i Ovv&rjfiaia 6eX nqovoetv, idv vvxfl *oZA 
(Svqdrevfia ftiyd6eg ovzeg dno noXeoJV fj i&vwv, onwg fty, dv 

15 7xaqi%r\ to ev el6og 6vo dvofiaia, dfiqjipoXwc naqa^o&rjoeratj 
olov Ta6e, JioC/.OQOi Tvv6aqi6at , "Aqrjg 'EvvdXtog , 2 
li&rjvd JJaXXdg, %iq?og iy%etqi6tov, Xaftndg (f(og, 
xal dXXa opoTqona TOVTOtg, dneq 6vOfivrjfi6vevTd iOTi xai 
ftXdfjrjV (fiqei, edv xatd yXwOOav Tig naqayyiXXfj xai fir) 

20 xoivotara naOtv. iv fitydotv ovv ^ivotg ov 6eX rd TOtama 3 
naqayyeXXetv, oi'6i iv eO-veot ovfifidxotg. otov Xaqt6rjfiw 
'SiQeiTfi neqi tr)v AloXt6a ovviftrjj xazaXapovri "iXtOv xqonw 

4. xttraoxttyofAtvoi Casaubonus: xrt- 14. noXttov] noXXtov vel notxlXtov 
iuxo\}/6fi(vo( M. noXttov Turiccnses frastra. 

rt acccssit ex M. lfi. Aiooxoqoi Meinekius: tStooxov- 

ia rflytXutva Kirchhoffius. qoi M. 

5. nQoxtvtivvtvoovTtg Hertlinus: Tvvtittal&at ntQl tvog ttStog Svo 
7tQoxiv6wtvovTtg M. ovoftara ov ra avra xal aXXou d*t 

^fjdtv Casaubonus: ftrj&h M. aQrjg M. sustuli emblema. 

TtQooayayoitv Turicenses: TtQoa- 17. tt&t)va M. 

yuyoitv M. 18. antQ ^vOftvrjuovtvTa torivna- 

8. XQVtfttda; xouto&lv Casaubonus: Qtt rtt vouiCoutva hnauo tStt Ttov 

XQvyttt tog xovio&fvttg (sic) M. AvSntonta» xai pXtt/Jrjv tftyti M. et 

12. Verba in manu soriptis post loY- hic eniblema sustuli. scripserat inter- 
Xoito illata <f/6 d*ti ndvra rtt lotavrtt polator t9rj. 

^noTiTtvttv xal fir\ uXoyiOTtog vvxrtoq 19. rj xoivov Tt anattiv M. scripsi 

(k noXtft(ovg t^oJov nXr]Oovg notti- xttl ftrj xoivortaa naoiv. similiter § 

a &tti interpolatoris sunt. vide ad p. 15 xal tog fiaXiOTa ofioTQona xal xoi- 

21» 1. i>ot«t« nttOiv. 

13. ln M lemma est ZYNtolfMA* 20. fiiydotvTuriccnses: fiiydai 6*' M. 
TCWT. 21. XttQi^fttp] Cf. Polynenns III 14. 

5 
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4 TOKpdc, rw oqxovti iov 'iXlov ijV oixirrjg ixnoQtvopsvog fatt 
Xelav dei, xal fidXitiza kv xatg vv£iv i^enoQevero xal sict- 

5 nOQevero eiodytav Ta ayQev&evra kxaOTOxe. iv 6i t& %qovw 
tovtw xarafiad^atv 6 XaQidrjftog Tavxa nQaOOovra oixeiovTat, 
xal eig Xoyovg XQvyaiovg dtpexopsvog dtofioXoytitai, xai enu- 5 
oev avrov ixnoQ$vdyvai iv $ijTjj vvxtI tag inl Xeiav fie& 
innov di ixiXevoev avtbv i&X&etv iv vjj vvkti, tva al nvXat 

6 avTW dvoix&ettv. yevofievog 6 3 £%ta xal deaXe%$e\g Tta Xa- 
Qtdfjfju) eXafie naQ* amov ^evovg tag TQidxovra Te&toQaxtOpi- 

3. tiadytov Casaubonus: ttsuyoovre- portam volebat. hanc gententiam aut 

jicto spatio editio princeps. M eadeui ita exprimi oportebat, ixiXtvat d* av- 

habet, sed spatio nullo. rov iSeXSeiv ov dta rrjg ixrofiddos, 

5. dtOfioXoyetxat sine accentu M. dXXd fdtfr' tnnov, tva ai nvXat aimp 

6. Xtiav M. dvotx&titv, aut simpliciter hoc modo, 
pe&* tnnov] Malim itp 1 tnnov. fit& tnnov d 1 ixiXevaev avxbv i£tX- 

nisi manu duxit equum. &eiv, tva al nvXat avTtp avotx&titv, 

7. o*t] Ita M. impressi d\ quae verba absolutam et pleoam per se 
iv rrj vvxt(] Haec nisi per dittogra- prolata sententiam efflciunt, ad quam 

phiam ex verbis iv $i)Trj vvxtI nata infra accurate respoadetur verbis eiat- 

sunt, rectius pouentur post yevofievos noQtveTo dvotx&ttodiv «t/roj ztSv nv- 

J' 6|<w. Xtuv dtd tov tnnov. sed nii vidi poeri- 

8. Post dvotx&eiev in manu scriptis lius quam haec, fied^ tnnov d* ixiXtv- 
le^itur aXXd /xfj xatd tt)v dtdXvotv rj Oev avrov i£eX&eiv tva at nvXat avttp 
rr)v ixtoftdda nvXida dtaneo eito&ei avotx&etev, dXXd fjti) xard tt)v ixio- 
eiaeX&tov. Gasaubonus ad dtdXvots fidda nvXida, thaneQ eito&et, eiaeX9<ov, 
haec adscripsit, 'interpretor dtdXvatv in quibus sive elaeX&tiv scribis sive 
de portarum foribus hiantihus potius cum Casaubooo tiaiX&ot, uihii ad sen- 
quara apertis'. ab interpretanda vul- tentiam proftcitur. eteoim inepte inter 
gata abstinuerunt Toricenses et Meine- se opponuntur tttX&tiv et eiaeXdeiv, 
kius, quorum hic dtr]Xvatv coniecit, ilii cum semel debuerit scriptum esse i&X- 
didflaatv. Hertlinus proposuit dtddv- &tiv, et post dvo>x&titv adicitur claoda 
atv, quo vocabulo non uiale opinatur sententia ac plane soperflua, qua vide- 
sigoificari 'ipsam tt)v ixroftdda nvXi- iicet certiores fimus vetuisse Cbaride- 
da, ut verba r) tt\v ixto t udda nvXCda mum, quod res ipsa vetabat nam por- 
ad dtddvotv interpretandum addita esse tula txiofids, quae portae efficiebat 
ab aliquo existimanda sint.' tantum particulam, singulos homines admitte- 
video: non intellexerunt interpretes, bat in urbem, non equos, quippe ao- 
universam sententiam a sana ratione gustior. haec consideranti licebit red- 
declinare. iubetur praedator ex urbe dere interpolatori ea, quibus stoliditatU 
exire equum post se trahens,ut redeunti suae notam apposuit; portula autem, 
cum equo non portola ixtofxdg pateat, opinor, secum abstrahet tr)v dtaXvatv. 
sed porta; neque enim Charidemus suos 9. iXafltv M. 

per portularo istam sparsos in urbem avtov Casaubonns: ainmv M et co- 
irrepere, sed cunctos irrumpere per dex Casauboni. 
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vovg xai e%ovxag iy%siQidia xai nsQix*q>aXalag XQvyaiag. 
aayyayi %e ovv avTovg kv iti&rjTi, qpavXrj xai exQVips %a onXa, 7 
xai opoitooag ai%paX(6TOig fisT aXXcov yvvaixmv xai naida- 
oiav, xai tovtojv ojg ai%fiaX(OT(iov * siosnoQsvsTO dvot%&ei- 

5 tidiv avvai raiv nvXwv dia tov innov. onov 6r) sv&vg ol 8 
siasXd-ovTsg eoyov eO%ovTO tov ts nvXojQov dnoxTsivavTsg xai 
sig aXXag %ivag nQa^sig OQfirjoavTsg xai tojv nvXcov iyxQa- 
Tstg ovTsgj iq> 7 ag sv&vg, ov noQQoa ovxog tov XaQiSrjfiov, 
naorjoav Ta&ig xai xatiXajiov to noXrffia. ftetd di tavra 9 

10 xai avTog sitisnoQsv&rj psrd ndorjg Tyg dvvdpsag. dfia ds 
Tovrotg xai to*oW enQa^s. tov OTQaTsv/iaTog rtvi fiSQsi 10 
ividQag inoujoato , nQOVorjoag qti naQioono §orj&eia ini 
to %(OQiov , oneQ ovviprj' sv&vg ydg aiod-Ofisvog ^A&rjvodoi- 
oo; v I(i{$Qiog, (av ov noQQO) fisTa GTQaTBVfiaTog, insiQaxo porj- 

15 $i%v ini to %u)Qiov. hv%s di xai avrog dy^lvwg fidXa dv- 11 

i . . . • 

1. Post iyxtiQtdta in scriptis est xat tellego £4vas. in proximis non pauca 
onXa. sed onla inter iyxtiQidta et turbata sunt. apparet inepte cuni tQyov 
ntQtxttfuXaias collocatum de scutis ho- tayovio coniungi xul ttov nvXtov iyxQa- 
plttarum intellegendum est, cni gene- twc ovttq. certe portas tenere dod est 
ri in opere aleae pleno, in quo arma tQyov ax^o&at. neque naQaXX^Xtos 
absconduntur, vix locus concessus est. poni poterat iyxQattis ovtts et tov tt 
naox in xal txovxpt ta onXa idem voca- nvXtoQov dnoxtttravtts xal tls aXXas 
bulum arma significat. delevi xal onXa. %{vas nQa$ns bouriaavtts. parumenim 

XQvipains Casaubonus: xoQV(fatas concinunt praesens et aoristi. hinc 

M et codex Casanboni. nescio an paucula intercidisse putanda 

2. anrjyayi Turicenses: wc dnrjya- sint, quibus recte adiungi potnerit xal 
ytv M. ttav nvXtov iyxQattis ovtts. 

Post avtovs expunxi iv tjj vvxtt. 10. tijs] Ita M. deest in codice Ca- 

nimirum noctis commemoratio post illa sauboni. 

ytvoutvos d° l{w xal ^taXt/^tts tc7 11. toioi-J'] Ita M. impressi toiov- 

XctQidrjuti), quae iv QTjrfj vvxtl facta «*^> atque sic codex Casauboni. 
esse ex superioribus patet, adtnodum tnQa&v M. 

soperflua est. mox offendo in verbis 13. SntQ xal awifirj Meinekius al- 

xal txovxpe ta onXa, quae non satis lato Thucydide V 14. dixit tamen 

recte vidcntur sequi postxoi^aYa;. for> SntQ ovvifiq Demosthenes de Corona 

tasse illa quoque interpolatori debentur. p. 276. 

4. xal tovttav (osatyuaXtoitov] Verba 15. ayytvus (ita) codex Casauboni 
nianca. videtur deesse iaxtvaauiv(ov cum sex literarum spatiolo inter haoc 
vel simile quid. posui asteriscos. vocem et aiiros. in M est flayxtvws, 

5. ol tiatX&ovtts] Immo ol $4vot tlo- spatio nullo. 

tl&ovtes. tum scripsi loxovto. ttxov- uaXa scripsi: ndXtv M. Meinekiua 

io M. malebat navv. 
7. eis aXXas &vas nQa$tts] Non in- av&vnonttvaas Casaubonus: av 

5* 
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ifvnonTevOag, xai ov tag ive^Qevofievag odovg inoQev&i} nQog 
%6 v /Xtov> dXXd aXXag nOQev&eig eXa&i re iv tfj vvxTt xal 

12 yX&e Tzqdq tdg nvXag. xai eXa&ov ttveg ovveX&ovTeg eig tr)v 
noXtv iv xta &QQvflta, tog zov XaQt6ijfiov ovteg OTQonevfiaTog. 

13 enena nqo %ov nXeiovg eioeXd-eXv iyvtaO&r)Oav %ta ovv&rj- 5 
paTij xal ot jUfcV i£ineoov avTtav , oV 6i neqi rdg nvXag 
6tetp&aQrjoav %olg fiiv ydg ijv %6 ovv&rjpa Tvv6aQt6atj %otg 

14 6i JtooxoQOt. xai naqd tovto iyivero ti)v noXtv fir) aVTtxara- 
Xi/tp&ijvai naQa%Qijfia vno tov si&rjvodcoQov iv %jj av%fj vtXTt. 
naQayyiXXetv ovv %qi) Td ovv&ijfiaza evfjtvijfiovevTa %e xai 10 
tag fidXtota adeXyd %aXg fieXXovoatg nQa^eot yiyveo&atj otov 

15 %dde. ini fiiv ayQav noQevofievov "Aovefxtv ^AyQOTiQav , ini 
6i xXonrjv nQa^etag 'EQfiijv JoXtov , inl di ftiaOfidv *HQa- 
xXiaj iv 6t ToXg ipaveQoXg iyxetQrjfuxOtv "IJXtov xai 2t- 
XijvTjVj xai tag pdltOTa ofWTQOna %ovtotg xai xotvo%ara na- 15 

16 Otv. *I<f<txQa%7)g 6i ovdi %6 avTO ovv&rjfia ixiXeve tov neQto- 
66v %e xai (f vXaxa e%etVj dXXd Ztsqov e%iQM ^tdoo&at , Iva 
6 fiev nQtarog iQtatrjfreig dnoxQtvijrat Zevg —wzrjQ, idv tovio 
s%tav TV%fi> 0 dvTeQ(ait]&sig Tlooet6u>v ' ovtod ydq dv rjxtora 
0(pdXXotVTO vno %tav noXepttav xai i'$aviOfioXoXTO to ovv&rjfia. 2<) 

vnonttvaas M atque codex Casaubuoi. indefioitum hoc loco tolerabile erat, 

2. tka&tv M. neque pluralis nod&ttrv. Aeschines p. 
t jj ex M accessit 35, 25 oxttpao&t 6ij nQayfxaros fityd- 

3. Ua&ov ttvts owtX&ovtts] For- Xov xkonrjv. xXonyv fio^tjas babet 
tasse Ika&ov tivts tv&v ow «ctoj tlo- Philostratus Epp. 33. 

tX9ovrts. awtiatkihovtts Turiceuses. fliaofibv Casaubonus: ptaOfiwv M 

5. nXtiovs scripsi. nXtiovas Casau- et codex Casauboni. 

bonus, cuius codex nkt(ovos> ueque se- 14. Iv 6t tois tpavtqois ego: tois «f< 

cus Mediceus. (puvtoois M. 

7. xois 61 Casauboous: jov 61 M ot lb. to avto Casaubouus: avto M et 
codex Casauboni. codex Casaubooi. 

8. dtooxoQoi Casaubonus: 6tooxov- ix&tvtv M. 

Qot M et codex Casauboni. tov Casaubonus: tqv M et codex 

tijv noXtv scripsi: ndXtv M. noXtv Casauboni. 
praeiveruot Turicenses. 18. 6 fitv tb nQtStov M. b fxkv 7row- 

11. fidXtota (bs M. (os fidXtoia Tu- tos Hertliuus. 

ricenses. 19. dvrt(MotT}&tls Casaubonus: oV 

yivto&ai M. inserui ganiina. towtrid-tls M, neque aliter codex Ca- 

12. noQtvofitvos M. scripsi nootvo- sauboni. 

fitvov. 20. xal ijjavrofioXoito tb ovr&rjua} 

13. xXonr,v rivtt nqd$t<t>v M. scripsi Requiri videtur sentcntia negativa, ve- 
xXonijv nqdtttos. uan» neque pronoineu lut xal tittov av tgavtofioloito to 
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nXdvrjg 61 yevofiivrjg xoXg ffvXahv dn aXXrjliav dVQtyfita 17 
XQrjtf&ai ngdg avxovg, xovtov di nQOdvyxeXd&af nXtjv ydq 
i(f) eidott ayvo)dtog xoXg aXXotg edxat , idv xe "EXXtjveg idv 
te ftaQpaQOi o)dt. nQOev&vpeXv dt xdiv xvvcov fir) Sid xov 18 
5 dVQtyfiov ddvfirfOQOv 05 avtuiv r]. exQtjdavto de avxu") xaX ol 

iv Orjpaig xr)v Kadfieiav xaxaXaflovxeg- ote yaQ idxeSdd&tj- 
dav vvxrog xal yyvorjdav eavtovg, nQog dvQtyfiov dvveXiyov- 
to. rd di dvv&tjfiara iQwxad&at xotvmg xoXg xe neQtodevovdt l ( J 
xai TTQOtpvXa^v ovdtv yaQ nQOdrjxet xbv txeQOV iQonav. otg 

10 yaQ neQiodog xa) noXifitog dv iQO)xoirj. 

v v Evioi d£ naQadvvd-rjfiadt %Qojvxat xwv xe naveitav tvexa 25 
xal nQog xo yvo)Ql£etv fiaXXov tovg (ftXovg. elvat de* xd 2 



ovv&rjfta. sed vide ne simplicius scribi 
possit ovto) ycco «>* rjxtortt xtt) otf-aX- 
loivro vnb rdiv noXtfjiiov xttl fg"avTo- 
ftolotTo to Ovv&rjftn. Aeliaous ,N. A. 
XII 46 rr)v iavrov (fQovoav xa&tvtiov- 
Tog tniortvtv Tjttov xal io7g onXotg 
xttl Toig JoQvifoQotg. 

2. ttvTovg M. 

r 

tovio M. scripsi tovtov. mox dedi 
( yvtootog. libri ayvtoorov. 

4. tbotv M. praecipiti confidentia 
Meierus proxiroa verba ti pronomine 
post ftr) iuserto refinxisse sibi visus est. 
scilicet lenius erat corrigere aovfttfo- 
Qtt, et restat nootv&vfttiv, vocabu- 
lum monstrosum, neque genetivus rtov 
xvvtov habet unde pendeat. deinde quod- 
uam istud detrimentum vel incommo- 
dum est, quod canes ferrc obsessis pos- 
sint? in medio certe libelio tam obscure 
locutum Aeneam esse baud facile mibi 
persuadebo, cuius clarissima verba in 
extremo libello (XXXVIII 3) haec siot 
t«c T€ xvvag titOfttiv tov xatnbv tov- 
tov fjtra yctQ onXtov xtti &oovpov Ttov 
ttv&otontov TQtxovrtov xara rr)v noXtv 
«l xvvtg oyXoitv ttv nQooxtifitvat. ne- 
qae praeceptum illud de canibus recte 
verbis inter se coniunctissimis avQtyfitp 
XQW&at et //^>i;o-«vro cft uvttp intro- 



missum est. ego et boc loco de inter- 
polatore cogitare malo, sed videant alii. 

5. xal iv #i}/J«ic ott tt)v xatitttiav 
(sic) xaTaXafiovTtg iaxtJaod-rjOav M. 
iufra XXXI" 34 dm tijv avTT)V atriav 
xal h Gr\fkttg t) Katifttfa xar tXrjtf&i). 
Turicenses xai h Qrjpatg ol rr)v Kad- 
fttiav xaTaXttfiovTtg' ort ioxtfido&r)- 
oav, quos secutus sum, nisi quod trans- 
posui ol et post ort addidiyccp, quod 
abesse non poterat. Meinekios mavult 
tXQ*l<*aVTo tfk at)r<£ xal iv Grj^aig, ort 
tt)v Ka(ffjttiav xaraXapovTtg loxttta- 
o&ijoav vvxrbg xal rjyvorjOav aXXrjXovg, 
nQog ovQiyftbv ovvtXiyovro. 

I. tavrovg Casaubonus: ^«uto*c M 
et codex Casauboni. 

9. tog yttQ ntQioJog xal noX4ftiog 
av (QtOTtor) Casaubonus: 6 yttQ ntQiodog 
xal noXiftiog ctvtQtoThiv M. 

II. In M lemma est IIAPAZYN- 
&UMATA. 

nttQttow&rjfittOiTnncenses: naQa- 
ow&r\ftaTi M. 

tvtxtv M. feci %vtxa. 
1 2. 31 x(tt nttoa ow&r]fjtara M et co- 
dcx Casauboni. scripsi $k ra naQaow- 
&r\ftaTa. in impressis est 6h 3ti naQa- 
avv&TjftaTa ex Casauboni correctiooe; 
soli Turicenses o*i 6*ti ta naQaaw&r]- 
ftara. 
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naQaavv&rjfiaTa wg Idtaltara xai SvayvcoaroTata toXg noXt- 
fitotg- tir\ <T av totddt. iv fjttv taXg axotttvaXg vv%i to tt 
avv&ijfia iQwtfjaat xai (pojvrjaai tt aXXo y xpoyov ifiyaviaat, 
tov d£ iQoniofievov to tt avv&tjfia dnoxQtvaad-at xai aXXo 
tt nQoavyxtlfitvov (foavrjaat rj ipocpov ifiqpaviaat' iv St toXg 5 
cpattvoXg %QOVOig tov fitv iQcotorvta tb avv&ijfia tov nXXov 

3 aysXiad-ai fj iv tfj e%ovia intd-iad-ai, trt dt xal ina- 
yayia&at tbv nXXov inl to nQoaunov xai dnayayia&at dno 

4 tov nQOadnov , ttt d& xal %6 66qv xatanr(%at nQoatovta 

rj elg tr)v aQiattQav x^Q 01 XafltXv, tov 6i iQOJtrifitvov 10 
to te avv&fjpa dnoxQlvao&at xai aXXo tt nQoavyxtlfitvov 
notrjaat. 

26 JltQtodtvttv di iv toXg xtvdvvotg nQcotov tcov iv trj dyo- 
Qce rjd-QOtafiivmv X6%u)V dvo vno to ttX^og ivaXXd^ dXXtjXotg, 
dttaxtvaafiivovg toXg vnaQxovatv bnXotg xai naQaavv&tjfjta, 15 
2 coatt dxQtfiuig ix nXtiovog dtayvdovat tavtovg. tovg dt tr)v 

2. PostoVin scriptis estT« nuQaovv- naQaXafittv. Hauptius tls rijv aQtort- 
&rfuara ex proximo versu male repeti- quv utrafiaXuv. 

tum. quarc delevi. Post naQaXafittv in scriptis est i) 

3. iQanav xai tftovttv M. aoristos iv tjj x f 'Q^ KQavra r avtX£o9at, 
restitui, quos suggerebant (f(ovijoai et quae ut Aeoea indigna in margioem 
iu<favtoat. relegavi. nam apparet non potuisse sibi 

aXXo Hertlinus: uaXXov M. opponi exeiv iv tj? /f/oi itQavra et dve- 

xat xpotfov M. scripsi ^ tyouov. Xio&at, neque hic drtkto&cti alitcr dici 

Meierus rj xal y6(fov, quod praeter nisi de tollenda hasta in terram pro- 

probabilitatem excogitatum esse se- iecta, quod commemorare absurdum e- 

quentia monstraot, ubi ter legitur rat, cum non praecessisset Qt^avra. ne- 

ne semel quidem rj xai. que recte sequitur rj tytiv iv rrjxttQi 

4. anoxQ(vto&(ti M. et hic feci ao- post tig rrjv aQtortQav Xajietv, quasi 
ristum. recte in extremo capite rbv iv ifj %ttQl idem esse possit quod iv Tjf 
d*i ioiortoutvov to ovv&ti/utt anoxQl- Jt^if. louge aliter supra dicitur iv rf 
vao&at. X*'Qi ¥x ov1a ' 

aXXo Casaubonus: aXXto M et codex 11. aXXo scripsi: rovrtov M. Hert- 

Casauboni. linus toiovto. 

■ 5. uadieci. 13. In.Vlemma tslJIEPIOJEIAI. 

iv 6*k rolg (fauvotg xQOVotg] Du- <Ji inseruerunt Turicenses. 

bito de^oroif. fortasse corrigendum nQ(OTOv <fk tiov M. delevi <fi. in 

iv <tl Toi~g <f>ativoTiQotg. impressis est nQtorov fikv r(2v, quod e 

7. ht scripsi : tonv M. codice suo sumpsit Casaubonus. 

9. tOTt codcx Casauboni et impressi. 15. naQaovv&tjpa] Casaubonus ^ap«- 

10. tigTi)vaQiOT6Qav naQaXafiilv M. ovv&rtfiau vel naQaow&rjuaot. ma- 
scripsi tig rijv txQtOTfQav xttQa Xapttv. lim toiV naQaovv»r)uaotv. 

poterat etiam scribi fttraXuPktv pro 16. (bou Hauptius : <ug M. 
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nQtattjv tfvXaxtjv neQtodtvovtag adeinvovg XQV ntQiodtvnv 
Tvyxdvov6i yao ol tijv nQcattjv nQO<pvXa66ovteg ano deinvov 
ovitg Qa&VfiOtiQtag tt xai dxoXaaiotiomg diaxtifktvo*. ntQio- 3 
dtvttv di avtv XapntrjQog, dv fit) Xiav ^i/i^ ij xai Oxotog' 

5 tl dt) tttj 6x6tog, 6 XafinttjQ tpeyyiton elg vipog piv fAtjdiv 
(xtxaXvtp&co yaQ tivt) , inl di ttjv ytjv xa\ nob tojv nodtov 
povov tftyyitta. iv \nnotQOtpov6tj Si noXt* xal Innaoifjuo 4 
Xstfktovog lnntv6$ ntQiodtvttv iv yaQ toXg \pvxe6t * a * nf i~ 
lolg xai [njxtGt twv vvxttav $a66ov dvvott* av tj ntQtodtia. 

10 tfoat di dfia tovtoig xai ini tov ttixovg ntQiodtiag, to6te 5 
rtvdg fiiv td e£o) tov tti^ovg int6xone%6$at , ttvdg Si td 
kco. e^ttv dt xai tovg ntQtodtvovtag Xi&ovg iv ta%g 6xo- 6 
tttvaXg vv£i, xai paXXttv aXXijv xa[ aXXtjv tlg to e£oi fiiQog 
tov teixovg. of di ovx inatvov6t tovto dtd td nQoyeyQafi- 
piva. iv vnoxpia <T ovtoov dXXtjXoig xQ*i neQtodeiag eXvat 7 
tdtoi tov ttixovg, xai fitj dvafiaivetv tovg ntQtodovg nXtjv 
vtav tpvXaxcov. xai idv 16 otQattVfia xexaxonad-tjxtj fidx~ 
XtKp&iv, tj 6id to nXrJ &og dnofiaXeZv i) ix tQavfuttwv t) 6Vfk- 

2. tt\v deletum malim. ccntu M, nrjXois codex Casauboni. 

anb dt(nvov ovrts Casaubonus, 9. ovvoit' dv M. impressi avvot- 

ot toStmvovovToa M, dtinvov ovtos to av. 

com spatiolo ante dt(nvov codex Ca- 10. tlvat et ntQtodtias efo: iav ct 

saubuni. n tQtofovtoOt M. 

5. tl Sk /ut) ovrto M. srripsi ti fit ttrj 11. tts rd Iftu M. delevi tls. 
axoTog. 12. Addidi tovs- refertur xat ad 

6. xal Ta ngo M. scripsi xal noo. XXII 12 h o*t tais x il P f Q lVa 't 
similiter Pbilo de Telorum Coostr, V. axoutvaU vv&v alXrjV xal akkrp ai- 
p. 93 IxxonCas Tt xal lyodias (1. Itfo- tovs XiSovs fitiXXtiv ttg t6 #ai fiioos 
itlas) Tas nqoa-xovaas noirjrtov, als rov Tflxovs. 

(\.hais)xQTlOovTai $vXtvots Xa(AnT~Q- 15. Iv vnoyjia d" ovtojv dXXrjXotS 

oiv, Xva vnb tovs noJas fiovov <f a(- XQ*1 Turicenses: iv vnoxf/ia ovtgtv 

tnavTai xal fir) xaraayavtTs notdiot rovs aXXr)Xois XQ*1 o*k rds M. 

litodtitovtas tots vntQtvaVTiois (I. 16. rovf Casaubonus: rds M et codex 

vntvavr(ots). Casaubooi. 

mv noSaiv Casaubonus: tiov tfi- 17. tpvXdxtov] Ita M. tpvXaxtov codex 

ntov M. in codice Casauboni pro no- Casauboni. 

$w> spatium relictum est qninque lite- t6 inserui. 

rarum. xtxaxona&r)xrj Turicenses: xtxaxo- 

7. x«i iv lnnao((X(p M. expunxi nd&ijxtv M. 

pnepositionem. 18. Xtuf &tv Casaubonus: Xrjtp&h M 

8. xftvxfOtv M. et codex Casauboni. 
nTjlots Casaubonus: 6*r)Xots sine ac- ix adiecit Casaubonus. 
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[idxwv dnoozdast tf dt* aXXo xi avfinTUifia d&Vfifl xai rsra- 
nstvwpivov intxtvdvvd ,r« ij x&v noXsfiibiv iyyvg ovtg>v, 
XQfj xa nQoysyQafipiva xatct taq cfvlaxctq nQaOOsiv xai rovg 

8 nsQiodovg. iv dl ToXg TOtovroig xaiQoTg nvxvd ts xQfj nsQio- 
dsvstv, xal ov dsZ nQO&vfieZa&at iv TaXg nsQtodsiatg svQiaxsiv 5 
Ttvdg t(Sv nQoyvXaOGovrwv dfisXsatsQOig dtaxstfiivovg dtd 
vnvov jj xdfiaTov ov yaQ OVfMpiQsi ovto) Staxstfisvov to 
OTQarsvfia ht d&vfioisQov xaO-tatdvat, dXXd fidXXov nQog 

9 &sQansiav ts xai dvdXrjipiV avTiov TQanda&at. xai rovg 
nsQiodovq iv TOig TOtovtoig xaiQolg ix nXsiovog xaTadrjXovg 10 
slvat nQoatovtag toZg (pvXa^t (pwvovvrdg Tt noQQio&sv, onoag 
av iysQ&jj idv xa&svdi\ 6 nQO(pvXa%, xai naQaaxsvdor}Ta* 



1. d&vftfj Casaubonus: d&vfttT M et 
codex Casauboni. 

2. t* r) Casaubonus: Tt rj J/. 
itov adieci. 

3. xttut] Ita M. ntQi de suo Casau- 
bonns, cuins codex ut Mediceus. 

ucg] Ita M. fallitur Furia. 
rovg Turicenses : Tttg M. 

4. it inseruerunt iidem. 
nvxva Hertlinns: nvxvdg M. 

8. xtt&tOTavai M. post hanc vocem 
in Af est tlxbg Sl otuv tvntdrj ataxQov 
ti noicHv dflvittTv, quorum verborum 
paenultimum, ut grammatice intellegi 
possit, noiovv scribendum est; refertur 
enim ad OTQaTtvita. ego totum comma 
ioterpolatori tribuo. nam cum paulo 
ante de cansis fracti militum animi 
scripta essenthaec, idv to OTgaTfvfia 
fiid to nXrj&og dnofiaXtTv rj ix tqccv- 
/nttTcov r) ovu/ud^cov dnoardati rj oV 
aXXo ti OvfimtofAa d&vftrj xal TtTtt- 
ntivcoitfvov non debebat post spe- 
cialia illa afferri eiusdem rei causa ge- 
neralis, nimis uoiverse a quovis turpi- 
todinis generc repetita; nec raagis illa 
eausa supponi debuit verbis ov yaQ 
OVficitQtt ovtco dinxetiitrov to Otqcc- 
Ttvfta Ui dSvLtoTCQov Xttftiordvat, 
quibus de infractione animi militaris 



t.mquam de re aperta ac manifesta tra- 
ditur, de coins causis non amplius 
disceptetur. denique, nt concedam po- 
tuisse causam addi. absurdum erat post 
illa, quorum caput d&vftoTtQov est, 
adici pronnntiatum, quo non comparati- 
vus ille explicatur, scd eiosdem notio- 
nis grndus positivus. apparet enim 
dSvftttv ab afrvftov th ai nihil differre. 

9. Tovg de suo adiecit Casaubonus. 
abest ab eius codice et a M. 

10. ix nXtfovog x<*q(ov M. extre- 
main vocem ut praeter Aeneae morem 
illatam expunxi. vulgatam non defendes 
Polybii verbis III 37, 8 Sg ov nolvv 
dnfyft Tonov tog nQog tivatig vel Dio- 
nvsii Halicarnasscnsis H. R. V 38 na- 
QtftfloXf) ot'<T avTr) noXvv dn^xovaa 
Tonov. 

11. Fortasse nQocfvXa^t. 

oncag av iy(Q&rj] Meioekius 'ne se- 
mel quidem' inquit 'Aeneas ctv cura 
oncog coniunxit. scribendum oncag dvt- 
ytQS-^.* sed idem illud in dvtyttQca 
cadit, quo nusquam Aeneas usus est. 
iytiQco saepius habet, velut XVIII 17. 
XXII 5. 14. ceterum tfr) ovv semel dixit 
Herodiaous, semel Apollodorus yt, 
ut mirandum non sit, semel Aeneam 
dixissc oncog « v. 
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ajroxQivati&cu to iQonoSfAevov. aoiajov Si avrov xov Czoa- 10 
Ttjyov iv Totg TOiOVtOig xatQotg inifieXiag fxdatoie txsqio- 
dtveiv perd dnoXixttav dvdQtov. vnevavtioag di tovTOtg dia~ 
xetfievov tov aTQatevparog imaneQxeaTiQcog Tovg (pvXaxag 

5 Qfzdie iv. iqpodevetv Te tov atQattjyov fmdinote ti\v avtfjv 1 1 
uoav dXX* dei StaXXdaaovTa , tva fir) nQoetdoieg aacpcog ix 
noXXov xqovov Tt\v d(pt%tv tov atQatfiyov ol aTQattcotat tav- 
itfv fidXtata Tijv ojQav (pvXdaacoatv. dnod£x oyTce$ &i ttveg 12 
xal ToSe inayyeXXopivcov Ttvcov xai xeXevovicov. tov noXi- 

10 wqxoVj idv fii) xhiXfi neQtodevetv dtd votiov Ttvd fj aQQto- 
(txiav, &iXr\ di etdivat tov ftij (pvXdaaovta xa&* kxdattjv 
(fvXaxyVj Tade notelv XQy* XapntijQa elvai nQoavyxeipevov 13 
ncust TOig inl tco Tetxet (fvXa^ nQog ov ndvreg dvtaQOvatv 
ol noo(pvXaxeg % alQiad-co 6i ix Tonov 6&ev ndvteg oipovtat 

15 ol inl tco Teixei (pvXaxeg. idv de fit) vnaQXfl TOtovTog %6- 14 
nog, naQaaxevaa$ijtoo kx Ttvcov vipog cog piyiaTOv. enena 
ano tovtov alQia&u) XapnTrjQ, xai nQog tovtov dvraiQea&ai 

1. dnoxQ(vto&at M. feci aoristum, 7. Tavrrjv in M bis scriptam est. 

<rai rectias cum naQaaxtvdorjrat con- 8. oY rtvts xal rotit] lu M. oV riva 

inn$ctar qaam praesens. xal rd&e codex Casaaboni. 

aijbv tov orQarrjyov) lU M. im- 9. xtXtvovrtov] Infra XXVII 1 roiovdt 

pressi avTwv Ttov OTQttrrjytov, atque rtvts xtXtvovot, xaranavtiv &iXovrts 

ita Casauboni codex. de politarcho ra ndvtta. 

sermo est, quem io proximis Aeneas 10. vooov ego : </>o'/Jok M, 

hoc ipso nomine nuncupavit. in perio- 12. XaftnrrjQtts M. 'iorto desidero 

diis orQanjyos unus commemoratur, ad nooovyxtifttvov, nisi praeferas 

non plures XXII 27. nQoovyxtiftivov, deleU in sequentibus 

2. Hxaorov M. scripsi ixdorort. post aiQiadio particula oY.' haec Mei- 

3. fttia rwv avrtov dnotitxrtov (ita) nekius. sed satis erat corrigere Xafi- 
iviqiov M. hinc Casaubonus eflecit nrrQa. iam nooovyxtifttvov masculioe 
fttrd rtov avrtov dnoXixrtov dvdoarv. intellegendum est. 

Toricenses fttrd rtov avrtji dnoXixxtov 13. tf vXa&v M. 

a vdotiv. ego JiTToyoatffav tenere visus nQos ov ego: xal nooi ov M. 

mihi sum. itaque rtov avimv expunxi. dvraoovoiv Meinekius: dvrafQov- 

vntvayrlioq Casaubonus : intvav- oiv M. 

ti'o(£ M, vntvavriovq codex Casauboni. 14. alQia&to Hertlinus: dtiQta&w M. 

4. rov habet idem codex, noo habet M. 1 5. ot inl rov rtfyovs tf vXaxtsM. ex 
6. WttXafipdvovTaM. dtldittXXdo- formula corrigendom erat ol inl rtf 

oovra Hauptius. Xenophon Hellen. 1 %, Tttyu tpvXaxtq. 

Hv nji foaXXaTittv rovs vavaQXovg. toiovtos Hertlinus: 6 roiovros 

nQotttioTts Turicenses: nooid*6v- M. supra VI 4 idv o*k f*r vnaQ^otot 

*<f M. roioldt ronot. 
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xovg aXXovg xa& y Zva %xaaxov aq? exdatov (pvXaxelov. snet- 
xa dqt&fieto&at . xat ovxoag eidevat ei ndvxeg tjqav ol nqo- 
(pvXaxeg rj ixXeinet xig t<av (fvXdxwv. 
27 Tovg dt neqi noXtv 1) Oxqatonedov i£al(fvijg d-oqvfiovt 
xat (foflovg yevofisvovg vvxxog rj fjbed-* r)ftiqav. dneq vno xt- 5 
vcav xaXelxat ndveta (saxt 61 xo ovo/ia IJeXonovvtjotov xat 
fidXtoxa ^Aqnadtxov) . xotovde xtveg xeXevovOt, %axanavetv 

2 &eXovteg avxd. nqotivyxela&at xotg iv xij noXet otjfieZov, 
o Idovxeg yvwaovtat oxt iati ndveiov etixoa dt nvqtiog xtg 
nqotivyAeifievog inl xoaqtov evxaxontov ndtitv elg dvvaptv l (l 

3 xolg iv xrj noXet. aqtaxov de naqrjyyiX&atj xa&* ovg av xojv 
tixqaxtwxddv yivrjxat 6 (popog, naxa %(oqav xe r)qefietv xai 
dvafloav natdva. rj Xiyetv ott itixl ndvetov, xat xov dxovov- 

4 xa dei rw nXrjalov naqayyiXXetv. xa&* ovg av ovv xov 
otqatevfiatog ftr) dvxinatavtZojtitv . eiSevat xaxd xovxovg xbv \'o 
<po§ov ovta. idv di xt 6 Otqaxrjyog (pofleqdv alod-rjxat. xy 
tidXntyyt ar/fialvetv ovxoa <P eOtai yvoaaxov oxt iaxi %t no- 

3. rtov (pvXaxtov] Immo itov nqoqv- tonv M. 

Xaxtov. toTto 6*k aia&rjOovrai nvqog rt 

4. In M lemma est nANElQN. nQoavyxt(utvov j/r</ oipot/ M. correxi 
OTpaionttitt M. feci singularem, iaito 61 nvQOog rtg nooavyxtiutvos 

qui propter 7ioi.iv commendabilis vide- tnl xtoqiov. atod-qOovTttt ab interpola- 

batur. vide ad p. 20, 7. tore nescio quo ad yvtoaovtat adscrip- 

7. Tavr' ouv M. tovt* ovv codex Ca- tum fu.it. minus recte honc locum con- 

sauboni. pro javt' ovv scripsi To/dwfe, stitui in Hermae vol. II. p. 71. 

nt Aeneas primum quidem sententiam jq. (vxaronrov Turicenscs: exxa- 

ita conformare voluerit rovg 6*i ntql 1(j7lT0V (i ta ) M. 

n6Xtv fj OTQttTontSov t$aftfw &oqv- n a&ai Her tlinus: n Q o- 



nt(QT})y^l9ai M. 



jiovg xal tfopovg ytvofifvovq wxTog % 

xa&* ijuiQav, an(Q vno Ttvtov xaltt- 

> a/ , , . 12. O addidi. 

rai navtta, navttv &tkovTeg Ttveg 

Toiovde xcltvovotv, deinde propter 13- &n M. scripsi ior(. 
parenthesin deflexerit ab incepta con- 14. ioj codex Casauboni: tov M. 
structione. av ovv Meierus: av M. 

xaranavav codex Casaubooi: xa- 15. trvunaiavfttvOiv idem: avrt- 

Tandvav (ita) M. nataviCovatv M. 

8. Ot]u(iov o scripsi : aqutitt 6' M. 17. tovto <f iorto yvtoOTov oti titjTo 
Turicenses orjutTa a. sed et propter noliutov M. scripsi ovtio rf* tOTat 
navtiov et propter nvoaog praeoptan- yx toajov oti Iot( ti noltuiov. snpra 
dus singularis erat. XXII 21 l'va xajf ovg av nQooneli^ 

9. yywaonatTuricenses: yvtooovrai ti noUutov, aQtoot toj o*TO«Tijy^ tov 
yvtooovrai 6*t M. Xaunt^Qa. 
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Xiftiov. [*(*xys Si yevofxivtfg *«' vixij&ivxwv cog xd noXXd 
yiyvovxa* (pofiot, ivioxe piv fjfiiQag, vvxxog 6i xai ndvv. 
ag ovv tjaaov xi xoiovxo yivnxai, XQV *fc t7 ) v vvxxa naoijy- 5 
yiX&ai xotg axQaxMoxaig ndai naQa xd onXa elvai <ag fid- 

5 Xtaxa, <og iadfievdv xi nsoi avxovg. nQoeidoxoav ovv «i- 6 
xog iaxiv, idv x* yevijxai, pjj dnQoadoxyxoig nQoaneaeXv, 
pnde vno (poft&v i%amvaia>v xaQaaaea&at *a\ dnoXXvo&at. 
Ev(pQaxag dt, 6 Aax<av<av OQfioaxr)g inl 0Q<fxijg, inel avxoi 7 
nvxvd iyiyvovxo iv x<a axQaxevfxait xdg vvxxag <poflot , xai 

10 ovx idvvaxo dXX<a xQon<a navaat, xotovde naQijyyetXev eig xyv 8 
vvxxa. oxav xtg Soqvfioq yiyvijxat, dvaxa&iteiv ndvxag ev&vg 
naQd rd onXa iv xjj evvij, dviaxaa&at Si fitjdiva oq&ov av 
di xig tdfi xtvd ^q&ov, waneg noXefiia) x<a dvaaxdvxt XQV' 

2. ytvovtat M. scripsi ytyvovrat. naQnyyiXiktt. 

fiev scripsi: xal M. 11. ytvnrat M. scripsi ytyvnrat. 

wxtbq dk xal Meinekius : xal vvxtbs avtovs M. scripsi navraq. 
Se xal M. 12. nobs to bnXa M. scripsi naQa rd 

3. &are ovv M. tbs <ft Hertlinus. onXa. ita paulo ante naoa rd onXa 
scripsi tbs ow. elvat. 

tic M et Casauboni codex, in quo 13. Quae post rtvd oq&ov in M haben- 

tainen sigma lineola transfLxum est. tur naQ^yyetXev Iv ndotv, ea Meierus 

totovtov] Ita M. rotovro impressi. in naQrjyyttXtv ndoiv, Turicenses in 

yivnrat ego : yevio&at M. naQnyyetXev anaotv mutaverunt. de Iv 

eis] Ita M. impressi ei atque ita dubitandutn non esse Hertlinus demon- 

codex Casauboni. stravit. sed aliud restat in quo hae- 

itaQrjyyiX&at (ita) M, naQnyyiX&ai reas. nam ut omittam, verbis istis le- 

codex Casauboni. nem et aequabilem orationis tractum 

4. naod Turicenses: xoto M. aliquantisper tardari, iisdem illis ad 

5. nQoetdores M. nQoetiortov scri- rotovde naQrfyyetXev respici apparet, 
beadum ease dixi in Hermae vol. II. p. 7 1. unde Aeneam , qui antea nudo pronun- 

6. yivntat Casaubonus, ut videtur. tiandi verbo usus fuisset, nostro loco Iv 
ytvrnat M. naotv adicere non potuisse in promptu 

9. nvxva] Malim nvxvoi, etsi neu- est. quapropter verba importuna in 
tnun habet quo defendatur. marginem reiecL 

lytvovto M. feci tytyvovto. ttp inavaoravrt M. propter an- 

10. qSvvavto M. Meierus rjdvvato. tecedens avtoraO&at rescribe to5 ava- 
scripsi idvvato. atdvtt. recte Polyaeous, qui II 2, 10 

naQ^yyuXe tlg vvxta. Haec con- eadem de Clearcho refert, o 61 naQr\y- 

tra mentem interoretum ioterpuoxi, yeiXev, el yivotto vvxttoQ &oQvfios, 

qui ets vvxta cum sequentibus coniun- finSiva OQd-bv avtotao&af 6 6k 

xcrnDt. ego rectius, nisi fallor, ad naQ- dvaord s a\s noXi/uios dvatQeto&to. 
^nyttXe traxi. praeterea inserui arti- Post ^Q^o&at in M habeutur haec, 

cnlum. supra § 5 XQ*I *fc r V* vvxta dta yaQ tbv (pofiov tov naoayyeX&iv- 
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9 o&cet. nQog dh TOtkotq, oncoq dXij&coq ro naQayyeXfia ^ieta cf>6- 
flov r), yevofiivov Ttvbq d-OQvpov inXrjyrj Tig %cov onovdato- 
t4qiov dvdQcov ovy\ davatrjyoQcoq, tcov di cfavXcov Ttveq coate 

10 xai dnofraveh'. ovppdvtog de tovtov vnrjxovodv ts ol dv- 
d-Quinoi , xai ei)Xapov(jtevot inavoavto tcov t( &oqv(Icov xai 5 
tov neQtdecoq e^aviotao&at ix tcov xoncov. inavO-rj ds xai 

11 totcode TQono). OTQatonidco &oQvfiovfi4vcp vvxtog xrjQv^aq 
Otyr\v 6 xtiqv^ dvrjyyetXe tov prjvvoavra %6v dcfivta tqv In- 

12 nov dtcoxetv &OQvfir]&rjvttt. XQV ^\ " iva M xl toiovtov h 
TaXg vv%i ndoxjl t0% OTQdvevfux, xad^ exdotrjv (fvXaxijv xa&eotd- lu 
vat d(f exdotov Xoxov rj td^ecoq ini ToXg x^QCtOt xcci iv totq 
liiooiq avdQa coq otov ts nQOOexttxov, og idv Ttva aio&tjtai ix 
tov vnvov rj dXXcoq aQxofievov &OQvfletv, ev&vq naQcov xa- 

13 &4%et xai xcoXvoei avtov. tov dt dXXov nXijO-ovq dno ovd- 
ottiov exdotov dvdQa naQa(pvXdooetv> oncoq, idv tiq (fojioq 15 

tos ovo*4va uv ojfTo duvr\fxovr]otiv. codex Casauboni. 
ambigue dictom est xov nuQayytX&tv- dufvru rbv Xnnov Casaubonus: 

tos, quod utrum a qofiov an ab dfjtvri- dtft9(vra innov M. Xeoophon An. II 

/jovrjOttv pendeat non patet. deinde 2, 20 nQoiovorjs o*£ rfjs vvxrbs ravrrjs 

dv male futuro praefixum est. accedit, xal roTs "EXXrjOi tf<t^os tunfnrtt, xai 

quod ita si scripsit Aeneas, inepte prae- doovfios xal Sovnos rjv, olov tlxbs q>6- 

cepit sententiam quae oon multo post flov (fxntaovros yfyvtoftai. KXiaoyos 

iofertur ontos aXrjfrois to naQayytXua 6*k ToXftftiqv *1IXtiov, oV irvy^avfv 

fjfta tfo/iov tj. cgo et hoc loco emble- tyow nao* fuvroj xtiqvxu uQiorov tojv 

itih tenere mihi visus sum. tot*, tovtov dvtintiv IxfXtvot Oiyr,v 

1. dXrj&ts M. scripsi dXrjfhos. xt]pv£avTa, ori nQoayoQtvovaiv ot itQ- 

2. y ytvopt vov Turicenses: rfytuo- /o>T^f, 6s av rov dtf tvra tvv bvov tH 
voq \f. t« onXa ftrjvuor), on Xrjt!>tjat [Jtofrov 

3. ^avart](foQO)g codex Casauboni : rdXavTov aQyvofov. fntl tff r«i;T« txt}- 
9avarrnf6oov M. hoc Hertlinus prae- Qv%fh}, fyvtaaav ol OTQarttoTai ort xt- 
optat, non recordatus, ellipsin illam, vog 6 tpopos (frj xal ol ctQXOvrts otp. 
qua subauditur nXrjyrj, non admitti nisi eandem narratiunculam mutatis nomini- 
aut in trium generum adiectivis, aut bus habet Polyaenus III 9, 4. 

ita, ut post adiectivum trium termina- 9. tf/wx*»»'] oV ov xal Casaubonus. 

tionum sequatur adiectivum commune, i'va ft^ rt scripsi: «V ti M. 

velut apud Xenophontem in Hellenicis 11. dtp addidi itemque h. 

VI 4, 3 t>Qtivr\V xal dnQoa66xr)Tov no- 12. «|'<JVj« ojs otov rt nQoatxnxbvos 

Qtv&tls. scripsi: avttQa aoi nQoai^tooiv ontos V- 

nvis Casaubonus: rtrd }f et codex atodrjrai ego: ato&dvorvrat M. 

Casauboni. 13. dXXtos Turicenses: aXXto M. 

5. tvXaflovfJtrot idera codex : tvXa- aQxofttvovUertUDns: fQyofttvov M. 

{lovfiivov M. tvdvs scripsi: tvilv M. 

8. otyrjv Casaubonus: otyrj M, ottyr\ 14. uvrov Meioekius: avrixa M. 
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yivrjtai , ovtoi tldottg tovg fiaraiovg (fdfiovg xaranavtiorti 
tovg naQ avro) txaGtog. avtog 6i &oQv(trjo'8tg vvxrog ti 14 
rwv ivavtlav atQattvfta SaftdXttg tdg dytXalag ftttd xondoi- 
vwv dtfttig tlg to GtQaronedov xai aXXa vnoZvyta, olvov 
5 noriaag. ytvofiivrfg 6i ijfitQag tovg tfvXaxag fir) dtftivat ix 15 
torv <pvXaxtlo)V noiv av td t%oa nQOtQtvvrj&ivta ifi(fctvi<jd-jj 
m&aQa ovta noXtfiiow xal dniivai tovg dno toiv yvXa- 
xtioiv fjtr) dfia ndvtag dXXd xatd fieQfj, ontag dtl tivtg inl 
xoXg (fvXaxtiotg 6iattXo)dtv. 

TlQOVOtTad-ai 6t xal tddt iv (fofiq) ovtfrjQ noXtoog. nvXag ZH 
%ag fitv dXXag xtxXtTG&at, fiiav 6$ dvtopx^at r] dv 6vtinQO(f- 
odokatov tj tr)g noXtojg , xai ini nXtTatov dn avtr)Q ftiX- 
Ibnatv ogda&at oi nQOtJwvrtg. xai iv tavtr\ ixrofidda tfvat, 2 
tva atofiara dv&Qc6no)V 6t* avtrjg i^irj xai tifSlrj xaxf lv 

I. ovror scripsi: o£toi <U M. candem admisit XXXll 8 nQbg fie ru 
2 uvro) Turicenses: nvTtj! M. fxeydXa ftrjyuvr]uara , ty' otg acouard 

«vrdg <Ji O^OQV^aetg ego: uvtov 6e re noXXd nQoadyetut , xnl fitXrj uv- 

SoQi feTv M. rtov dqterui uXXn re xai xaranCXrai 

vvxibg Kirchhoffius: voarog M. xui otffv66vat, nQbg ruvrn tu firj/a- 

4. dtfteig scripsi: dtftivTeg M. vrjfjura vnoQvaaetv xurd t«? nQoau- 

5. rju^Qag ego: rjfifQug %Qr) M. ytoyug rtov urjxavrjftaTOiV. Hertlinus, 
ur) scripsi: ev&v M. qui et ipsc un' nvrijg couiecit, iovcnto 

6. npiv uv Meinekius: n^iv rj M. suo ita abususcst, ut noXeatg supplcret. 

7. xa&aQa ovra Hertlinus: xul xu- unde paene subvcreor, ne fldem ille de- 
thtou etrat M. traxcrit coniccturae nostrae ut flexilo- 

Post xai cxpunxi ovito. natuin cst quae ct obscurne, eainque despicatui 

ex sequenti bnwg. hnbituri sint ii, quibus nihil laudabilc 

tfvXnxeitov Casaubonus: tfvXuxtov videtur, quo quis et uialc uti possit. 

M et codex Cosauboni. ftaXvotv Turicenses: ^XXovaiV 

8. uuunuvrag Meinckius: unnvTug ^ coniunctivum , si in re certa teste 
V. XV 4 xal idv t« xuru fitQrj Mrj ui \ \\ cet non ue cessario, firmant Plato- 
^fjaut tev re ufta ndvTu dfrj. Xe- nis verba in Euthyphrone p. 301 E ao* 
nophon de Vcctig. IV 36 uXXu ftrjv xui Q i v J(X Ctu r)yrj ad e?vut , ojv uv utfyg, 
tj^ ye avuff oourreQov rb xuru ufyog xa \ ^ aoi a ^ 1org x ^ a &at , quae ad- 
t ro Itun nuvru nQUTTea&ut. tulit Matthiae iu gr. Gr. § 472. 

10. Partem huius capitis exeerp.it J3 ^ addunt Turicenscs ante lv 

lulius Africanus c. XL. , • . v 

ruvin. eiro posui aule Iva. 

II. ^]Ita M. r impressi. . / » „ 
la.Malimro^oorro^TOTOV. vidc 14 ' ato ^ m * h M ex P unX1 ^ 

ad XXXII 7. ^t' uvTr)g Iulius Africanus: x«- 

«n' uvrtov M. scripsi «V uvrfa T « rr)v txTOftutia nvX(6u M. 
«cilicet nvkrig, ut liberiore oratio- xu&* ev scripsi. ¥v xnf? ev Iulius 

nisconformationeAeneas usus sit, quam Africanus, xutf^vu M. 
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ovtt» r aq dv jxttxra ttg Xav&avoi avtOfXoXtav ij xai 

3 elotcov, lavneQ ye y 6 nvXaQog (fQOVtfiog. naaov i 
yeo&at vno£vyliov Svexa xai dfia^wv xal aXXtav oj 
intCtfaXig. xal idv %i> difl slCeviynaG&ai altov y & 
oivov q ttav dfiotQonoav tovtotg dfid^aig ij acofhditov : 
tavta %Qtf xatd tdg iyyvtdtto nvXag elaxopi&iVj * * i 

4 tiag dv %d%rt%a xal f>q<Jta elaxofA^elr}. to <P 6, 
avoiyeaSai nQto tdg nvXag dnQoaximag dXX* oipta 

1. Xav&dvot Turiceoses: Xav&dvrj M. 3. evtxa lulius Africanus: t ; .V. 

2. tdv 7i£q ytfjb nvXtoQog vorjQog M. aXXtov ex eodem acccssit A ano. 
Casaubonus idvntQ 6 nvXtoQog rj voq- oniitti maluit Meinekius, oywj t 6e 
ptov % Turicenses idvntQ yt r) 6 nvXto- mercibus intellegens ut XXIX 1 
Qog votQog. sed votQog num quis vetemm 4. intOtpaXig Casaoboous: pa M 
de homine dixerit, admodom incertum extremo versu, ut dubitari nequet ,quin 
est, neque vor]fitov tribuendum Aeneae, abstersum fuerit sigmn. tiam ir oxpac \ 
sed poetis relinquendum est et Hero- codex Casauboni et Parisinus 2522, 
doto. nam quem praeterea huius voca- Medicei gemellus. 
buli testem eduot Luciaoum in Phi- xai id v tt] idv 0*4 rt Toriceojes. ti 
lopseudis c. XXXIV HayxQdrrjv, ttpn, di rt lulius Africanus. 
Xtyag, 6 IdQiyvtorog, i/ubv dtddaxaXov, i) otvov iv ra^tt tj M* expunxi 
Uqov avo*Qa, t^vQtififvov , iv o&oviotg, verba iv rdxn, quae ioterventu suo re- 
vorjfiova, ov xtt&ttQws iXXrjviCovra,ini- liqua scindunt, quaeque nibil sunt uvsv 
ftrjxrj, otfiov, nQo/aXoVy vnoXtnrov varia lectio voeis tdxtara. Casaubo- 
rd oxiXrj, is non iv b&oviotg vorjftova nns pro iv rdxtt posuit tl rvxn. Turi- 
scripsisse videtur sed dti (ita editio censes transposito iv rdxtt projcima 
princeps) ftovotifiova. quapropter Ae- ita exhibuerunt , xofiitav xai Iv id£tt 
neae restitui tpQovifiog, quod vocabu- i^iovta tloxofittttv Xva tog rdxtora 
lum ille in amoribus et deliciis habet. xal jlqota tioxofito&tiTi. 

vide I 4 nQditov fitv ovv avtbv dno- 5. nXr\&u luliusAfricanus: nd&tj M. 
vtiftat dtt rovg uyovt/utordrovg rt xai 6. ravra Casaubonus: ravra cf£ M 

ifimtQovg fidXiara noXSfiov. 7 xal 6 et codex Casauboni. 

inifi(XrjTT)g avttov totto uQovtftog xal iyyvrdtto scripsi et iloxofxfCc'*"- 

iVQtoot og. III 4 nQtorov fxlv Qvfxrjg iyyvtdrag et xotjufeiv M. xofJtiCe.iv 

ixdarijg dnotiiTZat Qv/uaQ/TjV avo*Qa codex Casauboni. mox asteriscos posui. 

rbv inmxiararov n xal tfQovifjitora- si lulii verbis nQOibovrog atQax h\tf*€t- 

rov. V 1 tnura nvXtoQovg xa&tordvat tog fides habenda est, eiusmodi fere 

fxr) rovg rvxovrag, dXXd tfQovffxovg xai excidit sententia, nQotStovrog (LtefQovG 

dyxlvovg. XV 3 r)yifi6vog avroig tpQO~ rtov noXtrtov. 

vifiov 6*o9£vrog. ceterom immerito Ca- xai ovrtog av scripsi: xai id%* iVI. 
saubouus haesit io idvntQ yt. iooxit 7. rb d 7 ' oXov] Haec verba sigenuiu^ 

has particuias Aeoeas etiamXVI6. xa- suot, sigoificare debent omnmo 4xztt&m~ 

&antQ yt saepe apud Paosaoiam est. simiiiter dixit Lucianus in Epist;. Sat. 

ndoav (T« scripsi: nav 6t lulius II 26 et multi receotiorum. 
AlVicaous, dt M. 8. nQtoi M. nQtjt Meioekius. 
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T6 ptjdsva dtfietf&cu ttqiv dv i&Qevvfjfrjj %d neol tt)v 
noXtv, STt ts fitjde* nXota xat avrdg OQfti^eo&at dkV dnco- 
t£qco, cog ydri ye xal T)fteQat noXXal nQa^stg avotx&etocov 
dfitfOTiQcov nvXcSv yeyova6tv intTexva6fkdicov xai nQOtfdoscov 

5 TOtcovSe i(f* evog eoyov noXXd naQanXtj6icog tovtco noax&ivTa. 
Hv&cov fjtiv 6 KXa£of*4vtog, xai tcjv iv Tfj noXet Ttvcov 6vve- 5 
d-eXovtcoVj TfjQtjaag TeXicog to tjovxaiTaTOV Ttjg rjfx^Qag, dftd- 
%atg ix naQa6xsvtjg ni&ovg sloayov6atg xariXafie KXa&fis- 
vdg iv TaXg nvXatg tcov dfia^cov, xad-* ag %ivcov nQOvnaQxdv- 

10 tcov xQV(pai(og ov noQQco Tt)g noXscog , Tovg fitv tcov noXtTcov 
Xad-ovTeg, Tovg 6e cpd-d^avreg , rtvdg di tcov s6co 6vvsQyovg 
exovcsg xari^xov ti)v noXtv. '/(ftddijg 6s 6 ^Afivdfjvog, xaid 6 
'EXXfj^novTov xaTaXaftfidvcov JlaQtov dXXa ts neol ti)v dvd- 
(Ia6iv vvxrog inl to Tst^og Xd&Qa naQS6xeva6ato , xal dpd- 

1. ftr\S(va codex Casauboni: [ti}9£v tius positum. exspectes tcuv dua^tov 
tu M. iv T«ii nvXats- 

ttv lulius Afrieanus: ») V. ^ivtov nQovnaoxoiTtov] Malim (4- 

t£tQtv vrjfrij Casparus Orcllius: t£t- voi nQovnaQXovrts. sed plura buius 

Qtwrjog M. vide XXVII 15 nolv ttv orationis inquinameota sunt, librariis 

t« nQotQtvvrj&CvTa tu<f<tvto&rj procul dubio, non Aeneae, tribuenda. 

xaditqa ovtu noltftttov. Turicenses 12. 7c/»«oVJ IU.V. codexCasauboni 

t^tQtwtjarjs. et iupressi ItfttftuJqg. Casaubonus 

2. prjd lulius Africanus: ftrnt M. affert Aristotelcm Polit. V 6 tv M t/J 
xut avTus idem: x«t« Tavras M. etQtjvy ttjv antOTiav Tt)v noos aX- 

3. T\u{Qttt] riftioas Gronovius. in Xtjlov; tyxttQiCovOt Tyv tf vXaxt)votQa- 
corruptissimo Ioco Medicei lectionem Tttorais xal uqxovu fitOtt}ito t os tvloTt 
intactam relinquere malui. videtur yivtrat xvqios dfttfOTt-Qtov. ontQ ow- 
ante eos rjdtj hiatns orationis statuendus ipt) tv AttQiooy inl tt)s Ttov 'AXtva- 
esse. proxime tnl Ttxvaafidttov scrip- o*«oV a QXW T ^ v ntol 2iftov xai tv 
sit Orellius; Meinekius malebat ano lAflvdq) tnl Ttov izaiQntov, tav /uia ^ 
TtxvaoftaTtov. aote tif>' ifos Casaubo- '/tfiadov. Demostbenis verbo (p. 679, 
nus inseruit tirjkooco, Turicenses a. 18) ovrt tov lytaSov noQidtoxtv vftiv 

4. Ante nir&tov in M spatium cst vlov apposuerunt editores Thesauri, ii- 
paucarum literarum. mox ftfv vitii demque Ipbiadae oomiuis tertium exem- 
suspectum est. fortaaae scribeodum o*/. plum ex Polybio XVI 30, 7 protule- 

6. xa\ Ttov] Malim r)6*r} xal Ttov. runt. 

7. TtUtos] Fortasse inifttktos. 6*k Turicenses: u M. 
riovxoratov M. scripsi r\ovxaiTa- 6 addidi. 

tov. Turicenses r\ovxtotaTov. x«t« '-EUijo-Trovroy a glossatore 

9. Ante tv Tais n vlats Cosaubonus profectum videtur. pro xaraXaft^dvtov 

inserit utvovomv. poterat excidisse malim xatalrjifwfttvos. 

etiam o&ovuivtov vel simile quid. male 14. tn\ tov rtixovs M. scripsi inl 

refertur xa»' as ad Ttus nvlais remo- to Ttixos- supraXXII 19^^ t«; dvu- 
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£ag nXtjQujcaq qQvydvoiv xal §dru)V TtaoiTituipt nQog to zti- 
%og , fjStj tosv nvJLwv xtxXetutvosv, utg tojv UaQtavojv ovcag. 
irt iyyvg iX&ovcat nodg rdg nvXag r]vXt£ovto , oig (poftovut- 
7 vat noXtuiovc. ag idtt iv xaiqu') xtvi vqatp&ijvat 3 iva a\ 
nvXat iftnQf]C&iact xat tvqoc id cptwvetv zav IlaQtavm 6q- 5 
fjtfjcdvTwv ahog xard dXXov Tonov tlciX&ri. 
29 TltQt dt tosv elcxout£ou4vo)V tlg Tyv noXiv dyyeim n 

2 xat yoQfjuaTOJV vvv drjXta&rjcerat. antQ tvXafteTa&at dtl xal 
ut) dtfQOvriCToag aviuiv i%ttv, *al udXtCia tov nvXcoQOV tv 

3 Ttct xatQOtg, orav i%a>&ev rt jj sGoj&tv qofitQov ij. i^oico) 10 
dt naQadtiyuarog Ivtxa enl nQa^et yeyevtjfiiva. xart- 



fidatis ini to th>oj tvnooovs ttvat. 

1. naQintutytv M. 

2. xtxkttouivtov M. scripsi xtxXtt- 
uivtov. 

ovaas Hertlinus: ovotts rds dud- 
frsM. 

3. en] airai Casaubouus, «i In To- 
ricenses, tha Meinekius. 

nQog itts nvXas) Malim noos nug 
nvXats. 

• tos tfoftovutvat noXtuiovs] Verba 
corrupta; absurde eniiu tiinor hostium 
ud ipsa plaustra refertur. neque pro- 
xima Ss vitio pur* sunt. 

6. Post eiaiX&rj eieci verba doxti ©Y 
uot avvayayovTa dtjXtoiiov Tvtt 6*r) uv- 
Xdoorjo&t xai iv ots xatQots ixaOTtt 
Iva tis U7j6tv tvrj9tos anoSix^tat, quae 
partim efficta sunt ex sequentibus antQ 
tvXajitio&ai, 6*tt xal ur) atfuovxtoitos 
avjtov ix itv i udltoia iov nvXto- 
qov tv itat xatQOis, otov U**{tfv n rj 
iaot&tv tfofltQov 1}. vide ad XXXI 9. 

7. Frustum buius capitis excerpsit 
lulius Africanus c. L. in .V leinuia est 
OIIASIN AA6PA EIZKOMIJH. 
Xd&Qa librarii errorc ex Xa&Qaia brc- 
viatum esse apparet. 

8. Post tpoQrjudiatv in M est tvota 
uvnxQvtfaiovivtoto ijcfy noha xai t) 
dxQonoXtO xttTtXtjtfltt) , quae in margi- 
nem abegi. ita demum rccte antQ re- 



fertur ad dyyeitov. Casauboouscodicem 
suum, in quo est iv ols dvnxQVtfaiov 
iviots ^0*17, ita correxit, Iv ols av ti 
XQVtfutov ivtfy, ov i^6r} noXts xal r) 
dxQonoXis xaTtXr)(p9r). Turiccnses 
scripserunt iv ols av n XQvif aiov hy, 
tfi iviots 170*1} noXts xul dxQonoXis xavt- 
Xriiffrr), ruiusmodi orationem ab Aeneae 
seosu et arte disiunctissimam esse 
existimamus. paulo post delevi quae 
in scriptis post *j leguntur ianv di 
ol nQoatxriov tloxoutyoutvois y quae 
praecedeutibus Ttov tiaxoutCoftfvtov tis 
Tt)v noXtv absurdissime inferuntur ac 
praeterea suspicionem movent propter 
oi dativuro , quo alias non usus est Ae- 
neas. non vocabo in auxilium Xeno- 
pbouteni Epbesium, apud quem idem il- 
lud o/ aemel legitur 

10. Hoiaui <?£ Casaubonus: iioioto 
xal M. 

1 1. 'tvtxtv M. scripsi kvtxa. 

inl nQa$tt ytyevrjuiva xaTtXt}<f9t) 
yaQ noXts] Ita M. perfecit fortuna, ut 
uihil adhuc repertum sit, quo vere 
emeodatus Aeneas videri possit. Turi- 
censes t« ini Totavty nQa£tt ytytvr)- 
utva- xaTtXrjtf&r) yaQ noXts. Meine- 
kius Aeneam sic scripsisse conicit in\ 
GquSI ytytvrjuiva' xaTtXtftf&tj yaQ 
Autf inoXiSj nisi quis praeferat iv rois 
int GQtfft ytytvi)ftiva. spectari autem 
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Xj<p&ij yctQ noXtg, eo<o&iv tiv<ov ovve&eXovrwv, iv eoorjj nav- 
drm<a TQonw ronSde. tiq&zov fiiv toXq nQoevdijfiijoaoi ^ivotg 4 
xal t<ov noXiT<ov ToXg avonXoig %s xal ovveQyoXg ent to fiiX- 
Xov ioopivotg eloexofilo&ijoav &<0Qaxeg XtvoX xai onoXddeg 

5 xai neQtxe<paXaXai onXa xvtjpXdeg fidxatQat to%a to&vfiava 
iv xipwioXg <ag <poQTay<ayolg xaTeOxevaOfiivretg , oog Ipailoov 
ivovrojv xal aXXoav aywylfnov , doneQ ot iXktfievtOTai 5 
avoilavTeg xai idovreg xaTeOtjfitJvavTO, fiixQt ttfjbtjOaiv- 
to ol eloayayovreg. xal ravra fiev hi^tj iyyvg rijg 6 

10 ayoQagj onov eder iv di TaQOoXg xal §t\pi xal tOTtotg r)fiiv- 
<pdviotg doQana xal dxovrta ivetXrjfiiva eiorjvix&ij, *ai iti&fj 
onov IxaOTa Ovvi<peQev dvvnonToog* iv <P dyyeotv dxvQcov 

Brasidam, qui illam urbem expugna- detur xal ntPtxtyaXaiai xal xvnftTdts 

v*™ 1 - xal ftaxaioat xal rd£a xal ToUvpaia. 

1. owtfitXovTuv Turicenses: ow- 6 . „ fion£ots i uiius Africanus, quod 

folovrojv M. receperunt Turicenses. sed retinendum 

3. iwycodexCasauboni. non habettf. erat x//?WTOtV) quod infra reS picitur § 8 

inl t6 ftiXXov] Haec verba in » Uot ^ Taff xtfimo i s £ vo ( yovr(s Ta 

smptis post Stvots lejruntur. apparet 5nXa n > oovy , fopma demillutiva est 

ea non posse coniungi cum nootvfin- in c apite*XXX. 

UT\aaOi. itaque transposui post ovvtp- . . . 

, . , . *. v xaTtoxtvccajuda M. scripsi xo«- 

yotf, h qua sede in suo codice ea rep- 



.. ,. Oxtvaouivats. Meierus cum cooiceret 

perit lalius Atricanus. 
. , , „ xaTtoxtvaOftivots, genere excidit. 

4. Xtvatot sioe accentu M. Xtvot 

Hertlious, si recte cepi quae significa- 7 ; ««"«pcorrexi pro eo quod io 
vit p. 3. in Thesauro ex Hippocrate 8Cri P tis « 8t 

affertur ftoTovs tovs Xivaiovs et Qaxtt 8 - p <> 8t Movtts expunxi quod in M est 
hvaitp. corrigendum est Xtviovs et jti- Iftdrta ftovov. <wc IftaTta nec cum 
vfy. apud Bitonem de Machinis p. 112 Movrts nec cum xaTtOnftr^vavro iungi 
wque Xtvatai neqoe Xtviat verum est, posse apparet. inspiciendi vel inqui- 
»«d Itvat. omnino Xtvalos lexicis exi- rendi potestate ifoTv in extremo quoque 
mendom est, cum nihil sit niai librario- capite habetur, ubi praecipit Aeneas 
rum strihligo. oportere tovs Xifitvoif vXaxds rt xal 

OToXiSia M. scripsi onoXdSts. nisi anoOToXias IftZv avrovs ia dytoyifja. 
forte coniectare licet onoXa&a. fii X qi ti^oovtui M. scripsi piyoi 

5. ntQtxttpaXalai Turicenses : ntot- TifirjOatvTo. 

tttfaXaia M. 10. QtnoTs (hoc accentu) M. Qtnots 

onXa] Recte in hoc vocabulo hae- Turicenses. scripsi $t\ft(. infra XXXVII 
serontTuricenses. sed quod scripserunt 9 in M est (>novs> et illic consuetara 
*«l aXXa onXa, vereor ne non tam Ae- formam restitui. 
neam correxerint quam adauxerint quod lotCots Turicenses : IotoTs M. 
Ubrariis tribuendum est. adiectum fuit 11. ivtiXrjftiva M et codex Casaa- 
onla lemmatis instar. scribendum vi- boni. temere Casaubonus ivttXvpiva. 

6 
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xai iqioav niXzai xai fitxQa danidta iv toXg i^lotg xai d%v- 
QOtg xsxQVfkfiiva, xal aXXa svoyxotsQa iv aaQydvatg dataql- 
dog xai avxu)V nXtjQsatv, iyx^Qidta dk iv dfMpOQsvat nvQ&v 

7 xai la%dd(av xai iXaojv. slatjvix& r } °*i iyx^Qtdta 
atxvoig ninoat yvfkvd, itotipiva xaxd tovg nv&pivag slq 5 
to aniQfjta t(tiv atxvdv. 6 ds ttjg intfiovXijg t)ysfkw> slaif- 

8 vix&V & tyQvydvwv q>OQrjfiatt. wxtog dt) ysvofiivqg xai d&oot- 
a&ivtotv tcov intd-tjaofisvttiVj sxdatov ttfQijaavtog tbv xatQOv, ht 
w fidXtata oivmfiivot yaav ol aXXot , nQunov fUv to (poQfjfia 
iXv&tj, xai i£ avtov 6 tjysficov stotpog ijv snsita dXXot ptv 10 



1. ndtai codex Casauboni: neXral 

M. 

axvQOis Casaubonus: «/uoic M, 
u^vqovs codex Casauboni. 

2. aaTuipldujv Iulius Africaoos. re- 
tioui dojaiiidos, quod Aeneas surripuit 
Herodoto II 40 aOTatfidos xal avxtov. 

4. iXatov Meinekius: iXattov M. 

5. otxvois] Ita M. otxvots impressi. 
itoofiiva ego: dntto to tra M f 

dnttoaofiiva codex Casauboni. 

6. 6 j' lnt(iovXtvtov Tt xal rjyefxiov 
M. scripsi o 6k Trjs IntflovXrjs rjytfxtov, 
quod in suo codice habuisse videtur 
lulius Africanus, apud quem prava syn- 
taxi legitur t6v 6i tt)s ImfiovXijs rjyt- 
pova. 

tlorrvix&n Theodoru» Mommseous: 
ti*>dtv tlotivfy&n M. 

&. SxaoToe ov fa*«t TrjorjaavTts xat- 
qov iv (L fidXsara oivoj/utvot (sic) r)ouv 
ol dXXot xara tvv noXtv ol tii h ioorij 
M. Meinekius 'recte' inquit 'libri txa- 
Otoc ov idti TTjQrjOavTtc xatoov, qui- 
bus deinceps mutata structura in- 
fertur nQtoTov itlv xo (fOQtjua iXv&rj 
pro iXvaav. similiter saepe Thucydi- 
des , ex quo exempla aliquot composuit 
Poppo vol. I p. 108 sq.' vide quae dixi 
ad pag. 6, 10. minus recte Turicenses 
ixaorov Bv t"6ti TrjQtjaavros tbv xaigov, 
qui saltem articulum adicere non debe- 
baut. praeterea ut post xaioov addi 



posset iv o5 tidXtata olvto/utvot rjoav 
ol aXXoty ita potius scribi oportuit, 
ixdotov TrjQrjaavroc tov xatQov^ mirttf 
autem interpretes concoquere potuisse 
.sententias duas pessime structas Iv y 
fidXtOTa olitouivot rjoav oi aXXoi xaia 
tt)v noXiV oV 6i iv ioQrfj. nam absurdc 
sibi opponuntor oivoifxivot et ol iv 
ioQTij, quasi qui festum agant inebriari 
nequeant. deinde upparet ceterorum 
nomine significari eos qui aon sint ex 
uumero ttov ini^rjoofiivtov^ itaque tovs 
iv ioQTrj, qui et ipsi ex celeris iUL» 
sunt, his non posse opponi. bun haerco 
in xatd tt)v noXtv f quod si quis dkat 
cum ol dXXot. copulandnm esse, certe 
articulus praefigendus erat. sed abso- 
lute potius ceteri, quoniam coniuratit 
opponuntur, nominaudi erant. verum 
nec cum oivtopfvoi Ula iungere licet; 
nam ebrios istos per urbem sparsos esse 
etsi non per se intellegitur, attamea 
eius rei commemoratio hoc quidetu Loeo 
iuanis ac supervaeua est. quae cum iU 
sint, cantilenam iliam lneam, quam de 
interpolatore Aeneae totiens institui, 
etiam hic canere licebit. spretis igitur 
verbis oV Hdtt et xatd trjv noXiv oi fil 
ioQTrj scriho ixdatov TTjorjaavTos tov 
xatQov, Iv o5 fidXuna olvtofUvot yoav 
ol dXXot. 

10. l£ avrov 6 rjytf/uov trotfuos rjv\ 
In bis participium desiderari, velut 
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ahayy tovq TOQ6ovg i£eiXt66ov , SreQot 6e rd ayyif twv ct%v- 
qwv xai ioio&v i^exivovVj ot 6i Tag 6aQydvag averefkvov , dX- 
Xot 6e rdg xtpMOvg dvolyovreg rd onXa I^qovv, ot 61 Tovg 
dfjHpOQfag avveTQtpov, tva TayfZa ij Xrjiptg twv iyxttQt6l<av 

5 yivotTO. dfia 6s Tama xat ov noQQto ovva dXXyXurv inoQ- 9 
Gvvero ano 6ijfueiov tov iv Tfj noXet xai obg tydXayh ytvo- 
fievov. onXtff&ivTeg (T %xa6TOt TOlg nQ06tjxov6tv onXotg of \0 
fiev Ttveg avTtav ini nvQyovg (aQfiij6av xai nvXag xad^ dg 
xai Tovg dXXovg nQ06e6ixovTO , ot 6e ini Ta aQxeta xai Tag 

10 ivaviiag otxiag, ot 6i dXXot dXXvav Tonpv etxovio. elg 6i n 

ttvatfavtts, Meinekii senteatia est, et censes, qni mioimo cootenti in oratione 

habet saoe i£ avrov in qno haereas. posaerunt afia 6*k xal lavta ov noQQto 

1. ttvra}v]Se\\icet Tuvini»t)aof4(v<av. ovra dXirjXutv. apparet tainen neque 

ik~t(XiOOov Meinekius: i&ltoaovM. haec posse intellegi nec quibus iidem 

Quod in scriptis post i&(Xtoaov ad- sententiam continuarunt inoQOvvtro 

ditur 7tq6s Tas Xrjxpus tiov SoQaTtov dno Orjftt(ov tov (tov scripti) iv Trj 

mlaxovrltov vel propterea'suspieionem noXei. ego nullius consilii exitum 

movet, quod numerum orationis turbat ; reperio. 

proximae enim sententiae htooi dk Ttt 6. xal toc tfdXayj-t ytvofttvov' onXt- 

ayyr\ TtSv dxvQaiv xal Iq(iov ifrxivow o&ivras 6*' M. etiam hoc loco nihil 

!c8 8k tus aaQyavag dvireuvov sine mibi relinquitur, nisi ut atteram quae 

eiosmodi additaraento prodeunt. neque interpretes ad hunc locum excogitarunt. 

Aeneas scripturus fuit Tas Xr]\ptts itaque Casaubonus mavult xal yv tog 

sed Tr]v Xrj-vjtv (ita mox r) Xrjyjts tiov tfdXayi d&QoiCoftivr} to ytvo/uevov. 

I lyytiQid(tov), neque dooaTaiv sed tfoQa- onXto&ivTts oY, Haasius xal tos tpdXayt 

' i(w: nam in § 6, quae hoc loco respi- ytvofttvot, onXto&tTTts 6*i. Turicenses 

citor, seriptuin est doQdrta. sustuli tentant xal r) i£to tfdXay£ $wtT6*t to 

j verba suspecta, quorom aliquam certe ytvdfitvov onXio&ivTts 6*i, Meinekius 

partem ex versu quarto derivatam esse xa\ tos tfdXayg r)v to ytvofttvov. recepi 

j arbitror. onXio&ivTts. 

htQot Meinekius : $tcqos M. 8. toQftrjOav xaTaXafittv M. expiinxi 

Post dyyr) Meinekius excidisse pu- xitTccXafeTv. 

Ut iviXvov vel xaTr]yvvov. supplevi 9. tovs ex Iulio Africano addiderunt 

lUxtvow. Turicenses. intelleguntur ol is~to&tv. 

% dvHtftov M. feci imperfectum, 6t) Ita M. impressi tf\ 

V» opus esse dcmonstrant i£&(Xiooov 10. ivavr(as] ivavr(arv Casaubonus, 

f {tyoow awiTQtftov. cuius codex cum M concordat. vernm 

5. aua 6*h Tavra xal ov noQQto ovtu videtur Tftlv ivavrdov, quod Turicenses 

uilrjXurv] Verborum sonitus inanis . cui coniecerunt. 

haoc sententiam subiecit Casaubonus, ol o*i dXXot] Maiim aXXot tfi. 

«»* o*i Tuvra, xal twv ££v*>v ov noQ- t!s u*i 6fio(as nQU&ts Ttov etQTjfii- 

9» ovrwv dXXr]Xaiv. id quod sine ido- va>v M. scripai tls 6*e 6fio(av nQa&v 

nca causa eum feciase iudicant Turi- tj tlQrjftivrf. 

6* 
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ofioiav noahv *fl eiQtjfjkivfi Seofjttvoi Ttveg a6niS<av inei ov- 
dtvi dXXo) tQonta idvvavto hotfia6a6&at ovSi sioayayiobat 
12 onXa 3 oufoiiiV xai iQydrag apa ovTcog ei6tjydyovTO. xal b 
plv tw <paveQ<a aXXa dyyeXa enXexov, iv Si taXg vv&v doni- 
Sag, atg o%ava nQ06£ti&e<Sav 6xvrtva xal ^vXtva. dXXa fi^v 5 
ovSi tav xatd SdXattav nQ060Qfittofiiv<av nXoiav vvxiog 
xal TjfitQag ovte fieydXav ovts fitXQoov ddia6xint<ag e%ttv, 
dXXd ipfiaivovtag tovg Xtfievo<pvXaxdg te xal ano6tokia; 
iSeiv avtovg td ay<joytfia s ivd-vpovpivovg oti xal 2txvavtot 
dpeXfoavteg toov Tqtovvoov peydXa i6<fdXi}6av. 1« 

30 JlQOVoeXv Sk xal td inl nQa6et ei6ayofieva xai eig tr)v 
dyoQdv ixtitefieva onXa td te ini toov xanfjXeicov xai nav- 
ToncoXeioov, oncog fJtrjSevi tootfia $ t<av povXofiivav ve<*Teoi- 

2 evrj&eg yaQ toov pkv dytxvovfxivoov avSQoov naQatQeX6&at 

Td onXa, h Se t^ dyoQ^ xai TaXg 6vvotxiatg vndo%etv oo>- 15 
Qaxovg Te a6ntStoov xai iyxetQtSiwv xifiooua * *. 

31 ^EntOtoXoov 61 *QV<paioov navtoXat fiiv eiOt nlpipetg, 

2. ifivvavTo] Ita M. impressi r)M- 9. UtXv lulius Africanus: tiMvaiM. 

vavro. post tloayayiotat pro armi* In M lemma est IIEPI OHAUN 

scuta commemorari exspectabas. hiuc EISArSimS. 

vide oe SnXa ab interpolatore sit. pro- ttviove Ialius Africanus: airdts M 

xima exhibui ut in M scripta sunt in 12. Post navrontoXtttav expunxi c- 

Casauboni codice pro oiootwv quinque &QOtO&£vrtov nXij»6s u yivono. 

literarum spatium relictum est. oloCas 13. <uij<fcy> vulgo: fx^tvl M. 

Casaubonus. pro ovtojs Hertlinus tov- 15. owoixtats scripsi: Ovvotxtais a- 

tiov. &noaM. 

4. IvShaTsvv&vaOnttasUauvtius: «tooaxovs Casaubonus : Ovoaxovs 

Iv M tais vvfiv SnXa ntQtxt^aXalas sine accento *; . „. , 

xal aontdas inXtxov M. 16 ' PosU^a>n«.n¥inferunturh.e f , 

.... Jio 6u ra tloaqtxvovutva Tt xtd V 

5. noootTlttoav Meinekius: ntott- im . ix(f < D(a&a( ri lis ^ 
UttoavM Phothis p. 144, 18 noo- * ^ €lW Bnov av ^ 
nal to ivTos aontSos nooo^a, ^ jq ^ (Wy 

* ° l % V***L ^ 9 '?"™" nXnv MypaTos Soov € aXXr, C.s«- 
excerpsit lulius Africanus XLIX. boou8) ixj{&olT > w £hm j r 

oxmtva Casaubonus: ovxiva M sine ^ Q(jta xo(vtlVi qaac expunxi ut p.rtim 

acceutu, ovxtva codex Casauboni. Po- ex antece dentibus efficta partim ex ge- 

lybius XVHIl, 2 tovs ^vQtovs Toff nuinis Aeoeae V erbis, quae interpolator, 

6 X ivot tols oxvtIvois ix twv uptov opinor ? loco 8a0 exturbavit fec» 

ityQTrjxoTts. asteriscos. ceterum vide ad pag. 26, 1. 

6. &aXaTiav) Ita M. impressi ^c- n. In M lemma est IIEPI EUl' 
Xaooav. ZTOASIN KPY4>AI£IN. 

8. aXXa] Ita M. impressi.air. nto\ imoroXuiv XQVtfaNv nav 
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al Sk fkdXidia Xavd-dvovdai TOialde dv eXev. elg (fOQtia ij 2 
aXla dxevq ivepXq&tf (ttflXlov ij dXXo n yQafipa xo tv%6v xai 
peyi&e* *«' naXaiottjJi. iv rovio) de* iyiyoanTO ij inidToXij 
imtfTtCopivcov yQau»fiaTcov y SevriQOV rj tqitov, imdTiyfiatg 
5 di iXa%idTaig xal adrjXoTccTatg. eha diftxofitvov tov fiipXlov 
naq ov edei, i^eyQaopero xai ict ifttdedtjfiaduiiva yQafifiaza 
n&elg itpt^rjg toc ix tov ttqcotov dil%ov xai 6bvt£qov xai %d 
aXXa ojtfavTcog ; iyvcoQ^e Ta imdtaXkvTa. bXiya 6* dv Ttg 3 

rotai fiiv tioiv ai niftxptis nQOOvyxti- XQV T «f (jutpus Ttov vnod*t)fidTtov wc 

o&ai o*t) toj nifAipavrt xal Sfxoptivtp ddrjloTccTag noitTv. 12 xal nQOOuQfio- 

ISia M. CasauboDus 'melius I6ia. ac out rtp orofiuTt tog d^rjXorara. cete- 

fortasse deest vox ovoorjua. revulsis rum iu .V est intOTiyfiuts , nou Inl 

quae intcrpolatorem clamabant scripsi ouy/uaTs, quod Casauboni codex prae- 

intoroXtov 6*1 xovtpaitov navroiat fiiv bet. 

ilot nifttptig. ntQl cx lemmate male 5. Post ddr)XoTUTuis in scriptis est 

iteratum videtur. interprctes, cum in nXr)v ro7 ntfinopiiitp. 6 ntfinofxtvos 

giossae suspiriouem uou cecidissent, pro 6 Stxopttvos Ttjv intOToXr)v hic 

saltem toj nifixpant xal toj tftxofiivtp legitur et paragraphis 3 9 14 31. at ita 

eorrigerc debebant. toj ab editis abest. nemo unquam Graecns locutus est, ne- 

1. ccl o*k Xav&dvovout fjtdXtara que credibile est Aeneam, homioem 
xotatSt (sic) av titv inifHp&rj intoro- simplicem, hunc significatom ementitum 
Ir) to&t M. in his quoque emblema la- esse. rectios inaudita ista ad inter- 
toit. expuoxi inifxtp&t) intOToXtf todt. polatorem referes. 

praeterea transposui ptdXtoru. fiifiXiov codex Casauboni : [JvpXfov M. 

2. fitpXiov codex Casauboni: pvpXiov 6. naobv M. itfn Hertlinus: dtt M. 
M. i$tyQatftTo] Interpretatur Casaubo- 

yodfifia Meinekius: doufia M. nus epistola est ab eo descripta. scilicet 

3. iv TovTtp 6k yiyounTut r) imoro- non passive iZtyodtptTo accipiendam 
Ir) intOTtCoftirtov yQufifAUTtov rj 6tvri- essc sed subiecti loco subesse eum de 
qov r) tq(tov M. pugnant inter se per- quo proxima dicta sunt, et iyvtoQiU 
fectam et aoristus, yiyQanrat et ivt- moostrat et loci quales § 4 atptxofjtivov 
filijdr). beneHertlinus /y/y(>a77To,quod 6t nao* ov dtt xal dvanavofiivov iv 
recepi. in verbis intOTtCofiivtov ygafi- rj vvxri, dvaXviito tus Qatpas Ttov vno- 
ftttTtov ij tftvTioov t) tqCtov non inest tfrjfidrtov. § 13 otov fik iX9y nuQ* ov 
qaod inesse voluit Casaubonns, qui in- dV, i^todoas to tXaiov uvayvtootTat, 
terpretatus est punctis notatis super U- tpvOrjous tt)v xvortv. § 14 thu ort 
teras utiles, puta, sectmdam aut tertiam. rjX&t naQ* ov itftt, ixxvrjOus tov xrj- 
Aeoeae oratio et truncata et adulterata qov xul uvuyvovs, youxpus nuXtv too- 
esse videtur. certe fj tftvTiQov rj tq(- uvrtos dniOTtiXtv. alius, velut Hero- 
tov cum intOTiCofiivtov yQUf/fiuTtov dotus, ut subiectum mutari iodicaret, 
eooiongi nequit. post titi vel i&tt inseruisset o oV. cete- 

4. Malim imortyfiuis tfl tos iXu^l- rum magis placet ifcyQaipaTO et mox 
(JTais xal utfrjXoTaTats. ita § 3 tt^v tft iyvtoQtOt. 

imorjfiaoiav tlvui tos utfrtXoTuiriv. 5 8. tos uGto>s M. 
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&eXajv intazeiXat xai Tods notrjastt naQOfioiov tovtw. im- 
6ToXt)v YQaxpavxa nsQl Ttvtav (paveQwg iv nXsio6iv iv xavtq 
%yi intOToXt) %6 avto noistv iniotjptaivopisvov yodpfiata, di 
ojv ifjHpavisTg ansQ av fiovXfi. Tt)v di intarjfiaalav 
4 slvat tog ddr\Xotd%r\v. * * nspn&^d-o) dvrjQ dyyeXiav qpdQav 5 
Tivd q xai ini6ToXt)v nsoi aXXoiV (pavsQoHg. tov di fisXXovtog 
noQ6V£6&ai XQv<pa avrov slg to tojv vnodtifkdrvav niXfia iv- 
Te&fjTto ptfiXiov xai iyxaiaQQaniiad-w 3 nobg di Tovg ntjXovg 
xai Ta vdata slg xaaatiiqov IXaapov XsnTOV yQatpia^to' 

1. wcfe M. non concordant u>Se ct eiSivat natg inurxoXdg 6*eZ avxovs 
nagouotov. itaque scripsi rode. pos- eianiunetv. dnoaieXXe yovv ovxtas. 
sis etiam retento auf« scribere noQo- 6. (paveQtog Turicenses : (paveoSv M. 
potws. 7. XQvopatagM. restitui xQvtpa. iam 

notrjaat M. feci notr)aeie. avxov habet unde pendeat. 

2. yodipavja Tnricenses: yodipctg Post ivxe&rjxa) abegi. eig rb fitxa- 
M. £v, qnod in scriptis est. mirum enim si 

3. yqafiftaxa tie oxe itupavtj toaneq Aeneam iuuxisse putabimus eig xd xtov 
iv flovXXr} (sic) M. Casaubonus ygdfi- vno6r}udxarv niXfia eig xo fiexa£v. 
uaxa xdde ipupuviei ooa neq dv flov- 8. (ItflXiov codex Casauboni : flvpXiov 
let. recte KirchhoflSus yodfifxaxa oV M. 

tiiv Ifitpavtetg aneg av /S01U.5. iyxuxuQoanxio&to scripsi: xaxao- 

4. 6*1] Ita M. impressi 6'. Qanxiadio M. 

5. dtirjXordrTjV Hertlinus: ddrjXmd- 9. eig xaaoCrtQov r)Xuoitivov Xenxbv 
xtjv M. post hanc vocem in scriptis ha- M. hoc loco plcrique interpretes in li- 
bentur haec, intoxtyfiaig titd noXXov brarioruni se dare servitutem quam vi- 
j) youftfiaig naoafirjxeotv a xoig uev tiata verba emendare maluerunt. onas 
aXXotg urjtieuCav vnovotav Uet toT 6e Meinekius in r)Xaauivov haesit, voluit- 
nettnouivtp yvataxrj eoxut r) intOioXr), que eius incommodi allevamentum essc 
quae expunxi. interpolatorem revela- iXr}Xuauivov. sed lenitati hic oullas 
bat sententia ex superioribus derivata, locus est. scribi enim oportet eis xao- 
item 6 neitnouevog, deinde 6ux noX- OtxiQov iXaaubv Xenrov. viam mou- 
Xov, qnod post intaxtyuuig illatum strat Cassius Dio XLVIl 36, quem Ca- 
male Graecum est. sententias relativas saubonus attnlit, eig iXaaubv poXvpJov 
ex imoxiyfiaig etyQapfiais paruin ele- Xenrbv iyyQatpavrig xtva dne(Xujav 
gunter snspendi Turicenses recte in- avrbv tooneo xt, xaQxtov. simiiiter 
tellexerunt. itaque pro & scripserunt Dioscorides V 96 fioXiptiov iXaauaia 
xa(. sed debebaot potius «V rofc ftev d>g oxi Xenroraxa. 

aXXotg [xt)tieuutv vnovotav e£ovat , xtp Expunxi qaae post yQatpio&fo ia 

6h nefinofxivaj yvtaoxal eoovxat. ibi- maau scriptis adduntur 7i£oc xo uk 

dein asteriscos posni. exciderunt non- d(p€(v(teo&at vnb xalv vddrwv rd 

nulla ante neunio&oj. certissimum yQctuitaru. non difilicile est unde m- 

est non latere ea apud Iulium Africa- muoda ista provenerint suspicari. . ef- 

uum, qui iuitio capitis LI haec scripsit, ficta sunt ex nQog xovg ntjXovg xai xd 

roig xexQrjuivotg nQoSoratg dvayxaiov vtiaxu. 
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atptxofiivov nao* ov Sst, xai dvanavopivov iv Ttj vvxtI, 
dvalvhw rdg Qa<pdg xwv vnodr}ficcTtov j xai i&Xt&v xai dva- 
yvovg xal aXXa ygdipag xal Xd&Qq sti xa&svdovrog iyxataq- 
odtyag dnoaTsXXfro) xov dvdoa, dvrsntaTsiXag <pavsQ6og. ov- 5 

5 %fog ovv ovts dXXog ovts 6 <piQ<av sldrjasi • XQV ™g <\a<pdg 
mv v7TodtifiaT<av <ag dSrjXoTarag notsXv. slg "E<psaov <P slas- 6 
%opl<s$ii YQdfifAaTa TQono) to$<SSs. av&Q<anog inifMp&r} im- 
CToXrjv sx<ov iv <pvXXoig ysyQafifiivrjv , Ta Sh <pvXXa <ag i<p* 
thtsh xataSsSsfiiva r)v inl xvr\\kr\v. slasvsx&sirj S* dv YQa- 7 

10 (ptj xai iv ToXg tojv yvvaixmv <aa\v sxovaiv dvr iv<axi<av 
ikaCfiovg Xsmovg fioXipSlvovg. ixofila&rj S& iniatoXr) 8 
nsQi nqoSoaiag sig aTQaTonsdov dvTixa&ijnsvov vno tov 



\. nOQOV M. 

3. xrcl &XX« yodifmg xai Turicenses: 
«11* yQcnpag M. 

hi xa&tvSovrog] Ita verissime M. 
nale in codice Casauboni et impressis 
htTovTovxa&tv&ovTOi xovrov. propter 
«Vdon absurdum est. 

fyxaroppauVacTuricenses : xal fyxa- 
Tetoonuvac M. 

4. dvrtmOTtiXag Turicenses: dvra- 
notjrt(Xag Iulius Africanus, dnocntlXag 
M. Post hanc vocem in M legitur xal 
douc ti (sic)y.^p«v,quod delevi. saltem 
dicenduni crat r\ xal dovg ti cpiQttv,\e\ 
potios (nam ista obscuriora sunt, quam 
ipiae post notionem definitani, qualis 
est dvrtntorttXag , addi potuerint) rj 
xtt\ ctovg dyytliav Ttva cpiQttv, quem- 
admodum supra legitur dyytXiav tpl- 
QttVTiva. dubium non est quin ex his 
ipsis verbis interpolator sua confecerit. 

8. tpvXXotg ytyQafif*4vr\v M. Mei- 
nekios cpvXXotg fyytyQapfzivrjv. verins 
flertlinus iv tpvXkotg ytyQa/uftinjv, 
consuetndinem Aeneae secutus, qui 
dixit (v Tovrtp dt tytyQctnro § 2 , iv 
itXrov IjvXtp yQcapag § \4,iv fj ytyQafi- 
(tiva t« f*rjvvovra tt\v imfiovXqv 
$33. 

ttp' HXxtt M. non laesit interpre- 
tum anres itp* 'iXxtt cum tnl xvr\/uip> 



copulatum. nimirum debebat esse icp 
Uxoc. inepte etiam, si vulpatam sequi- 
mur, ulcus in causa fuisse dicitur, cur 
folia tibiae imponerentur. nam ut va- 
luerint ista ad ulcera curanda, certe qui 
schedularum instar iis ad epistolam 
scribendam usus est, nihil aliud ea;it, 
nisi ut clandestina cum hostibus collo- 
quia compararet, non ut saniem move- 
ret vel crustam ulceri induceret. non 
dubito quin de simulata suppuratione 
agatur. quod ut intellegeretur, ante tcp ' 
f Xxh inserendum erat cog. 

9. tntxvr\fJtr\v M. 

tloevtx&tfy] Ita M atque codex Ca- 
sauboni. impressi ante Orellium ttat- 
vtyx&tfy. 

10. ^ovctj/Turicenses : ixovoatg M. 

1 1 . ivtiXrjfiivoig XtnTotg ftoXtfittvotg 
M. Casaubonus iv tiXvfjtivotg XtnTotg 
ftoXtptiCvotg, Turicenses tXaOfiovg tvtt- 
Xrjfiivovg XtnTovg fxoXtfiStvovg. libra- 
riorum et interpretum impedimenta 
superare licuit scribendo iXaOfxovg 
Xtmovg fitoXtptJivovg. 

cSt] Ita M. cSh xal codex Casauboni 
et impressi. 

12. tig OTQaTonttiov aVTtxa&r\fit- 
vov noXifitov M inepte, etsi secus vi- 
detur Turicensibus, qui, cum Casaubo- 
nus coaiecisset dvrtxa&r\fjtivtav noXt- 



Digitized by G 



88 AENEAE COMMENTARIUS 

nQodidoVTog dode. twv i&oVTorv Innioov ix Ttjg noXeooq dg 
nQOVO[At)v M iyxctTeQQcctffi vnb ta nTSQvyia tov xruQaxog 
(iifiXiov, iv m evvivaXio , idv Tig inHpdveia twv noXtfimv 
yivtjTai, nstfeTv dnb tov tnnov cog dxovTa xal foyQtjxrijvcu, 
xal ytvopivov <T iv to) tfTQaToneSw dnodo&ijvai to flifiXiov 5 
9 o) SeX. vntjQiTtjas de) ddsXqbg ddeXtfO). aXXog di Innia ix- 
10 nipnoov elg Ttjv rjvlav tov %aXivov ftifiXlov iviQQaxpev. xo- 



fiitov, id sine iosta causa~eum fecisse 
perhibent. sed iidem, quasi eos iudicii 
poenituisset, periclitati sunthaec, tts 
%b OTQaTontdov to dntxa&r)fitvoVTUv 
noXtftitov, in quibns admirationem mo- 
vet OTQttTontSov articulo praemunitum. 
qui OTQaTonttiov dvTixad^si ov dixe- 
rit, 8o)um ego reperio Xenophontem de 
Re Equestri VIII 12 ijv di nort xal 
ajQaxoniSov dvrixa&rijuivov av&in- 
ntvtoaiv dXXrjXots. scripsi tls otquto- 
nttiov dvTixa9t)/Jtvov abiecto noXi- 
fJiov, quo vocabulo exquisitam vocero 
dvtixad-r)fxtvov ab aliquo emblematum 
fictore explicatam esse probabile est. 
1. tod*t M. 

tls nQovofirtv tojv noXtfiitov] Ca- 
saubonus cum ita interpretaretur hunc 
locum, Equitwn ad populandos inimico- 
rum fines exeuntium uni sub thoracis 
alis consuta est epistohr, glossographo- 
rum recordatus csse videtur, velutSui- 
dae ac Photii, qui nQovoftijv idem esse 
volunt quod diaQnayr)v. cuius pote- 
statis num apud Graeculos exempla re- 
periantur non curo; veteres vocabulo 
nQovofir) non aliter usi sunt nisi ut 
pabulationem significarent. sed offendo 
in Ttav noXtfJtltov. nam nQovofir) ab- 
solute poni solet, et rtov noHfittov ita 
cetcrae orationi interpositum est, ut 
non satis cavisse Acneas videatur, ne 
ht, quod ad tojv l$t6vrtov Innitov re- 
fertur, ab homine velociter legeote cum 
proximis illis cooiunffi posset. credo 
ego Ttov noXtfiitov ex sequenti versu 
librarit errore huc traductum esse. pro 



tlc nQovofirjv rectius fortasse inl noo- 
voftijv scribetur. 

3. h tp IvTiralTo] Gasaubonus Iv de- 
leto to refert ( ad personam.' certum est 
neque melius Aeneae factum esse omis- 
sione ista neque tp posse referri ad equi- 
tem, sed propter sedem suam pertiqere 
ad fiifiXtov. in proximis neque xal 
ytvofiivov d' (ita M; naQaytvofU- 
vov d', quod in impressis est, correctio 
Casauboni est, cuius codex xal ytvoul- 
vcv d" habet, ut Mediceus) vitio libera 
sunt, neque dnotio&rjvai genuinum esse 
pote8t, siquidem ita obliqua oratio in- 
truditur ei orationi , cui tempora fini- 
ta conveniunt. suspiceris dntSo9r\ 
scribendum esse et mox idet cum Hert- 
lino pro dti. sed haec posiiia sant. 
rectius, si quid video, statuemus, Ae- 
neae verba a librariis epitomata vel 
truncata esse. 

5. fiipUov vulgo: fivpXtov M. 

6. ^ Casaubonus: tos M. 
vnrjQiTTjatv o*t inntvs dtitXtfbs 

dfoXtfov M. Kirchhoffius vnrjQtrrjat <ft 
Inntvs ddtXtfbs ddtXtftp, quod reiecto 
Inntvs suscepi. dStXxpip etiam Tari- 
censes. 

7. /StpXiov vulgo : pvfiltov M. 
hiQQttxptv Casaubonus : hiyoa- 

xptv M. post hanc vocem in eodem le- 
guntur haec, tyirtTo c*k ntol tmtrro- 
Xr)v {xal addunt Turicenses) Toiorit- 
noXttosyaQ noXioQxovfiivrjs iniinaq- 
rjX&tV lOto Tr)s noXttos 6 xofjtttov W 
intojoXds Ttpfih nQotitdovu xal nood- 
itftQtv ovx anodfdtootv nQos ©** w' 
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pi&tcu 6e) xai wdf. xvaiw iaopeyid-tj Irjxv&w (fvayaag 
xai anod^aag aifodqa tyoavetg, sneixa eig avi^v yqdipng 

aQXovra Trjs noXttos t)X&tv firjvvtov xai Trjs noXftos 6 xofi(£tov t«c int OToXds 

tp pro xai Casaubonus, oj xa) Turicen- et t«c ntunofitras. sed nc quid dissi- 

ses) t«c intOToXds id(dov 6 d" dxovoas mulem, quod Aeoeae aliquam diceodi 

ixiXtvtv ravtas fiev t«c imOToXds ois peculiaritatem prodere videatur, con- 

ttftQtv dnodovvctt t« (r«c Casaubonus) cluditur emblcma formula Ttxvtxtos 

di naQ* ixt(v<ov d dXtj&is ti fitjvvtt di doxti tftoQaoat, cuius similliina 

nao' avTov ivtyxtiv xtd 6 firjvvtov exempla iu hoc libello tria leguntur, XI 

tuvt' tnoa^tv. 6 df itQxtov Xrtfltov rcts 4 xaXtos di doxtt xal ay^trotos fttT* 

ImoioXtts xai dvaxttXtodfitvos tovs dotpaXfdxs diaXvaat to fiiXXov et XVIII 

ttv&Qtonovs Ta Otjutid Tt idt(xvvtv xai nQovotjTixtos dt doxti noirjfrfjvat nQos 

duxTvXitov antQ tofioXoyow ttvibv (ttv- to tov xaXxin fitjdev vnonrevaatj o rt 

ithv Orellius, avuov Turicenses) tivat aitftov ov tvtxa ioytto&tis tltj xal r 

xal Xvtov Ttt (3if3X(a idtjlov to nQtiyfja. tfOQfJOQQatfis xtti Tavrtt aQfitvtt yi- 

TtXVixtos df doxti tf toQaoat oti t«c vto&at. XXXI 23 dvvnonros drj doxu 

Titpnofttvas nttQa tov dv&Qtonov oti ttvat r) xofitdt) Trjs intOToXrjs xttiivdt- 

xai tXaptv (ovx eXa/iev Casaubonus, ov dvxoros rivos tov xiTtoviaxov xal ovTto 

xtniXa^e Turicenses) qv yaQ ttvrois if tQo/uivov. sed horum quaedam et ipsa 

aovrj^-rjvai xai tfdoxftvinifiovXtvto&tti Aeuea indigna sunt. nara in primo exem- 

ino tivos Tas d' dvranoOTtXXofiivtts plo inepta abundantia et ineptiore asyn- 

Xaptbv dv dvTiXtnTtos (sic) (Casauboni deto post xaXtos xtti dyxtvotos infertur 

codex dvttVTtXixTtos) rjXtyitv, quae utT «ayaAf m*c, inalteromancumapparet 

in marginem reieci, unde irrepserunt. esse nQovorjTtxtos de doxei noirj&rjvat 

agitur enim his verbis de aliquo magi- (deestenimro£ro),balbutientis veroilla, 

stratu, qui cives proditores literarum x«} t«vt« ttQutva yivtofrat. in tertio 

commercii, quod cum hoste habeunt, exemplo extrema seotentia, quam subi- 

vafre ac malitiose convincit. at cum ta subiecti mutatio ambiguani reddit 

per totum hoc caput varia epistolarum et subobscuram, cum Aeneae simplici- 

secretarum genera aequabiliter fusa tate parum concordat. 

sint, plane incredibile cst, Aeueam xout&rat de xai tode] Malim xo- 

exemplorum ordinem ac dispositionem fti^trat 6*k intOToXfj xai tbtfe. proxi- 

subito ita turbasse, ut propriis ac legi- morum verborum syntaxin indiligen- 

timis exemplis infulciret narratiuneu- tia librariorum fecit duplicem, et rec- 

lam, cui nulla omuino cum cctcris ar- tain et obliquam. ex codicum vestigiis, 

gnmenti commuuitas est, accedit sum- si quid video, digoosci nequit utra ab 

ma sermonis infautia, quam docti homi- Aenca origiuem traxerit. restitui 

nes coniecturis suis non elucrunt. nam rectam, obliquam fecerunt Turicenses. 

etsi vere coniecU sunt t«c et «^Tojy, 1. xvotiv) Idem artificium describit 

restat taraen initio TrjV intOToXrjV sin- Philo de Telorum Constr. V p. 102. 

golaris, qui non magis facit ad t«c int- Post Xrjxv&tit expunxi onoorj dvrt- 

OTolas quaiu tw nQodiSovri ad tovs f3ovXtt nQos t6 7rA^oc Ttov yQatfrjoo- 

ttv&Qtonovs, restat rjX&f fttjvvtov xai fi(vtov. mox tf vo^oavra xai dnodrj- 

rcrc intOToXds id(dov f cui male respon- 0"«i»t« Turicenses. 

det 6 d* dxovatts, nec satis explicate 2. frjoavtis scripsi: ^rjQavat M. 

scripta sunt haec, inti nttQijl&tv lato in avTrjS M. scripsi tis airfv. 
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11 o %h av povXr} fiiXavi xatax6XX(p. tyQav&ivtaov di tmv 
yQafifjtdzo)V slgsXs tt)v nvoijv tijg xvotidog xai ovfimioag 
sig ttjV Xrjxv&ov sv&sg- to di Otofia tijg xvotidog vnsQS- 

12 %iio) tov Ctofiatog trjg Xqxv&ov. snsita (pvOfjoag tqv 
xvotiVj tva disvQW&ij olg pdXtCta, xai iXalov ifinXyCag 5 
nsQttsfisZg tijg xvOttdog to vnsQ&xov tfjg Xyxv&ov xai nQOO- 
aQfioOeig t(3 otofiati u\g ddr\X6iaxa , xai flvoag ttjv Xrjxv- 
&ov xoftieTg (pavsQ&g. diatpavig te ovv to eXaiov sotai sv 

13 tij Xtjxv&a), xai ovdsv dXXo (pavsTtat ivov. otav ds sX&fl 
naa* ov dsT, s^sQaOag to sXaiov avayvaics ta& , xai (pvOijoag 10 
ttjv xvotiv xai ixonoyyioag xai xatd tavtd sig avtqv yQa- 

14 ijjag anoCtsXXsto). ijdfj 66 tig iv diXtov %vXo) yQaxpag xtjQov 
initq^s, xai aXXa slg tov xijqov ivsyQaxpsv. slta ots ijX&s 



poterat item scribi iv avrrj. 
yQccipai M. opus erat futuro. 

1. fiovlri Hertiinus: fiovXet M. 

2. OteXeiv Turiceoses. 
xvot(6os M. 

avuntloas Casauboniana : ovumi- 
aavras M. avumiaavra Turicenses. 

3. tt}V adieci. 

ev9es scripsi : iv&etvai M. 

4. OTouaTof Turicenses: natuaioq 
M. 

(fvorjoavra Turicenses. 

TtjV xvortv scripsi: tt)v xvotiv iv 
tj Xtjxv&a) ivovoav M. interpolatorem 
argucbat articuli defectus et sententia 
inutilis. 

5. 6tevQw9rj Orellius: dteovv&rj 
distincte M. errat Furia, qui dttnjiv&r} 
legere sibi visus est. 

xal addiderunt Turicenses. 
iunXrjoas neQtreuets scripsi: ifi- 
nXr\Oavxa neQtTeuetv M. 

6. 7iQoa«Qu6aeis scripsi: nQoaao- 
uoaat M. 

7. /ivaas ego: fivoavru M. 

8. xouteig ego : xouitttv M. 

9. eX&y] r) Xjxv&os, opinor. ita mox 
in ore r)X9e subiecti loco inesse videtur 
r Mtos. 



10. naoov M. 

xal addidi ante tfvorjaas. 

11. els Tt)V aiTr)v M. expunxi arti- 
culum. 

12. Proxima exerpsit lulius Africa- 
nus c. LIII. 

Tts Casaubonus: Ttves M. 

iv daiy ivttXy M. iv MXtu, ? iv 
ZvXtp Meinekius. L. Dindorfius in The- 
sauri t. III p. 121 A iv&Xtp 'pariterpro 
iySvXa) et pro iv SvXa,, et quidem rectius 
fortasse pro hoc' accipi posse ceoset 
addit Tzetzam in Hist. X 502 tnel nv- 
quI 6k ivvXot avanTovxat ix tuXarv, ag 
ivrjtfaioTovs Te 6/uov xaXovuev xal iy- 
ZvXovs. sed iv 6iXrtp iv ZvXa) Longum 
decet, non Aeneam; atque iytvXog, 
quod unius Tzetzae nititur auctoritate, 
vereor ne ab hoc ipso ad analogiaui 
vocis k"vvXo$ effictam sit. apud Aeneam 
scribendum est iv 6(Xtov $~vXu), quo 
ducit quod apud Iulium Africanum est 
iv toj Trjs 6(Xtov tvXtpj et quae Hero- 
dotus habet VII 239, cuius verba re- 
spe.xit Aeneas, 6eXj(ov 6inTvj(ov Xa- 
fiti)V tov xrjQov avTov i^exvrjoe, xal 
eneiTa iv Tfp £vXq) tov 6eXtiov ZyQttipe 
T7]v paoiXios yvarurjV. 

13. in{tT))-e Casaubonusin interpreta- 
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tcoq oV edeij ixxvrjtiag tov xtjQOV xal avayvovg OfiorQoneoq 
avitnsGznXsv. yoa<potg <T av xal eig ntvdxiov tjQtofxov 15 



liooe et Valekenarius ad Herodotum V quoram illad recte ultro abiecit, altero 

$t:ini&ijxt M, initij&sv lulins Afri- supersedere poterat, quoniam Graece 

etaas. dicitur mvdxtov xtoauovv , non xtpa- 

OTt ^X&t Iulius Africauns: oiav utxov. idem quin figlinum opus ab Ae- 

Uty M. nea significetnr, propterea non dubitat, 

1. nagov M. quod post pauca verba praecipiatur iu 
Ww Hertlinus: itl M. oleum coniciendum esse pinaciutn albo 
txxvrjvas Turicenses: ixxvtoas M. obductum, ut coloris operimentum nullo 
dvayvovs yodxpas ndXtv toaav- negotio tolli possit. nam et nummos 

itoqdniotttXivM. Meinekius dvayvovs oleo condi, quo facUins liberari aeru- 

yoatyas toaavttos ndXtv aniatttXtv. gine possint. nimirum tali argumenta- 

veriora docet lulius Africanus qui haec tione cuiusvis generis portenta vincere 

costodivit, dvayvovs ouototoontos dv- Hcet. in eodem libro Hermanni Sanppii 

TftniorttXtv. hinc effcci ouojoonats dv- dc proximis verbis sententia affertur. 

nnioTttXtv. ouojQonos Aeneae in a- is recte quidem demoostravit /^uana^oy 

aoribas est. inepte commemorari, cum non vestem 

2. Post dniatttXtv in scriptis haec significet sed vestitum, nec post for- 
adiciuntnr XiytJai d*k xal tis nv£(ov mulam tj oji av fiovXet (sic) alia sequi 

1 yotopavta uiXavt ojs fitXttoTtp iav posse argumenta in pinacio pingenda ; 

I oavMjvai inttta Xtvxtooavta dttxtvt- sed quod ipse coniecit q on av flovXtt, 

fcir t« yoduuata. otav ovv dqtxr)- uaXtOTa fiiv yXavxu) rj xal onoXtvxqt, 

I jui naoa tbv ntunoutvov , Xafiovta tl o*i fttj, xal aXXto xQmuan, eo nec 

tls vSioq &ttvat to nv%iov. tfavtttai *P 8 ° y i r acutissimus librariorum cali- 

ovv iv ttp vdatt dxQtfitos ndvra ta fjinem dispulit. non placet xqojuuti 

yiyoauuiva , quae dele vi ut ab inter- adiectivis suis postpositum, oeque causa 

polatore ad proximum exemplum for- apparet cur in tabula dealbata colore 

fflata et ficta. fraudem aperit 6 ntu- potissimum caesio et subalbo super- 

noutvos et oratio exsanguis ac deco- pingi debeat. tiun illud non ignoro, 

ior, cuin siugularia afferri debebant, a yXavxos et vnoXtvxos de colore rerum 

proximo exemplo diversa. neque enim nativo ac proprio dici, sed nuin eaedem 

satis videtur in simillima re buxum pro voces de pigmentis dici poasintvehemen- 

pinacio 'heroico' et pro oleo aqnam ter dubito. neque udXtata uiv proba- 

snbstitui. biiiter excogitatum est. adscripsit qui- 

yodtfotto M. scripsi yQatpots. dera Sauppius povXntuaXtTfutv, ut men- 

hmixov] Huins voeabuli et pro- dae origineni apcriret; sed, ut potuerit 

xunorum eracndationem tempori tra- uti compeodiis, certe pervulgato genc- 

<iam. Casaubonus yQatftxov, Meierus re, non rarissimo illo nti debebat, 

Zhr/aatptxov, Turicenses ItQortxov. his quod olim Bastii auctoritate hominibus 

Doperrime accessit Otto Benndorfius, doctis innotuit, quodque ille se Com- 

<p»i in libro quem inscripsit Griechische mcntationis Palaeographicae p. 742 in 

«nrf Sicilische Vasenbilder p. 10 bifa- 'certis quibusdain codicibus', velut in 

coniecit Qtontxov et xioautxov, Sangermaoensi 249 reperisse scribit. 
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dneQ dv ftoidfi. eneira xaraXevxojtfai xai tyodvavra yodipa* 
Innia (faxfqoQOV fj o ri av ftovXq, Ifjwcrrffidv Xevxov xai 
rov tnnov Xevxov* el di fttj, xal aXXo) XQOJfiarij nXfjv fjtiXavog. 
enetra dovvai rivi dva&eTvat iyyvg rrjg noXeag elg o idv 

16 rvxfl * e QOV w$ ev^opevog. ov di 6eX dvayvaivai rd yeyQafi- 5 
fbiva, XQV iX&ovra elg ro Uqov xai yvovra ro mvdxiov Gwt- 
(ftjfio) nvl nQO(fvyxetfiiv(pj dneviyxavra elg olxov &eZvai elg 
sXaiOV. ndvra ovv rd yeyQapfiiva (pavetrai. nifixpig d£ 
naGaiv piv ddtjXordrtj nQayparoidetirdrri di vvv fioi> ipopa- 

17 vtG&tjGeraf eGri di rotdde. elg dtfrQayaXov evfieyi&tj rQV- 10 
nfjtia* rQvnijfiara eixotii xai xixxaoa , t% elg exdtirtjv nXev- 
Qav rov darQaydXov earw 6e rd TQvnrjfiaxa rov aCxQaydXov 

18 %d aroix*V<X' diafivtjfioveve di d(p* yg dv nXevQag aQ^tjrai 
ro aX(pa, xai rd ixofieva aneQ iv exdarfi nXevQq yi- 
yQanrai. fierd 6i ravta, orav rivd diXyg iv avrotg ri- 15 



omnino nullus compendiorum usus est utvov, quod iU interpretatur, 'quasi 

in emendando libro Laurentiano, qui, si ex voto'. videtur scribeodum esse tlg 

noo ad decimum saeculum, quod Bandi- Uqov 8 av rvxfi owra^autvos, ut po- 

oio visum est, attainen ad undecimum naiur in saeello, quod constituerit. 

certissimo iudicio retrahendus est. im- 5 gy Meinekius : ooov M 

mo si quis ex literarum fonuis libra- „ , . , , „ . , 

. . »• ntuxbiq dh naatav uh a$r]loTaTn 

norum iu noc codice peccata aestimare > 

. . . 7TQayuai(oO€OTarTj fit vvv uot fuqn- 

velit, unciales hteras, non cursivas . . . t \\ 

. « . VtO&r\OtTat scripsi: naoanr o*k adrilo- 

tenter. d.bet. rir n vif,^ n^rvitarirn SlvSv 

1. fiovlr, Hertlinus: jhHtt M. iJt ^ m l^v.a^aerat 
xaraXtvxtuOai] Vox hic tantum lecta, 

sed quam tueri videntur xaraUvxaivta 10# iig i nse ruerunt Turicenses. 

et xarafxtlaivo,. tvfityi&rj] Ita M atque item Casau- 

2. fiovkrj Hertlinus: fiovUt M. boni codex, qui habet tvpey?! evfjuiye- 
xal rov fnrrov] Ita M. Meierus rj &tg impressi ante Turicenses. 

Xnnov, Turicenses $ xal Xnnov. veris- j L Tovn fr arf( i nsera i ex lulio Afri- 

simeSauppiusinco quem dixilibro ob- canQ in Casanb oni codice est rqvnri- 

servavit, non habere locum particulas rj am iXxo ot xal TiTTttQa TQvuara ?f . 

xai, quasi praeter equitem luciferum et TO fr aja Casaubonus. sed vide ad pag. 

luauofibv Uvxov in illa tabula pingi 94? 9> t0 (, nnua e8t etiara XVIH 3. 7. 

nihil potuerit nisi equus albus. ttxooi M. 

4. ttg 8 lav ti^j; Isqov] Ita M. Mei- 13. t« OTotxtTa. dtauvrjuovcve 6*k 

erus ttg o av tvxV t*Qov. verum si Turicenses: orotxtia dtafjtVf]fiovtvt 6k 

quodlibet sacellum isti eligere licuit, lulius Africanus. in M nihil est prae- 

pinacium vereor ne non potuerit repe- ter t?. 

riri ab altero. mox Meierus oif tv$u- uQ%rnat luJius Africanus: aQ^ M. 
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deti&ai Xoyov , Xivov dieiQOV. idv &4Xfig AINEIAN Stj- 
Xovv tij diiotiei tov Xlvov, aQ^dfievog ix ttjg nXevQag tov 
dotQaydXov, iv % tb aXtpa ititi , naQeX&wv td i%6psva tov- 
tov yodpijwcta, otav eX&yg elg tyv nXevQav, ov tb Itatd iatt, 

5 SietQov ndXtv, naQelg di tovtov td ixdfieva, onov <yvfi8ai- 
vei tb v elvai, dietQov xal ndXtv naQelg td ixbfieva tovtov, 
onov tb el idti, dieiQOV tb Xivov, xal ovtoo td iniXoma 
tov Xoyov avtiyQatptov eveiQOV elg td tQvnrjfiata, iojg av 
neQavfig tb ovofia. etitai ovv neoi tbv dtitQayaXov aya&ig 19 

10 Xivov nenoiypivij , deydei dk tbv avayiyvmtsxovta dvayQatpe- 
G&ai eig diXvov td StjXovfieva yQafifjbaia ix toJv TQvntjfJkd- 
dvdnaXiv di yiyvetat jj i^aiQeOig tfj iviQtfei. diatpi- 
Qet di ovdiv td yQdppata dvdnaXiv yQatpyvat elg trjv diX- 



malim atp' r)g av nXtvQ&g agxv Jal 10 
SXtpa. 

1. Uvov Turicenses: Xivta M. 
tiiatgtTv M. dttlQttv Casauboous, 

euins codex exhibet diatQtiv. scripsi 
StttooVy uti bis infra est. post Sttt- 
pov biat oratio. olov sopplent Turi- 
ceoses. 

tXr\dtvr\aM | (sic) Mediceus. al- 
terain barum literaraui partem ad ori- 
ginem scite reduxit Orellius, cum scri- 
keret &2?}c: ex altera Haasius in lucem 
edidit AINEIAZ, egregie, nisi quod 
Aeneae nomioi falsam literam attexuit. 
superest eoim, ut ratioois et ocolorom 
causa AI motetur in N. 

2. Turiceoses: h trj M. 

Stioati Casaobooos: dtatqiatt M. 

3. iativ M. 

tovttov M. feci tovtov. 

4. yodfifAata Ioiius Africanus: na- 
^ityQii/ufiata M. 

tX&ys lulius Africanus: iX&g M. 
irv addidi. 

ov to iwta luiius Africanus: dvto 
tw ta M. falsum est qood io editiooi- 
bus de Medicei lectiooe circumfertur. 

tottv M. 



5. Stiiqov M. 

6. t6 v~ tlvat Orellius: tovtivat M. 
HtttQov accessit ex Iulio Africaoo. 

7. t6 addideront Turiceoses. 
Tt iatt Haasius: Ivtattv M. 

tittlQOV M. 

8. tov Xoyov avttyoatf*iv] lU M. 
videtur librariorum libido hoc loco om- 
nein divioatiooem sostolisse. pro dnt- 
yQtxtptov Turiceoses cooiciuot dti yQa- 

(fOtV. 

ZyttQt*M. scripsi Ivtioov. 

9. SantQ aotiatfAt&a ovofta M. 
scripsi ?(u; av ntQavrjg to ovofta. 

10. ntfinofiivr\ M. scripsi ntnot- 

rjfitvr). 

6tr]att Hertlioos: 6tr]atvat M. 
tbv acccssit ex lolio Africano. 
dvayivfooxovia M. feci avaytyvta- 
axovta. 

12. ylvttai M. feci ylyvt rat. 
tfalQtaig Casaubonus: i&tatg M. 

t&Otg Schneiderus Saxo coniecit, l$t(- 
XrfOtg Haasius. Turicensium $£tQaig 
fictum vocabulum est. mallem li£Xi$ig, 
nisi hoc vocabulum militare esset. 

IviQOtt Casaubonus: Ivfy&t M et 
codex Casauboni. 

13. irjv adieci. 
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tov ovdev yag ffttov avayvwa&yoerai. xatapa&eXv de* nXeXov 

20 sq/ov iatl td yeyQafifiiva rj %6 eoyov avto yeviad-ai. ev%e- 
QiotSQOV d y av tavty yiyvovto. %vXov ooq Oni&afitaiov %qv- 
nffxHvtog oaa ys %d ato$%eXa twv yQafifidtwv , enena taaav- 
twq sveiQBiv %6 Xivov slq %d tQvnyfiata. 6%av <P eiq %6 5 
avto tQvntjfta avfifirj dlq iveiQeo&ai y toats %6 avto yQafxfia 
dlq iif eZfjQ yqd(pea&ai , TtQonsQuXi^avta %6 Xivov nsol %o 

21 %vXov ivetQai. yiyvoito <P av xal (ode. dvti tov da%Qayd- 
Xov xai %vXov noirfaat xvxXov ^vXivov xai Xedvai, xai %qv- 
nyoai iye^rjq xvxXa %d Otoi%eXa %d>v yoafkfkdt(ov td tittaoa 10 
xai eixooi, vnotyiaq <P evexa xai aXXa iv fiiato tov xvxXov 
tovnrjaai, enehta ovtto elq td atoi%eXa i(pe%rjq ovta to Xivov 

22 iveXQai. otav di diq to avto yQa/ifia avpfljj yQQxpead-ai , ix 
tdov iv fiiaw tQvnijfidt(av nQOSvsiQavia siq to avto yqdfifxa 

23 ivsXQai* yQafifia di Xiyoa to tQvntjfia. ydrj 6*i riveq eiq 15 
(lifiXiov yQaipavteq wq Xentotatov fiaxQOvq oti%ovq xai Xentd 
yQapfiata, tv* (oq evoyxotdtij yivtjtai r t imatoXrf, elta ini 

1. yvtoo&yotTat M. scripsi dva- 11. tvtxtv M. sertpsi Ivtxa. 
yvtoa&tjotTai. 13. ivf(Qttv M. restitui aoristora, 

nXttov Casparus Orellius: nXtlarov quem soadebant It&vui et TQvnrjo*'- 
M. ovfifittivH M. Turicenses Ovjjl- 

2. tv%iQiartQov scripsi: tvnQtni- fia(vtj. scripsi ou/jflrj, quod supra est 
okqov M. sed erit fortasse qui tvTQt- § 20. mox ypdtptiv, quod in scriptis 
niartQov coniciat. est, mutavi in yQatfto&ut. 

3. TttvTtj scripsi: tovto M. yivotro tx rtov] tts rt tiov Hertlinus. sed 
M. feci ylyvbtro. videtur nQotvt(Qttv non minus bene 

am&a[ita(ov codex Casauboni; absolute poni posse quam ixXfyttv 

am&apa(ov M. apud Polybium III 114, 1 17V iT 6 x«- 

A. yt Casaubonus: Tt M. ^onXtOfibs rtov fjttv Atfivmv 'Ptofnat- 

5. onov <T av M. scripsi orav oY. xos , ovs ndvras Uw(fias roTs lx rrjs 

6. &art ego: atontQ manu scripti. nQO)'tyQafXfiivr]S f*dxrjs oxvXots txXi- 
8. ivt(Qttv M. feci aoristom. $as xaTfxtxoOfitjxtt. 

y(votTo M. gamma inserui. 14. nQotvt(Qavra scripsi: nQotvt(- 



9. not^oas M. scripsi notrjoat et Qorta M. 
xal addidi post EvXtvov. noirjoavra 15. yQdfifiara M. scripsi yQdfipa. 
Hertlinus, quod et ipsnm probum cst. Turicenses yQafifiaxa 6*i Xiyto ra tqv- 

ToijaaiM. tribus perforandi vocabu- nrjfiara. 
lum syllabis enootiandura erat, qua sola tts lulius Africanos c. LIH: tts 

forma Aeneas usus est ita mox xa\ rb M. 

aXXa tv ftiatp rov xvxXov TQvnrjaat. 16. /hflX(ov] Ita M. impressi (tvfiX(ov. 

10. rd ante riTxaQa in M desidera- 17. yivtjrat Iulius Africanus: y(vt^ 
tur. addidit ex codice sno Casanbonus. rat M. proxima ita constituit Haoptius, 
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rw ttiftw tov xitwvog vno&ivTeg xat dnonTV%avreg tov 
vltixov int tw wfi(o dvvnonTog drj doxeX elvat y xopt- 
dif Tijg inHfTolfjg xat ivdedvxozog Tivdg tov xiTwviaxov xal 
ovtw tpeqofjtivov. paQTVQtov <^ ort to, elanefinofteva f/terd 24 
5 intftovXfjg %akenov qpvXd^at. ol yovv neqt "iXtov av&qojnot 
ix togovtov XQ° f>f0V xaL ovt«o StazeTafiivot ovnu) dvvavrat 
<pyXa$at fit) elceX&etv aVTolg Tdg Aoxqldag, dXX* dXlyot nqo6- 



tha in\ rgf tpq tov xntZvog intStvrtg 
xat imnTv^avTtg tov x l1 tovioxov Tqi' 
ojaVydvvnonTog firjifoxtt tlvai ijXOLtt^r) 
Ttji tmoroXr)g, xal tvStSvxoTog Tivog 
tov jfiTftrWtarar xal ovtto qtqofitvov^ 
ad sensumprorsusegregie, sed ut resteot 
io enootiatiooe aonnulla, quae librariis 
potius quam Aeneae relinquenda essevi- 
deantur. nam causam non video, cur 
qui modo dictus sit jfiro»', eodem spi- 
ritu x<™v(oxos dicatur. ncc tam ad- 
dito articulo /it<o>o£ pooi praestabat 
quam omisso. deinde post rjdrj &i xal 
particulas, quae exemplis praefigi so- 
lent, ex Aeneae alioromque scriptorum 
consuetudioe aoristum inferri oporte- 
bat, non verborum istain iocoosequeo- 
tiaui, qua ab exemplo mutilo ac truoco 
ad condusiunculam declinat oratio (o*o- 
xu 0*17). a lulio Africano haec custndita 
sunt, aXXot Ttvig ttg pipXtov yoaxpav- 
rtg tog XenroTaTov ftaxQovg orixovg 
xal Xfnrrt yQttititttTa, iva tvoyxorata 
ytvrpat tig tov tnt tov toitov tov /i- 
Ttovloxov vnoMvrtg xal tinonrv$av- 
rtg dvvnonrov tnoiovv tijv xoititiijv 
Trjg tmOToXfjg. unde suspicor ab Ae- 
oea talia fere fuisse, tha tnl tpag %t~ 
Ttovioxov im&irreg xal tninTvg~avTtg 
tov ziTtovioxov rrjv $av dvvnonrov 
inoiijoav ttjv xofAidrjv rrg tntOTolijg. 
in proximis, si taiuen Aeneac sunt, 
tffqovTtg requiro pro tptQouivov. sed 
ioterpolatoris potius fallacias iis sub- 
esse iodicavi pag. 88, 7. 
4. LtaoTVQiov — otoitata] Haec si Ae- 



oeas scripsit, non dubito quio ex sede 
sua dimnta sint. habet ea Iulius Afri- 
canus in extremo capite LIII. potueruot 
igitur ab Aeoea ad calcem huius ca- 
pitis, quod de epistolis secretis est, ad- 
dita esse, etsi uolim nimium in hac re 
tribuere Iulii auctoritati, ut quialterum 
quoque exempluin, atque id quidem ar- 
bitrio suo, in aliuiu locum quam quo ab 
Aenea positum est transmigrare ius- 
serit. suspicor, haec quoque ver- 
ba alienigcna esse; uam exemplorum 
nexum solvunt, simillime ac ootavi 
ad pag. 88, 7. quod si vere suspicor, 
necesse est ea Aeneae alicui exemplo 
adscripta fuisse paucis anois postquam 
ille libellum suum couscripsit. hunc 
intra annos aote Christum treceotesi- 
mum scxngesiinuin et trecentesimum 
quinquagcsimum sextum svriptum esse 
Turiceuses mihi quidein luculeuter de- 
monstrassc videntur. Locrenses autem 
virgines Troiain initti desitae sunt aooo 
treceotesimo quadragesimo sexto. ^ 

LttTtt] Ita M. imprcssi utr\ inter 
"IXtov et ttvSQtonoi in M spatium qua- 
tuor fere literarum est. 

5. iXtov M. 
av&Qtonoi tx codex Casaubooi : «V 
&Qtonoi xal ix (sic) W. 

b\ SiartTayuivoi M. optime Ilertli- 
nus tttattTattivot. ad hoc vocabulum 
interpretamenti loco olim adscriptaesse 
arbitror quae post AoxQitiag lecta se- 
posui xahot tooovtov tonv avTotg rj 
onovJi xai r) ifvXaxrj. 
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ixovreg Xa&etVj Xav&dvovCiv avkea noXXd eicdyovTeg 

25 owpara. naqa dk zoig naXaniQOtg xai TOiovde noTe hexvd- 
c&y. Jloridaiav yaQ diXwv noodovvat TipohvogUQTafldtta 
nQOCwi&eVTO dXXtfXoig o pi)v Ttjg noXetag t* x^Qiov o di tov 

26 CTQaTonidov. eig onto ho^evov 6 r* dv ti ijdeXov dXXyXoig 5 
iftyavicat, a&o di tov TO^evfiarog neql Tag yXvtpidag eXi- 
%aVTeg to fitfiXiov xai nTeotoCavreg ho&vov eig Ta nqocvyxei- 

27 peva x^oia. eyiveTo de xaTayavijg 6 Tifkotevog nqodidovg 
tijv IloTidaiav TO%eva>v ydq 6 *AQTa§a£og eig to nooCvy%ei- 
pevoVj dpaQTcbv tov x^Qiov dia nvevpa xai (pavXyv nTiqa- 10 
CWj fidXXei, dvdqog IIoTidaidTOV tov cofioVj xov 6e pXtj&ivTa 
neQiidQapev oxXog^ ola <piXel yiyvecbai ev noXifita' avTixa 
6i to TO^evfm Xafiovreg etpeQov eni Tovg CToaTVfyovgj xai ov- 

28 T(og xaTatpavijg iyivero y nqahg. 'icmaXog di PovXdficvog 
Top "AQvCTayoQq rtjpijva* anoCTijvaij aXXoog fiev ovdafimg elxev 15 

1. Verba dara et iotractabilia. oV SneQ hofrvov o tt dv ti rj&eXov dXXn- 
hea Casparus Orellius, dv ' hr) Hert- Xots i/Lttpavtoat, quibus imperfecte ex- 
linus. ante aoj/uara Turicenses ra ad- primitur Herodotus, protervas librario- 

rum manus prodant. Turicenses ita, e Ig 

2. naXaiotiQois M. scripsi naXat- oneQ hotevov oTeovvnij&eXov dXXr]- 
Uqois. Xots IfHfavfoai, rore tov to£ e vfiaTos 

3. Herodotus VIII 128 oxtos pvpXtov xtX. sed, ut praeteream requiri aneQ 
yodxftete rj Ttfxo&vog, iMXtov naoa pro oneq, ineptom esse apparet eis 
'4QTdflaCov ntfiipat y i*oT«0a£bc nctQa oneQ hofrvov absolute collocatum, 
Ttflo&tvov, Tofrvfiaros neQl ras yXv- cum non temere ac sine certa causa 
tpidas neQtetXt^avres xal meQiooavres illi locum istum sagittis petierint, sed 
to pvpXiov, hoUvov is avyxetptevov propterea, ut literas per sagittas trans- 
XtoQiov. indtaros dh iytveto 6 Tifxo- mitterent. nihil est quod dignum Aenea 
ietvos nQodtdois ttjv IIoTitfaiav. to- excogitare possim. 

ttvatv yaQ 6 IdQTa/iatos is to avyxei- 6. a&To] Ita M. 

fievov, dfiaQTtov tov xuQtov tovtov yXvtpidag Casaubonus: nvXas yXv- 

jktXXet dvb*Qos IIoTtfiatrjTeto tov toftov. tfds M. 

tov 3k pXri&ivra neQt£o*Qafte o/Xog, 11. tov dk pXrj&ivra scripsi ex He- 

ola tpiXiei iv noXifttp' oV avTixa to rodoto: nQopXr\&ivTa M. 

ToUvfxa Xapovres, tos efAa&ov to flv- 12. yiveo&at M. feci yiyvea&at. 

fiXtov, etpeQov inl tovs OTQaTriyovs iv to3 noXifito M. expunxi articu- 

. . . . o filv v*r) TotovTtp TQontp indt- Ium, qui apud Herodotum deest. 

otos iyeyovee. ex his intellcgitur, Ae- 13. ovtios] Ita M. ovtu codex Ca- 

neam Herodoti vestigia satis diligenter sauboni atque ita impressi. 

ac fere ad verbum pressisse, ut id qui- 14. ioTtatos M. 

dem dubitari uequeat, quin illa, </c Praeivit haec Herodotus V 35 6 y«Q 
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d(X(faXwg dtjlwacu, dte (fvXa660fjtivo)V tuiv oSwv xal ovx ev- 
tioqov ov yQdppata Xa&etv (f &oovta, tojv 6e dovXwv tov ni- 
6t6tatov dno%VQr\6ag e6ti%e , xai inet%ev twg dviopvoav al 
TQi%eg, otg di dvi(f>v6av tdx*6ta, Snepnev elg MtXtjtov, ini- 29 

5 GteiXag t(S ine6tiypivo) dXXo filv ovdiv, ineiddv <T d(flxfj- 
ta& elg MiXtjtov nQog *AQ%6tay6oav y xeXeveiv %vQtj6avia xat- 
idetv elg tqv xeyaXrjv. td d£ 6tlypaia ioypaivev a edei 
noietv. /Qdifeiv de) xai ojde. nQOtivv&ipevov td (fcovyevta 30 
yQappata iv xevttjpa6i ti&etf&ai' 6no6tov <P av tv%fl $*cc- 

10 6tov ov iv totg yQaopofiivotg, to6avtag 6ttyfidg elvat. otov 31 
tode, 

JI0NV2I02 KAAOZ 

/j • • • • • 7VT ••• ^ • • ••• ^ JSf >/ • • • V 

£J • • • • li • t • • • • • +m XI. • rfX • • 

HPAKAEIJA2 HKETS2 
:.P. KA.. :: J .: 2:. K.. T::r 

'IctTtttTos, fiovXouevoq rtp AQiarayoQ^ 4. oic Se dvitpvaav rdxtara «cripsi: 

orjptrjvat dnoOTtjvai, aXXtos uh ovfia- in 3/ ceterisqnc manu scriptis nihil re- 

utZs etye dotpaXitas orjurjvat, diort tpv- lictum est nisi rdxtora. qaod in im- 

Xaoaouivtav rtZv 6d*<Cv o o*e rtiiv a*ov- pressis est eha rdxtora ineunev, Ca- 

Xtav rbv mororarov dno^vQr]aas rr)v saabonnm pnrentem habet. 

xe(paXr)v iortlje xal dviueve dvatpvvat 7. Scripsi fifa : d*u M. 

tus rofyas- wc Se dviipvoav ra^tora, 8. nQoaw&euivov codex Casaoboni, 

dnineune ls MCXrnov , ivreiXduevos atque ita impressi. sed verissime M 

ctvrtf ' aXXo uev ovSiv, Inedvfik dn(xrj- nQoaw&iuevov, quod masculine intel- 

rat is MtXrjroVj xeXeveiv AntorayoQrjv legendum est. 

gvQrjoaVTtt uiv rtis TQt'xag xau&io&at 9. Iv xevtrjuaat rOeo&ai] Ita § 18 

is Trjv xetp<aXr)v. ra de attyuara farj- iv TQvnr]uaot rl&eaftai Xoyov. 

uatve, tos xal nQoreoov uot elQrjrat, J* addidi. 

unooraatv. anoOTrjvut ex Herodoto 10. oiov rt toi/to M et codex Ca- 

adiecit Casaubonus. sauboni. otov d*r) rovro Casaubonus. 

2. ov addit Valckenarius ad Hcrodo- scribendum erat, quod a literarum 

tuml. c. vide tamen ne xtd ovx evno- ductibus proxime.aberat, oiov rode, 

qov yoduuara Xattefv qiQovra ad in- «biecto Totfro. 

terpolatorem revocanda sint. desunt 12. JIONYZIOZ KAAOZ\ In er- 

apud Herodotum, quem Aeneas paene ad rore vcrsantur Turicenses qui hacc in- 

literam descripsit. terpretantnr quasi scriptum esset 6 

tcoi' $1 SovXtav Turiccnscs: rtov ^s Jtovvoios. _ 

SovXtovM manu secunda. fuerat rtov }* M**t A N C C K A C <* P K 

SovXov AJCKT. vocalium signiticatio in 

^ w ^ scriptis dcsideratnr. debeturCasanbono. 

14. riQttxXetdas M et codex Casau- 

ineTxtv scripsi: (nio X ev bonj. 'N(ittxXe(Sr]S imprcssi ex Casau- 

dvitpvoav Turicenses: avetpvaav M. boni correctione. 
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xai toSe aXXo dvri t<dv qpoivijivroav yQa(ifidr<av Tt&fCfhu %i 

32 dai * * noXXoi dt tatg xar* "HntiQov xvaiv ixQ^avro <adf. 
dnayayovttg dirsixtov 7ttQiix^tjxav Tttoi idv av%6va Ifidvta, iv 
w intGioXr) iviQQaTcto. tha ayrjxav vvxtdg rj fitxf iffuiQav, 
nQog ov i% dvdyxyg tfitXXtv ffetiv o&tv anyx&y* ^ tovvo 5 

33 xal 0€tTaX6v. XQV ^ T( *€ naQayiyvopivag tV\H>g dvoiytw 64X- 
Tovg. 3 Aaivdvaxn 6i tVQavvm Aafttpdxov TtffjKp&fiCijg inuSTO- 
Xrjg 3 iv fi ytyQapfiiva r)v r« fifjvvovta Ttjv in^ovXijV d<f ijg dvfj- 
Qi&tj, naQa to fir) fii&vg dvot&i xai dvayvaivai Ta ytyQa\k- 
fiiva dif<p&dQij, Ttjv imCToXijv ix<**v ntoi tovg SaxTvXovg. H 

34 did ir]v avirjv altiav xai iv Orjfiaig rj Kadptia xarf- 
Xrjqp&rj, Ttjg T€ Aiafiov iv MvTiXrjvji naQanXrjtiia TOVTOig 

1. Rectius, nisi fallor, verba xal xvvtov inqait oi fttv inl &r)Qq tQitfov- 
todt dXXo, vel, ut ego raaliui, xal tode tai, ot df inl tfvXaxtj rt5v xrrjftdriov, 
abiecto dXXo, pouentur e regione ver- ovs oIxovqovs xal dtaftiovs Xiyofttv. 
borum IIPAKAEIJAZ HKETZl. ceterum post Siofttov videtor excidissc 
proxime librariorum libido eo rem de- xvva. mox iviQQanto Turiccnses : iyi- 
riuxit, ut me quidem fugiat coosilium. younxo M. 

Post rl dVri in scriptis est xa\ rd<h 8. nobs ov] Pro his rectins scribes 

rd ntfjnofteva yQai/uara efs riva to- o 6i. certe 7106$; ov t?£ dvdyxr)s eptX- 

nov toj nifinofiivip drjXov yivea&at Xtv fjStiv copulari nequit cum o&tv 

iX&ovtos tov dv&Qtonov tls trtv nbXiv dnr)x&n- 

xal ntoXovvtos 11 rj tovovfiivov 011 ijxet 6. xal addiderunt Turicenses. 

avrtp yQttfifiata xal xeitai iv ttf> noQ- ^ttraXbv lulius Africanus: 9-eaaa- 

Qrj&ivti (sic) to7to>. xal ovrto ovre 6 Xovtxbv M. Reliqua huius capitis exem- 

ifiotov otttv ortp r)vix&r}j ovre 6 Xa- pla turbulento librariorum errore vel 

fltbv yvtoarbs tart ort fyti. agnovi epitomatoris alicuius malitia confusa 

nebulonem, qui rbv n tfin 6 fievov dicere sunt nec incorruptam Aeneae imaginem 

solet de eo, cui literae redduntur, et e ostendunt. veluti narratiuncula in ex- 

loco amovi quem ceperat. dubium non tremo capite posita,qua novum epistola- 

est, quin iste genuina exempla sede ex- rum occultarum genus praecipitur, apti- 

turbaverit. feci asteriscos. orem locum ante Astyanactem teuebit. 

2. noXXol] Proxima excerpsit lulius naQaytvofjiivovs M. inserui gaHima. 
Africanus c. LUI. 7. 6i] Malim yoxrv. 

rals adieci. 8. rd inserui. 

3. deafibv 31. Gasaubonus tiiojutov 9. Post ytyQafAfiiva expunxi dXl* 
recte, etsi perperam canem vinctum in- dfitXr\aavros avrov nQbs dXXots d*t yt- 
terpretatus est. ego canem catenarium vofiivov nQortQov. vide ad XVI 2. 
iotellego, cui generi narratiuncula Ae- 11. cfm rr\v avrrjv attiaf] Haec et 
neae vel maxime coovenit. ignorant proxima si ab origine cum praeceden- 
lexica tiiofxtos hoc sensu positum, ut tibus copulata fueruot, 6*k excidisse post 
non abs re sit Artemidori adferre testi- 6*td censendum est. 
monium, qui Oneirocriticorum II 1 1 ttov 12. MvttXrvy scripsi: fivrtXr\vr\ td 
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faqdx&t]. * * rXovg d£ ffatitXicog vavaQ%og naQa (fa6iX4a 35 
ava§dg y inei ov% olov %e ffv vnofivtj^ara iv (StfiXlo* i%ov%a 
rid.ivat naqct fiactXia (ijv Si avxop nsoi noXX&v %s xal f*e- 
ydimv dtafjbVf/u-ovevtiov) , iyodxpaxo slg %d diatitrjfiata %ijg 
XHQog %oHv daxrvXwv nsol <av fa%iov fjy av%ot>. 

ffQog Si %dg %w> Ivavxi&v nQoaaycoydg fMf%avfji*a6iv if 32 
(Jtopctaw ivayriova&ai eade. nQtoxov ptv elg %a vneQaiQO- 
pmt sx nvQY&v fj l6%oZv ij %olv 6f»o%Q6no)v xovxoig otg nQ06- 
a%9iv%a vnsQatoato %Qff %i6iv &diatf*ij%otg nsQtfiXij^iv%a 
xa%cc%£%a0&a$ vnovs6v%o&v , apa Si xai vno&vfndv xanvdv 
noXvv vcpdnietv &g fiiytatov nvQ noiovvta. dv%aiQs6&at nvQ- 2 
yovg h>Xlvovg fj aXXa vtfHj ix opoQficav nXijQOvpivtov dfifxov 
J ix Xi&tov tj ix nXlv&uv. X6%oisv 6* av %a fiiXq xaXdfimv 
laqaoi oo&icog xal nXayiag 6vvtt&efiivcov. fj%oifid6$ai di 3 

Mtt eodex Casauboni. 10. vnovtovtarv] Ita M. vnonvtov- 

1. Hiare orationem sigoificavi. Jlovc *w c° dex Casauboni. ipse Casaubonus 
Casaubonos: nlovg M. vn6*nvt6vt*rv. Turieenses vno ttvov- 

naqaftaotlia M. ™ V ' m „ u 
m ? , „ „ aua oe Meinekius: alla dlM. aA> « 

2. ocov „] Fort..«. oo-.oy. „ X(lricell ,„. 

3. naqafiaatlia M. \\, xanvhv nolhv vtpantttv eJc^u/- 
Post auttp in scriptis cst nto\ trrv ytOtov nvq nviovta M, in talibus 

i*v toiovttov intuikitav rq* nvXwqtp moderatio adhibanda est, ut intellega- 

nooniov tos &v prt&iv Xav»dvi\tai e/c tur, quae saoabilia sint, quae deplorata. 

noliv tiatptQoutvov fir)tt BnXov correxi tog fiiyiatov nvq notovv- 

Wtyottufutttt, qoibus verbis pessime t«, unde hic locus uno vitio minus vi- 

epistolarum secretarum exempla clau- tiosus evasit. vide XXXIII 3 nqoa- 

dQator. ro# nvXtooy non ad proxima tpiota&at SvXa xal tupdllovta tog u£- 

»?ectat sed ad ea quae demonstrata suut ytotov tb nvQ notttv. cetera despero. 

<*Mte XXVIII. nt asyndeti molestia Turicenses post xanvov nolirv inserunt 

WMtur, pro trtv Turicenses corriaiint Uvta xat. 

L. Dindorfins in Thesauri vol. V avtaioto&at Hertlinus: avratiQt- 

f-WD Xav&avt] scribit et yqdufia. o*at M. deest copula vel particula 

V»e acciperem si de Aenea certum adversativa. 

•wkerem. 12. vjafiuov M. feci au-uov. vide 

6. In M lemma est ANTIMHXA- ad XVIU 4. 
NHMATA. 13. taxottv Hertlinus: fo*^o* M. 

& iattov Casaubonus; tatttav M. 14. og&totv xai nlayttov M. scripsi 

P°st tovtots Turicenses inseruerunt 6(>&itos xal nXayuvg. 
fata, Uem t« ante nooaax&ivta. du- ovvtt&tfiivatv] Fortasse OWTt&tt- 

"^o de ulcusculis; in imo malum est. uivarv. 

wttqat qojo XQV) !*■ M' vneottt- rjtotftaaiktt Hertlinus: r)totua9rai- 

W XQt 1 codex Casauboni et impressi. M. 



• « 
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xai ToXg slg rd Tsixy ftfix<xvqf*a<Stv sl<SninTOV<St XQto) xal 
toXg opotQonotg tovtw iovfiaTa. <Saxxovg dxvQcav nXtjQOvvia 
nQOXQSfkavvvttv xai ayysta zqLwv xal daxovg (iosiovg vso- 
daotovg ns<f>v<st)fiivovg fj nsnXijQ<afAsrovg Ttvtav xai dXXa tov- 

4 totg ofAOTQona. xai otov tj nvXrjv jj aXXo Tt tov Tsixovg 5 
dtaxonTfi, XQV PQOXV ™ nQo'i<sxov dvaXafi(ldvs<s&ai , tva ut; 

5 SvvijTat nooanimstv to fitjxdvijfj,a. naQa<sxsvd£s<s&at di 
onwg Xi&oc df*a%onXij&ijg d<ftifisvog ifininTij xai GWTQifa 
to TQvnavov* tov ds Xi&ov d<fis<s&at ano tojv nQOoa<STm>, 

6 ixo fisvov vno xaoxivv&v. 6n<ag 6i fir) dfiaQTdvrj tov tqvtiu- 10 
vov 6 Xi&og <ffQOfisvog, xdfrtTOV XQV nQoa<pis<s&at^ xai oiav 
avtfi ni<Sij ini to TQvnavov , sv&vg tov Xi&ov sna<pis<sSai. 

7 uQt<STOV di nQog Ta StaxonTOvra to Tst^og xai toSs naqe- 
ffxsv '<s&at. jj av xQtog nQOodyijTai to) Tsixsi , tuvtij %Qt} 

1. ttfy*} Casaubonus: %e(lti M et co- Iacobsiom p. 389. xa&iTrjOi apud Op- 
dex Gasauboni. pianum Hal. III 77 et 138 nuncexmaou 

ttoninrovoi Casaubonus. tionov- scriptis correctum est. 
Oiv M, thnovai codex Casauboui. 12. tv&v M. scripsi ti>&vg. 

2. toitoj Hertlinus: tovrtuv M. 14. otav yvtos rj nQooccyto&at tov 
Post ffivftara excidit raSe aut totit. tefyovg M. in his simulacrum genui- 

3. nQoxQf/uavvvtiv Casnubonns: nae orationis nulluin relictum est.*ab 
nQooxQtfAttvvvfiv MttcoAexCnatLubom. interpretum consiliis destituimur. nam 

xal ante uyytiu addiderunt Tori- Byzantinum hominem, non Aeneam de- 

ceuse8. cent quod Toriceoses cooiccerunt r) <f 

4. n tnXt)Q<»fi£vov$ C*6*nbonw: nt- av yvtoon nQ0Oayto$a( nov tov tti- 
nXtjQtofiivtov M. x ov $ ve ^ otav yvtuOn nQooayto&at 

iiXXa M. corrcxi xal aXXa. minus nov tov rtfyovg avra. res haec est. 

recteTuricenses i) aXXa. scriptum enim desidcratur subiectum, quod ad nQOod- 

nnte est oaxxovg (i^vQtov xal ayytTu yto&ttt addi oportebat. nihil profici- 

tQitov x a l aoxovg. mus supplendo tu dtaxonrovra : intelle- 

6. nootoxov CaaaubonuA .nQOOioxov gitur enim ex xal toTs dfxoTQonon 
M. Tovrtp non arietem solum illo partici- 

7. xal naQaoxtva{to&at o*i M. ex- pio significari, sed quam libet machi- 
punxi xa(. nam, qua moenia percutiantur. nostro 

a fia£onXt)$rif M. ^ loco, ubi definite scriptor loqui debe- 

9. tq Casaubouu»: t6v M et codex bat, ooo de muralibus machinis genera- 
Casauboni. tim dicendum erat, sed de ipsa arietum 

ttov delet Kirchhoffius. specie. id quod demonstratnr etiam 

10. vnoxttQxivtov M. vocabolo avrixQtos, cui, ut iotellepi 

11. xa&ftnv M. scripsi xn^roi'. posset (nam neque av&totuiv intellegi- 
illu forma in glossis Labbaei est et in tur, nisi praecesserit ^ffrmf), omnioo 
Tuirjiji fectionc Anthologiae Palatinae v oce xqios praeludeodum erat. autve- 

SM, ubi Plaoudes xaditov. vidc hementer fallor aut magno vulneri 
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etito&ev dvtinaqaOxevd&tv dviixqiov , dtoqv^avta to t*%x°S 
piXQ* tQ v *? <0 fiiqovg xojv nXiv&oiV y tva firj nqoeidojot nqo- 
teqov ol noXtfnoi' oiav de iyyvg ij 16 dtaxontov, ovttog 
eaw&ev tw dvtixqitp naiew. nqdg di td fkeydXa pjjxavyfAaia, 8 

5 etf tov Otofiaxd te noXXd nqoodyetai xai §iXtf i% avtcov 
dtfiexai aXXa xe xal xataniXtat xal Otfevdovai, eig ds tdg 
oqotfivag oixiag xai nvqtfoqa to&vpata, nqog di xavta xd fitj- 
Xavijfiata nqtatov fih XQV T0V S & ndXei xqvtfaitag vno- 
ovoaeiv xatd xdg nqooaywydg xtov fitfXccvtjfidtojVj tva oi 

10 tqoxoi xav prjxavtjpdxtov ifknintovteg dvoiOtv eig td imo- 
Qvypaxa* inetxa soto&ev dvxaiqew ix tpoqfitov nXtjqovfxevojv 



magaumadhibeadum remedium est. cor- mum ordiuem perveatum sit. extreinum 

rigo g av xqios nQoodyijiai toj rti/et. ordinem fortasse io^arov dicere li- 

qaodsi quis genetivum rov rtixovs re- cebit, certe non rtXtvralov neque axqov. 

lioqui posse arbitratur, ut ab 5 suspen- scripsisse Aeneam fiixQ 1 T0V t*i~ 

sus sit, is non novit consuetudinem Ae- qovs rtav nXiv&tov ex antecedenti toto- 

neae, qui inter J eiusque cnsum non Stv perspicuum est praeterea require- 

solet intrudere verba aliena. dixit 5 batur to «i/oj. 
iov xtixovs XVIII 21. 5 <F' av rov rti- 2. nQotdtoOtv M. feci nQotiddioi. 
Xovs XXXII 11 5 d* dv rr)s noXttos 4. dvrixQt^ scripti et impressi. 
XXII 15. 5 <f av aXlrj rov rtixovs Post natttv in M secuntur verba 

XXXII 10. ntQifjyov rov rti%ovs 5 xal noXv loxvQoxtQOV 6 dvriXQibs yt- 

udXtara 01 noXifitoi oipto&at tfttXXov vtrat , quae interpolatoris insolentiam, 

XL 4. cum his non componeodum quod non stuporem librarii produnt. neque 

XXVIII 1 est 3 av dvonQooodtorarov ea meliora evadent, ubi cum Hertlino 

5 iijs noXtws, neque Xenophontis illud scripseris xal noXv loxvoortQov rbv 

ia Hellenicis IV 8, 35 3 iQrjttorarov r]v dvrtxQtoV ytvio&at. exponxi. 
Trjsjipv&iivijs : nam in his exemplis ge- 9. 1 ov fjtrjxavrjfiar os M. ita scripsisse 

netivi pendent a superlativis. ceterum Aeneam parum credibile est, cum hisce 

nescio an utroque loco articulus inse- continuet orationem, tva ol tqox°1 

rendus sit. Ttov firjxavrjfxdrtov iftninrovies 

1. dvrtxQibv scripti et iinpressi. dvtooiv ttsrd vnoQvyfxara. necponere 

dtoQv^avra rov rtixovs f*iXQ l potcrat rds nQoaaytayds pluralem nisi 

tov dXXov fxiqovs rbv nXtv&ov M et genetivo addito plurali, ut XXXII 1 

codex Casauboni. recte Gasaubonus rds reov ivavrttov nQooayto^s, XXX VI 

ttav nXiv&(ov } in ceteris corrigendis rats rtov xXtfidxatv nQoo&iototv. hinc 

oimis parcus. Turicenses ftfyQ* T0 ^ correxi Twy f^]xavr\fidrtav. in proxi- 

xiXtviaiov f/tiQOvs rtov nXivdwv } Hert- mis utrum iqvfiaia antQ rtSv rt f**ixa- 

linus fi^XQ* T0 ^ a *Q 0V f*€Qovs rvbv vr)uduov vntQi^tt dicam scribendum 

nUvdtov. dicit Aeneas frangi arietem, esse dubius haereo. 
si contrario in eum ictu arietetur. quod 10. dvtootv scripsi: dvvtootv M. 
nt fieri possit, intrinsecus extrahendos 11. dvt atQtt v Hertlinus: avratiQttv 

de muro lateres esse, donec ad extre- M. 
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appov f ix Xi&tov t&v vnaQxdvttav SQVfue, oneQ tov te prj- 
Xccvrjtuxtog vneoe^et xal td ix Ttxtv ivavticav fiiXtj dqya notf\- 
9 oet. nQoxaXvnfeo&ai di dpa xovtotg xal nvxvd naQanstaOfMtta 
ff iOtUz, iovftara ttav elaayteutvtav fieXtav , antq Oxijoef %£ 
td vntonintovta twv fieXtov, xai (\qditag OvXXeyrjoeTat, xapat- 5 

10 neteg de fHfdiv iatat. to di avto noteXv xal 1} dv dXXff tov 
tei^ovg vneonetij yiyvopeva td piXff tovg vnffQetovvtdg t£ 

11 xal tovg dianoQevouevovc fiXdnx^ xal tttQcaax^. q de av tov 
ttixovg x^vUoViy nooaax&eXact dvvrjiaf to teXxog dioQV^at q 

12 xaiafiaXeJv , tavtq XQ^ dvttovo&af naQeOxevaOfiivov. nooq 10 
fikv to dtoQvypa nvQ noteXv noXv, nQog di to niorjua tov 
telxovg tcufQov eataOev oQvaoetv xal apa dvtatQetv tetxtop 
nQoteQov ij neaeXv to teXxoc;, dv pr) dXXtag dvvf\ xcaXvetv. 

33 Xgq Ss taXg nQOOax$etoatg x^vaig in%x**v niaaav 

71 Xrjoovudvw Casaabonos: n Xtjqov- erat diversa a uostris verba Thuey- 

utvov M et codex Casaoboni. didis suot VI 67, 2 ots ttQtjro^ 5 av rov 

1. \fmuuov M. restitoi auuov. vide OTQauvuaros Tt nov' ualtora, itto- 

ad XVIII 4. Qutvras naQaytyvto&at. 

xal Xt9*n> h r£v vnaoyovTtav M. 10. naotaxtvaauivov) Aot <W« ad- 

scribendiun erat 1} ix Xi&utv rtSv irnaQ- dendoui aut proximae sententiae prae- 

Xovrtvv. vide § 1 avratQta&at nvQ- figcndum xa£. 

yovs frXtvovs rj aXXa vtf/tj ix tfOQuiiv 12. oQvaotiv] Hanc vocem in .Ifsecuo- 

nXtjQovfsivw auuov i) ix Xi&wv tj ix tor verba Xva urj tiofX&vatv, quaeeum 

nXtVrhov. oratiouis contiuuitatem male turbent, 

3. nQoxaXvnutv M. scripsi nQo- in marginem reieci. 
xaXvnreo&at. avraiotiv Hertlinos: dvratiottv M. 

nvxva Theodorns Mommsenus: uixitovra M. Meinekios rttxiov 

yvttva M. rttx^Covra. rectiore, nisi fallor, via io- 

4. ttoaifieuevtov M. gredi licuit ita, ot rttxCCovra mutarctur 

6. utjcfiv] Immo ovifv. in rttxiov. subitarium morum Aeneas 

7. ytvoutva M. ioserui gamma. eodem nomioe appellavit XXXIII 1. 
tooc vntjQtrovvras rt xal rov$ 13. rtTxos y oQvaatrat M. verba rj 

StanoQtvouivovg] Aut Tf deleverim aut opwHNTai ab interpolatore ad noos w 

rovs. tSianoQtvoutvovs idem fere essc niotjua olim adscripta (bisse conicio. 
videtur quod SiaHovras, ducursantes. 14. In M lemma est EMIIPHZ12. 

8. flXanrei xal TtTQtooxti M. feci proxima excerpsit Iulius Africanus c 
coniunctivom. XLV. 

5 tfk av] Ita M. impressi 5 o** av. nQoatvex&ftoats M. Aeneas cum 

9. 6vvtjrut Hertlinus: dwtjotjrai M. alias proprio ac certo in hac re voca- 
n toS rtlxovs M. propter J b*t av bulo utatur, hoc quoque loco sibi con- 

rov rtixovs scripsi rb uixos abiecto stitisse censendus est. scribendum ifri- 

pronomine indefinito. suObssam muri tur erat nQoaax&tfoais. 

particulam bis commemorari absurdum tntxttv niaaav] Maliio niooavint- 
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xai atvnntXov xai O-eXov inifldXXetv , enena (pXoyotaavia 
fdxeXXov xai i^uipavta inatpUvai axoivw ini ti\v %eX(avtiv. 
* * td de totavta nQOteivopevog dno tov teixovg inijidXXe- 
tai totg nQoaayofiivotg fitjxavijfiaat. * * mpnqdvai XQV 

i vavta wde. naQeaxevda 3-oi ^vXov olov vneQOV , fieyitrei di 2 
noXXo) pettov. xai elg filv td dxQa tov h>Xov xQovaai ai- 
dijota o£lce, negi di td dXXa fiiQtj tov %vXov xai dvco xai 
xdta) xQlaai nvQog axevaalag laxvQag, to de tldog yevia&o) 
otov xeQavvog toiv yQayopivojv. tovto di d(pito$ai XQV 

10 to nQoaayoftevov fitjxdvtjfia oit(ag doate ifintjyvva&ai elg to 
MXdvrifia xai inivefAijaetai to nvQ ifinaytvtog avtov. 

Xtiv vel tntxttv ntaaav xttl tmfidX- loco sit, intellegitur ex Polyacni verbis 

Xttv ajvnnelov xal &eiov. VI 3 ol 6*1 ano Jtov jeix&v fjoXtfifov 

1. atvnneiov Casaubonus: artn- jtjxjov iv x«bteiots n q o to&ovrr tg 

nvov M, ojvnetov codex Casaubooi. xttjfyeov. quae proxime secuntur, ea 

tploytooarta lulius Africanus : tpXo- et ipsa labem contra.xerunt. oflcndo in 

yto&tvja M. interpretes si audiendi asyndeto videturque requiri xal ante 

sont, inflammatum scriptor virgultorum «<fc et Ifinmoavai pro ntftnoavat. 

fascem ex fune suspensum in testudi- feci asteriscos. 

nem conici iubct. miror funem non con- 5. fvla M. ob sequens jov $vXov 

cipere flammam. tutius erat fascem ex scribendum erat £iXov. 

catena ferrea suspendi, ac looge sim- oiov vneQfteyt»tj M. Orellius 

plicius de muro praecipitatum devolvi olov vnena fteyt&tj, Turicenses otov 

aec funi nec catenae alligatum. sed vnega fteyt&et. scripsi olov vneoov 

slia sunt, io quibus haereas. desidera- fityt&u. 

tor genetivus , qui cum tpdxtXov con- 6. ftttCto M. feci fttifav. 

iungi possit, ut quod geuus fascium 7. o&a xai f*t(£to M. expunxi ditto- 

Aeueas intellegi voluerit appareat. ne- graphiam. 

que recte tfloytooavr a et t^dxpavta 8. /cu^is M. Turicenses in oratione 

verba synonyma disiunguntur, cum ar- posuerunt/coptocrf, in qua re nescio an 

tissime copulauda essent. certe Aelianus alios me obedientiores habituri sint. 

dixit avatpXiyetv xal t^anJtiv V. H. scripsi XQioat . 

XII 64. XIII 1. N. A. X 48 et similiter 9. rtov yoatpofjLivtov Hertlinus: t6 

Thucydides II 77, 4 nvQ xttl tpXoya dv- yQatf.ofttvov M. 

itvat. itaque requiri videtur inetra lovrodldifUodai %(>r (1$ 16 noua- 

(fdxeXov axolvoiv tpXoytoaavja xal ayouevov fjjjxavnfsa toxevaOfitvov 

lidxpavra tnatpiivat tnl jtjv xeXtovtiV. ovrtog M. expunxi toxevaoftivov , quod 

3. ja 6*1 jotavja nQOJtivoftevos M. otiosum esse apparet post nvobq axevd- 

Casaubonus: aique haecetrimitiademu- a(ag taxvgds illatum quodque senten- 

ro praetenta machinis admovendis de- tiae structuram perturbat, cum ad se 

super immiUuntur. hinc flnxit Turicen- trahat proximam vocera, quam Aeneas 

sium noojeivofieva, quod verum vide- cum dtpito&at iungi voluit 
tur. protendendisententiacuiusmodihoc 11. inifttvtivM. scripsi tntvtftriot- 
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POLIORCETICUS. 35. 36. 105 

hvq ovx dnTtTat. tovg dt xaTaaptvvvvtag dno tow viptfXo- 2 
i€qmv exnv ntoi io nQoooanov $QVfia, Iva t)oaov oxXcovrat 
nQ06qoaovai\g avToXg Tt)g (fXoyoq. 

Ainov 6e nvq Oxevd^ttv Ioxvqov code y ontQ ov ndvv ti 35 
b xaraafievvvTat. niooav, &eXov, OTvnneXov, fidvvav Xtftavco- 
wvj dqdog nQiOfiaTa iv dyyeioig i^dipavra nQOO(piQetv j idv 
fiovlfi %m noltfilwv Tt ifJMQijO&rjvat. 

Tatg 6i tojv xXtfidxcov nQoad-ioeotv avrtovad-at code. 
idv fitv vntQixfl tov Tel^ovg fj xXXpa% nQOOTe&eXaa j xQfy 
10 oiav iri* axQcov 6 avaflaivoov , tots dncooat tov dvdQa if 
irjv xXiftaxa %vX<a dtxQta, idv fir) aXXcog xcoXvetv dvvfj dtd to 
vnoToZtvso&af idv d& aQfjtOTTfi to) Teixet r\ xXXpa^j Ttjv Tt 
xXifiaxa ov% oUv te dnco&eXv, tov vntQ$aivovTa XQ*i anco- 
<sat. idv di tavTa piv doxq eXvat 3 ntnotijo&at XQV °^ ov 2 
15 bvoav ix oavidoJVj enetT indv nQOOcpiQtjTat t) xXXfia^j vno- 



olu nQoontoeio&at. luti usom in ea vmov, atque ita codcx Casauboni. 

re commemorat Leo Tacticus c. 54. 6. iv dyytiots Casparus Orellius: i- 

1. ov%] ov ndvv it Meinekius. vavrftog M. 

ixfnjloiiQm'] Ita M. impressi u»//i7- iidvjavra Casaubonus: iEdnrovta 

ioTctiwv, quod Casauboni codex sup- M et codex Casauboni. 

peditavit. 7. povly Hertlinus: fiovlet M. 

3. nQooaooovorjs Meinekius : tiqoO- 8. Addidi tocte . 

diooovotjg M. 9. xU[xtt$ M. mox 6 abest a M. 

4. In M lemma est IIYP02 2.KEY- 12. aQtt dvtj M. scripsi aQftoitn. 
AHAL similiter XXXI 7 nfQttefttis tijc xv- 

avtov 0*1 nvQ oxevd&tv lo%va6v ott6os ib vntQtyov ir^g Xtjxv&ov xal 

wot] Ita Mediceus. avro pro avrov co- nQoouQfiooett ro) aroftart coc dtirjko- 

dex Casauboni et impressi ante Turi- rata. 

censes, qui de suo scripserunt aviov. to) iei%ei Meierus: toj te o%ti M. 

oimirum bacc omnia misere turbata et xXtfta^ M. 

Itcera sunt nec iuvat graviter aegrotan- tijv ftlv M. scripsi i-qv jt. mox 

ti Aeaeae periculosam curationem ad- post oiov i€ ioseri maliui i}, nisi provo- 

aibere. suspiceris avros nvQ axiv- care licet ad ea quae scripsi p. 14, 15. 

aoftg ioxvQov wcJf. apparettamen post 13. ta 61 M. iov cfl Casparus Orel- 

(5cT f noo posse inferri BntQ ov ndvv lius. scripsi tov abiecU particula. 

itxautoftvvvrat. 14. idv c$ tavra ftlv doxy tlvat] 

oii ndvv n Meinekius: ov ndvrt) Fortasse tdv 6h Joxp reiectis tavta 

ftlv et ttvat. 

5. niooav M. 15. Znttt] Ita M. impressi Znftta. 
otvnniiov Casaubonus: oivneiov indv M. Casparus Orellius. idv. 

V et codex Casauboni. nihil mutandum est. 

i.iflavmov] Ita M. impressi hpa- nQOO(fiQr\iat Turicenses: nQotptQt)- 
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Ti&ivai Trj xXifiaxi tjj 7iQ0(S(ffQ0fxivri' oxav 61 noo<iir\ r) 
xXlfia^ noog xifv 9-vQaVj i% dvdyxffg vnax&ei6ffg xijg &voag, 
r) xXrpa% nlnretj 6<pov6vXov nQovnon$e(*ivoVj o$6i nootiia- 
&ijva* 6vvr t 6era*. 
37 Tovg 6i vnoQV66ovrag <a6e xoaXvetv. idv doxtj vnoQVO- 5 
6t6&aij <ag (tadvxdxrfv ixtog XQV td<pQOV 6ov66e6d-ai 3 6n<ag 
eig tr)v xoupQOV to vnoovypa ayixrjrai xal ol vnoQV66ovxtg 

2 6<p&<o6iV. idv 6i 60 1 VTtaQXflj * a * wjff©? T«x/tfa* eig av- 
rijv <og l^xvQOtarov xal f*eyi6T<av Xl&oav. edv 6i ft>r) vnaQXfl 

3 x€ixi6ai Xi&oig, %vXa xal (fOQvrov xofhi6avxa. 5 <P dv to 10 
vnoQvypa tij tdtpQt» nQ06ni6i\ y tavtjf ififldXXovta td %vXa 
xai tov (pOQVtov ifinQr)6ai> xal dfxa xata6xenddai , 6n<og 6 
xanvog eig to diOQvypa noQsvtjrai xal xaxag notrj tovg iv 
to) OQvyfiatt, ovxag* iv6ixexai yaQ noXXovg dnoXi6&ai avt&v 

4 vno tov xanvov. rjdrj 6i riveg xal 6<pijxag xal fieXl66ag eig 15 
to SioQvyfia dopivxeg iXvfirjvavto tovg iv toj dQvypati ovxag. 

5 XQV ^ yv<0Qi6avxa xa& ov ttva tonov vnoQV66ov6iv, dv&vn- 

rai M. oratio in salebra est. deest xal (poQvrov. ita post panca ra $vXa 

obiectnm. xal ibv opoQVtov. 

vnonoortiHvatM. Hertlinos 71^01/- xofiloat scripsi: xoftfaavra M. 

nort&ivat. dedi vnort&ivai. jf d* av rb vnoQvypta scripsi: av 

1. nQooir)] Malim nQoorf&g. 6*k ra oQvyfiara M. 

2. xXif*a}; M. 11. rrj ra<pQ(p lolins Africanus: trje 

3. OtpovdvXov Hertlions : OnovdvXov rdtfQov M. 

M. onovdvXov nQovnort&eftivov r) ippdXXovra Iulius Africanus: int- 

xXlfiat ninnt Turiceoses. sed haec pdXXovrfs M. 
omnia lubrica et incerta. in .tfest nQOv- ra addidi. 
nou&ffiivov, snpra adscripto sigma. 12. afjta ego: ra aXXa M. 

nQoOT£9r}vttt Turicenses. hic quo- 13. noQevrjrat Iulios Africanus: 710- 

que ad absolutam sententiam nonnulla Qivorjrai M. 

deesse videntur. noirj Casaubonus: noirj r) M f notrj 

5. Proxima excerpsit Inlius Africa- r) codex Casaubooi. 

nus LIV. LV. 14. oQvyfian] Fortasse vnoQvyftan. 

In M lemma est YIIOPYZSON' yctQ Iulius Africanns: <ft xal M. 
TSIN rN£lZl2 KAI KSIAY2IZ. 15. Ooprjxas Casaubonus: oopfxas M 

tfoxij codex Casauboni: doxfje M. et codex Casauboni. 

6. ratf QOV codex Casauboni : rr)vra m 16, oQvyfiart] Fortasse vnoQvyfxan. 
tfQov M. ll.XQr) <Ti ayvwsattv xa&ovrtva tqo- 

9. iaxvQorarov Orellius: iaxvQord- nov oqvooovoiv M. in codice Casau- 
rjv Mj iaxvQordraiv Iulius Africaous. boni est XQ^ ^ xa&* ov rivtx 

X(9o»s lulius Africanus: Xf&ovsM. TQonov oQvoaovotv. desunt novemfere 

10. fvXtov tfOQviov M. scripsi (vXa literae. tottov recto Casauboous. dici 
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OQVGteiv xal dvxiovofrai xal ipninQavai iv tm dovypaxi 
{laxo/isvov. naXaiov 64 ti Xsysxat "Afiatiiv BaQxaiovg noXioQ- 6 
xovvva ini%siQS%v oQVtiCftv ol d£ BaoxaTot altf&optvoi to 
imxtlQiipa tov *Apd6tdog , t)noQOVvro pij Xd&ji ij (p&d6f(. 
enetra dvijQ %aXx(vg dvevQtv iv&Vfiytfag. dantdog xdXxmpa 7 
ntQKpiQtav ivrog tov Tei%ovg indvco nQOOte%e nQog to 

debait contrarium eaoicnlam fodicndam <f* av TwiJrij ol BaQxaTot fxtavov rtov 

csse, ubi primum de loco coguitum fue- JltQOitov rovg yttoQVxiovtag. tovto 

rit, in quo hostes cuniculum fodiant. ftiv d*r) ovito t&vQf&rj, tdg d*i nooofio- 

auparet in ayvtoaottv latore verbum Xag dntxQovovto ol BaQxuToi. ad reiu 

unde pendeat enontiatio relativa xa&* interpretes attolerunt Polybium XXII 

ontva ronov oqvooovoiv. itaqueOrel- 11. adde Leonem Tacticuro LIH 13 

lins coniecit av yvtoo&ij vel av yvto- nQog Ji t« Ttov noXtftttov oQvyftata 

otbv p, Turicenses av yv$g vel av QdpSovg x«Xxdg iv totg vnontotg xQr) 

yvtoQfoyg. rectius scribes yvtoQiaavta. xaranrjootiv tonotg, rj danitiag toiav- 

oQvaoovotv M. cum sequator «V tag rj nviXovg inm&ivai • tf-avtQa yttQ 

9vnoQvaottv, scribendum erat vno- ovtto dta tov xtvnov ta OQvyfjtata 

Qvoaovotv. e contrario § 3 propter torat. 

.lotecedens vntoQvaatro non dvtoQvo- nohoQxovvia Casaubooas : noXioQ- 

oovttSy quod in manu scriptis est, sed xovvtag M et codex Casauboni. 

uv&vnoQvooovrtg ab Aenea foisse pro- 3. inixtiQtTv Meierus: intl int^ti- 

babile est. apud Polyaenum I 14 onXt- Qtt Jf, prava syllabarum iteratione. 

Coftivatv dv&tonXifrvTo, i^tovttov dvtt- to codex Casauboni: omisit M. 

nttytaav, dvanavoftivtov dvtavtnav- 5. iv9vftr]oag] Haec vox excusari non 

ovto corrigendum est intgtovttov. debebat ab interpretibus voce nonminus 

1. xal i/Ltnt[4nQavat iv ttp oQvyfiatt monstrosa nQotv&vfitTv (XXIV 6). iv- 
uaxojutvov M. ante iv codex Casau- d-vfirjfta dubitaoter Hertlinus. scilicet 
boni habet to. ivtxofitvov pro fta^o- cum ivirvutjfta rectius coniungeretur 
utvov Turicenses. Meinekius praestare tVQtv quam dvtvQtv. ex Herodoto coni- 
opinatur firixavtofttvov vel fttfirjxavto- cere licet apud Aeneam nonnulla interci- 
uivov. scripsi iftninQavat. praeterea disse. requiritor inttta dvr)Q xaXxtvg 
malim vnoQvyftatt. td oQvyftata dvtvQtv tutit vel talcquid. 

2. nttXaiov oV Ti XiytTai] Verba cor- 6. nt Qtqtytov Turicenses : imtf^Qtov 
ropta. proxima sumpsit Aeneas ab He- M. 

rodoto IV 200, qui haec habet, ivd-awa ivrbg Orcllius: ovTog M. 

b*\ inoXiooxtov Ttjv BaQxrjv inl fiijvag indvto M. Turicenses ndvtt). sed 

twitt, oQvoaovrig tt oQvyfiata vno- eadem abundantia Aeneas XXXVll 

yaia tfiQovra ig to TtT^og, xal nQoofio- 4 frr*/T« oiTtog intawdttv aXXa fvXa 

idg xaQTtQag noitvfxtvot. t« ftiv vw xal Qlnovg indvto. similiter Plato de 

QQvyfiata dvrjQ x**Xxtvg dvtvQt int- republica X p. G17B ini 6*1 ttov xvxXtov 

%dlxtp donitit tod*t intqoao&tig. nt- avtov avtatttv iq* ixdatov ^t^Xrjxivat 

Qitf^Qtov ttvtijv ivtog tov ttixtog nQoa- £tiQtjva avfintQtq tQOftivt)V. Polyae- 

to/f, x«t« 6t t« oQvooofxtva ijxtoxt 6 nus I 3, 2 o 6*k Xiifovg avto&tv iviflaX- 

Xalxog tr)g da.tliog. dvroQvaoovTtg Xtv f ubi corrige inifiaXXtv, scilicet 
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ddnedov. zd di) aXXa xuxpd i\v nQOg a nqoaiO%oi to 

XaXxoapa' t) <T vnwQvaaeTOj dvvrjxet. av&vnoQvaaovteg ovv ol 

8 BaQxaZot tavti} dnixteivav noXXovg twv vnoQVOOovtwv. xal 
olg fjkev nQOOfjxei td ix %w> ivavtlwv texvdofiava avtiovfkevov 
dfAVvetv dedfjXcorai' toXg Si vnoQvaaetv fUXXovatv toS* dv 5 

9 yivotto iaxvQOtatov tpQaypa. XQV dpa%d>v tovg QVfiovg 
etg to avto dijaat } avfjtnetdaavta xatd to tteQOV fiiQog tk\g 
dfid^ffg, onoag fjtetecoQtod-aiotv 01 §Vfiol eig to avto vevovteg' 
kneita ovtong intavvdeXv aXXa %vXa xal Qinag xal aXXa 
(pQayfjtata indvoa, tavta dk ntjXoJ xataXeZxpat. sOtat ovv 10 
tovto xal nQOOayayeZv onot fiovXet toZg tQO^oZg xal dnaya- 
yeZv. vno tovtw to) (pQayfiatt tovg vnoQvOOovtag elvat. 

toj ovt. hibitura fuerit, derivare poterat, eun- 

noootoxt] Ita M. nQootoxttv codex dem u»sum postea noctu obtiuuisse. ex- 

Causauboni et impressi. spectes o&tv ht xal vvv XQtHvrat x a ^~ 

1. t6 danttiov Wesselingius : xaStM. xtofiaOt, yvtoQtovvrts 5 vnoQvootTiti 
ra ftlv Si} aXXa scripsi: tjj ftkv 6r\ vel od-tv trt xat vvv ^«Jtxwjuaa* yvto~ 

aXXtj M. q{£ovoiv 5 vnoQvaatTai. sed oStv in 

nQooioxotro jfaixoj/ua M. nQoo- vvv avrtp XQ&vrai iv t$ wxrl yvtoQt- 

toxt to xaXxtofMt Wcsseliogius. Covrts J vnoQvoatrat optime convenit 

2. vntoQvaotTo Casauboous: vno- ingenio interpolatoris. ad hunc iffitur 
QvoatTo M et codex Casauboni. retuli. 

av&vnoQvoaovTts scripsi: avroQta- 4. 7rooo->;x£t Hertlinus : nooOrjxtv M. 
oovrts M. tu Ix Casaubonus: xal ix M et co- 

3. Post vnoQvooovTtov in scriptis dez Casauboni. 

legitur o&tv xa\ vvv xQtovrat «utoj iv avrttoutvov Turiceoses: xal avuto- 

tjj vvxrl yvtoQtCovrts 5 vnoQvootTat. ftt&a (sic) M. scripsi avxtovfitvov. 

pro avxui iv rjj vvxrl Hertlinus toi/toj 5. afivvtiv codex Casauboni: auvvn 

xtp iv&vurjuart. Turicenses atl tgj M. 

TtXvrjftaTi iidemque in Addendb p. 349 tod* M. scripsi to6*\ 

lovTta It» toi Ttxvyftart. contra hos 9. ovro>; Iulius Africanus: ontos M. 

recte Meinekius monuit, Aeneam con- Qmovs M. scripsi Qtnas. vide 

stanti usu non T(xvr\fia sed tixyaOfia ad p. 81, 10. 

dicere. sed idem librorum scripturam 10. tfQayfxaja] Fortasse aayftaTtt. 

tuetur ita, ut dicat, satis notum esse, Meinekius mavult tpQvyava. idem autt 

nocturoi temporis silentio effici, ut fra- pro aXXa. mihi aXXa ex proximis male 

gores celerius quam interdiu auribus repetitum videtur. 
percipiantur. nihilominus recte mihi inavto javia Sh Turicenses: ina- 

Turicenses de avi$ iv rrj vvxrt dubi- vto t« tii Iulius Africanus, o*tt«iv*(ot«t« 

tasse videntur. nam non intellego «i- 6*t M. 

rtp, quod ad ^oAxw/ua referri ineptum 11. onov M. scripsi oTTOf. sed for- 

est. neque Aeneas ex narratiuncula tasse corrigendum onot av ^ovXrf. 
Barcaeorum, in qua non discernitur tois tqoxois Orellius: tovs tqo- 

interdiu an nocte artificium illud ad- ^ovf M. 
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*Ev 61 taXg nQOOfloXaXg tcov noXepitav nooq xo TeX^og 38 
W%avfi\wtGiv tj Gtafiatfi %QV o*iaTeTax&a$ to iv Tfj noXet ftd- 
X*f*ov elg xoia ftiQtj, ontag ot pkv fidxtavrai, ot de dva- 
navtaVTat, ot 6i naQatSxevd^tavrah , xal veoxptjTeg dei ini 

5 tov Tslxovg tnoi. deX 6i ttvag xal aXXovg intXeXeyfiivovg 2 
nXtjfret nXeiovg fieTct tov CTQaTfjyov CVfineQiiivai xvxXta to 
TtXxog, imxovQOvvrag dei Tta novovpivta fiiQei' to yaQ iniov 
fidXXov ol noXifjnot tpopovvTa* tov vnaQXOvrog xai naQovrog 
rjdt]. Tag Te xvvag SetffieXv tov xaiQOV tovtov perd yaQ 3 

10 onXtav xai &OQvftov Ttav dv&Qtantav TQexovrtav xard Ttjv no- 

1. In M lemma est EIIIKOYPHTI- codex Casauboni. vide ad p. 57, 7. 
KA. 6. nlt)$ti nUlovt M. scripsi nkrf 

2. $ scripsi : $ xal M. vide XXXII 1 *" » litov '- 

n Q 6s Sk ra S tco> tvavrttov nQoaayto- J»t*™?"<""> M ' feci ovjUE^Uvtu. 

, * ' m 7. iqj Turicenses: rtvt M. 

yaq lu^avriuaaiv n atouaatv Ivav _ T. 0 v _ - _ , . 

' - « tT '. S . , , 9. T«f SupraXXII 6 eratToof, unde 

noxavai o)0€. mox m M est rovs iv , , 

, /, . _. malim rovs et nooaxttutvot. 

Tij7ioA(t uayoutvovs. structurae satis- , , „ , 

f--:» r-_.__.-k • . > s / U€ra yaQ onXtov xal doovSovntov 

tecit Lasauboni conieotura, effante Tom , , v , , , 

uiori adicientis; at vitium loci latet po- tt *&°* , * ail ' T Q^X°^ Tb} V xara tijv no tv 

... _. y • , • * aln&etav OQtoOut al xw€S oyXuitv 

tius 111 unYoutvovs. lneptum est dici „ ._, » , 

. ' . .. ... av nooaxtCuivai M. an&uav recte 

m urbc pugnantes ln tres partes dividi _ ; r . . m _ . 

Cusnubonus. verissime etiam Meme- 
oportere, quarum una pugnet, altera , . „ , 

... p« K .et sH ,.iesc.t, terti. >d cer- k '. US ,»«» * Bl * 0 ?''' , ? , ' 

U»e. pr.ep.rel.r. .eribend.m opia.r "**-~» * OTO 

. » , _ , , noliv. ldemque vidit perperam copulan 

XQti o*tai€ra X »ai rovs lv ry nolu yi- . r *~ . v . 

. . . - vviir 4 dt anxtaav ootoOat. sed quod pro hoc 

voutvovsrola uiori. cfr. XXIII 4 ttoo- ,', . . ^ . , , 

. « - « „ _ vocabulo vir cxunius proposuit toovuv- 

itnov ol aoyovr€S tots v9goiauivois ., r v 

- . >. . , _ • - o*«/ . id vereor ne vel proptcrea parum 

OTt Toto /</o»7 «^TOt-f y^voutvovs <Ta / ... . . 

» , u • i . . probabilc sit, quod nou tam ululare 

(VtOQiiOttt. haec Meiuekius, qui cum r . 

__••»»»- y caues ad tumultuautium hominum oc- 

scripsit Toff .v Tn 7io/<i yivoutvovs . 

. . . i • • cursum quam latrare assolent. adde 

Tp/e* utQTi. vereor ne levem ambigui- , n ... 

. . •_ i • r . huc, quod canum ululautium vel latrau- 

tatem admise.it. certe clanus foret 1 

,»*-,_.- 'i- , y tium commemoratio hoc loco supeiflua 

tovs lv rn noXii inta ueurj ytvoufvous. ... . 

•v •_. . ■ , • ' , . est: solam enim Aeneas prcmit m- 
mihi lta scnbendum visuin est, ypn <f<«- ' ^ 

, , , v , sectationem, qua caaes praetorem eius- 

xtray9at ro iv rn noUt uayiuov €ts 1 r 

.._--- f^. v i > « que comites petant, ut non attineat 

TOI« U€QTJ f OntOS 01 U€V uaYb)VXttt , Oi n r 7 

rtl J,^...',™-. „«%__. adlcl » clamore illos iostare. ferrem 

0* avanavtovraty ot ot naoaaxtta^tov- , . , , , ... 

t«i. to T>. f .roA^ ff habet ^ 1 ^ <> * *** 

Plato de Legibus VIII. p. 830 C. ttl XVVfS ad ln ^ r P°l»to r ^ ™- 

ferre. in Themistoclis epistola IV «t« 

4. v€oxur]r€s Casaubonus: vto X un- Mq\ tftxaitp xol frovrus toOto toiJ- 
r€S M et codex Casauboni. voua apndoavn xal'u6vtp tfg roi/s 

5. toot Casaubonus: atouaotv M et "Ellrjvas tf4Qou£vtp deicudum est ttQ- 
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4 Xiv di* drj&eiav o^XoXev dv nQOGxelfievai. ToXg ts ini tm 
tbIx^ fiaxopivotg naoawelv ola exdatw deX, Tovg pev inai- 
vovvra t(ov 6i deopevov OQyjj 6* fiffdiva periivai tcov %v- 

5 %6vT(av avd-Qtanwv, d&VfiOTeQoi yaq elev av. el 6i Ttvag 6eX 
(leriivai dpeXovvTag xai dxoGfiovvrag_, TOvg Ta nXeXara xextrj- 5 
fjtivovg xai iv Tfj noXei dvvdfjtetag pdXitiTa fierixovTag' eirj 
yaQ av to rotovro xai Tolg aXXotg naQadeiyfjux. iv olg 61 
xaiQolg IxaGxa tovtojv 6eX •nottlv , iv ToXg ^AxovCfkadk yi- 

6 YQanTai. xeQfiddia Si fitj iniTQineiv dxaigtog atpiivai, naQe- 
6xevd(f&ai 6k ontag xai %d d(pe&ivra iv Ttj rjfiiQa iv Tjj wxii iu 



ndoavrt xal uovtp. paulo ante legun- 
tur haec, ht 6k xal vnouvrjoat rdiv 
oixe(tov t negl coV evX(tpeio&tt( oe xal 
uaXXov. pro oe xal corrige EOIKE. 

2. inatvovvttt Casaubonus: inat- 
vovvtag M et codex Casauboni. 

3. rtov 6e 6eouevov Casaubonus: tiov 
6e6euivtov M et codex Casauboni. 

urj&iva M. scripsi urj6iva. falso 
interpretes hoc vocabulum in M deesse 
traduot. 

uertivttt abest a M ct codicibus Pa- 
risinis. inseruit Casaubonus. 

6. 6vvduetog Meinekius: 6waft£- 
vovg M. 

7. av to Meinekius: itv tt M. 
Se de suo inseruit Casaubonus. 

8. naoeivat M. Turicenses naoat- 
veiv. opus erat generali verbo, quo hor- 
tatio et castigatio comprehendi posset. 
scripsi noteiv. 

10. 6k ontog Casaubonus: 6 61 ontog 
M, 06' ontog codex Casauboni. 

t|j ante vvxil addidi. proxima in 
M sic habentur, xaraxQeuuavvetv XQh 
iv xotpirotg dv^Qag xard rov refyeog 
otttveg dval£$ovatv ovttog 6e uv6oag 
XQt) rovg dvaX£g~uviag ra xeouadia 
dvafiaivetv etg ro rei^og xaruxQeua- 
a&ivitov 6axrvX(tov iattov neXatpitov rj 
rttig Ix rtov o*/o/r/W xX(ua(t nenoiry- 
uivatg. Aeoeas supra XI 2 dtxrva iXd- 



tpeia xal ovettty unde ad veritatem in- 
petum cepit Orellius cum scriheret 
loritov n Jtxrvtov iXatf,e(tov y plenam 
veritatem atque integram Turicenses 
repererunt,ita,d*/xriW avettov xaliXu- 
tpe(tov. sed restaot alia expediendii. 
nam xaraxQefiawvetv iv xotp(votg dv- 
6oag xard rov retxeo* of nveg dvaXi- 
Zovoiv, quae verba de hominibus in- 
tellegi solent in cophinos imponendis et 
per funes in terram demittteodis , nibil 
significare possuot nisi hoc, in cophi- 
nis e inuro sitspendendos homines esse, 
qui saxa deiecta colligant. at penstles 
isti sublimia potius quam terrestria 
curabuot; certe non manu saxa prehen- 
dent, sed ex alto despicient. sed ut at- 
tingant cophini terraui, qnid duplici in- 
struroento opus, cophinis et cassibus, 
quorum his adscendatur, illis desceo- 
datur? num inutiles ad adscendendum 
cophini, ad descendendum casses? et 
quas eodem loco cum cassibus ponit 
Aeneas scalas ex funibus confectas, 
num apUe et ipsae uni soli ad- 
scensui sunt? cur denique nihil de 
ratione, qua saxa in urbem referantur? 
has tibi quaestiunculas propone, ut iu- 
tellegas, rerum difBcultatem huic loco 
subesse, quae oon contemni dcbcat. 
sed solvi. ego num solverim nescio; 
at in vicinia certe veritatis constitisse 
niihi visus sum, cum scriberem xttta- 
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dvaXiytjtat wde. xataxQefiavvvetv XQV xotfivovg xatd tov 1 
telxovg, eig ovg ttveg dvaXi%ovor tovg dl avdoag XQ*} tovg 
dvaXi^ovtag ta %SQfKxdia xatafiatvetv dtd twv elg to ttX%oq 
xataxoepaa&ivtav dtxtvwv oveiatv xal iXatpeiwv «J tatg ix 
5 ttav oxotvi&v xXifta^t nenottjfjtivatg. tavtag d' tOag elvat 8 
tov aoi&fiov totg avaXiyovOtv avfrotanoig , ontog, idv ttveg 
inionot, t<*X v dvaflaivu>Ot ' nvXag yaQ fjtij dvoiyeo&at vvxtog, 
dXXd tatg totavtatg xXifia^t XQV a & ai * a * <* y dXXa ttvd 
(tovXifO&e. 

10 Xqi 6i noXtOQXovpevov xai totovSe texvdXetv. iv tatg 39 
nvXatg elg to eoo3 fidXXov fJtiQog OQv^avta tdopQov ev&ev xai 
ev&ev ndoodov Xtnetv enetta ine^eX&ovtag tivdg dxQofloXi- 
£eo&at xai nQodyetv td%v noXepioov ttvdg s wote ovvetodQa- 
fjtetv etg ttjv noXtv. tovg fjtlv ovv ix tijg noXeojg xatatpev- 2 

15 yovtag eig tyv noXtv XQV ev&ev xai ev&ev naQa tdg XeXetfiftivag 
naQodovg eiotQixetv , tovg d& twv noXefiiotv ovvetotoixovtag 
eixog itftt, pif nQoetdotag tyv tdq>Qov y eionimetv xai <p&ei- 

XQtfiawvttv XW xotiivovs xax« rov iv tuTs nvXats xal M. abieci xa(. 

Tt( X ovs, tls ovs ttvts avalitovtft. 12. Xtnttv Iulius Afrieanus: Imovia 

toits 6*k avdoas XQ^ * 0V S avuXi$~ovtas M. 

ta X tQfAu6ta xatafktfvttv <fi« ttdv tls 13. nooaytiv idem: nQoaayuv M. 

tb ttt X os xataxQtnaatevrwv ftxtvuv Trt , fff tcC essit cx Iulio Africano. 

ovthw xal tXu<f>t(»v < tals ix tuv n ^ xai Mf> ^ 

o X otv(»v xUfxait ntnotwivats. mu- w 8Upc ,. ioribus huc lraducU sint . 

tavit Aeneas dicendi formam, neuue ite- 

:» * ' a 4- . ...» - i/ naga] xaru rectius scribi ceoset 
ravit diir, sed dativo usus est tui<; xA(- \ l 

y . . ■ . Meiuckius. 

fjci$t. nimirum parum elegauter scrip- 

sisset ^ 6ta rwy t*v o X oivio*v xlt- 17. «frof Casauboous: tl n 5 ( M> tttj 

futxwv ntnotfifiivtov. prius avdoas os codex Casauboui. 
dittographia natum esse arbitror. Expuoxi quae post latfQov in manu 

5. 6*' loas Kirchhoffius: itooas M. scriptis habeutur verba afia Tt xal xt- 

7. tnlvoi idem : novtSotv M. xQV[i(iivi\i ovorjs f in quibus genetivi 
avafia/vaioiv M. offendunt et Tt particula. tum super- 

8. av aXXa Ttva Casparus Orellius: strucUm itaque occulUtam fuisse fos- 
mv Ttva M. sam non hoc loco sed supra comme- 

10. In Mlemma *%\AOAEYMATA. morandum erat, ubi de ducenda fossa 

proxima excerpsit lulius Africanus LVI. verba fiebant. longe rectius Philo de 

noXtoQxovfiivovs M. scripsi no- Telorum Constr. V. p. 93 oQihos & t X tt 

XtoQxovfAtvov. xal xaru nvus Tonovs tvdo&tv uvtt- 

xul ta TotavTu M. immo xai totov- TutfQtvttv xul xovntttv tus tu- 

d«. aanu scriptorum lectio ex aote- <pQovs f fva iuv ntoovtos tov Tti X ovs 

cedeuti tuls totavtuts orta est, ttofitaCfuvrui oi noXifAtot , noXXoi t <k'' 
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Qeo&at • 1'tfeo di trjg noXeoog iv t(a xatQoi tovto) tlvat Ovvtetayfxi- 

3 vovg ttvdg iv taXg dtodotg xal nQoytotg oQvyptaOt nvXoZv %MQai<;. 
idv de nXeioveg tojv noXefiioiv inetoyiQvovtat xal (SovXfi av- 
tovg xataaxsiVj XQV footfjtdo&at dvoa&ev ano tov peoonvXov 

4 nvXifV %vXo)V utg naxvtdtoiv xal OeotdrjQOiOO-at avvrjv. otav 5 
ovv (SovXji dnoXapeXv tovg eiOtQixovtag noXepiovg, tavtrjv 
doptivat OQxhjVj xal avtoHv ttvdg rj nvXr\ qpeQOfiivfj diaop&e- 
Qet xal tovg Xotnovg Oxijcei M sititivai* apa di xal ol int 

5 to) tei^et (taXXovtoiv tovg nQog taXg nvXatg noXeptiovg. %qi) 
di totg (piXotg del nQoetQrjo&at , idv note avtoXg noXifitot 10 
OvvetOnintaOtv, onr\ trjg noXewg cvva&QOtC&rjooviai , onng 
to) tomo ol (plXoir dtaytyvcoOxojvtai* ov yaQ faqdtov pttyddag 
te ovtag xal pexP onXoav xal perd &oqv§ov OvvetCnintovtag 

G dtaytyvoicxeo&ai, rjdrj 64 ttveg toXg &QaOvvopivotg t&v 
intovtwv xai nQOCneXd£ovOi toj teixet iyyvtiQco tov nQoOij- ]5 
xovtog vvxtog xal fied"* rjfiiQav §QOX Q vg rjptiQag ftev xQVopaiovg 
xateOxevaCav vvxtog 6i dxQvntovg, olg tov elcneoovta dvi- 

ayvoiav avraiv (p&etQUVTat. vide ad 8. Xotnovs Gronovius: noXefjttovsM. 
XVI 2. ol Iulius Africanus: raiv M. 

1. 61 addideruut Turicenses. 10. tptXois] Fortasse tptXtots. 
tovtwvo*' M. scripsi Tot/roj abiecta avroTs Hertlinus: av&ts M. 

particula. rovry 6eT Gasaubonus. 12. (ptXot] Fortasse tptXiot. 

2. xal nQtorois oQvyftaoi nvXtov titaytvtooxtovrai M. inserui gamma. 
Xtooats M. Gasaubonus xal nQbs toTs 13. xal post ovras adieci. 
dovyfiaot iv raTs tiov nvXalv X^Q a 'Sy &oQvfiun> M. scripsi doQvfiov. 
Turicenses xal nobs toTs oQvyfJtaoi xal 14. tfiayivtoOxeo&at M. feci 6tayt- 
raTs T(5v nvXuiv x&Q«tS vel xal nvXtuv yvtioxeod-at. 

Xtoqats. 6V rtvec Meinekius: 6e M. 

3. nXetovec M. malim nXetovc, ut 15. riXeov M. scripsi to» intovrtor. 
est XL 4. supra IX 1 av 6k dQaovveo9at rt int- 

fiovXrj Hertlinus: fiovXet M. x^Q^ 0lv oi int6vr.ec nqoc <re } ridt 

4. xaraoxeTv scripsi. xarexeiv Iu- nonjriov. possis etiam Ttov noXeftltav. 
lius Africanus, ty HV M. iyyvriQto Meinekius: iyyvreqot 

avot&ev codex Casauboni: av&ev M. 16. vvxros rj M. scripsi vvxrbs xaU 

5. nvXrjv Turicenses: nvXri M. xovtfatovs codex Casauboni: xov- 
tvXtav Casaubonus: nvXwv M. tpattos M. 

6. fiovXtj Hertlinus: flovXet M. 17. ols nQooxaXovfxevot axoo^oXtO- 
anoXafleTv Hertlinus: vnoXafieTv M. ftoTg M. ois nQoxaXovftevot axQofio- 

7. ai/Tt5v scripsi: avrr\ re M. XtOftoTs Turicenses. sed delendum erat 
?7 nvXtj tpeoofiivri titatp&eQeT Caspa- nQOOxaXovfxevot axQoftoXtOfAoTs , cuius 

rus Orellius: r noXvtfeQofjtivrj titatpi- interiectu oratio male interrumpitur, 
: M. quodque derivatum videtur ex verbii 
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anaaav. 6<tto) de 6 fjttv pQOxog onXov cog iaxvQotatov , to 7 
d« SXxov ini dvo nrjxetg aXvatg, tov fii { dtatfitj&ijvaf to <T 
aXXoy o&ev tXxovat , axotvog. ovtog dt eaoo xataxQifiatat 
xai dvaanatat ovotg tj xtjXcovetotg. ol de noXifitot iav Sta- 8 
5 Tipvetv intxetQcoat , nQog zavta ndXtv ol eaoo&ev xtjXoovelotg 
XQoovtat xaO-tivteg, iva firj dtatifivtjtat' al yctQ dXvaetg nQog 
tcc Toiama nQaypatoodeg xat SvafietaxetQtatov > dfia dt xal 
dXvat teXeg. 

l4v de tj rj noXtg fiey 'Xtj xal ftrj Ixavoi ooatv ol iv Ttj 40 
0 noXei avd-Qoonot neQtiataa&at ev xvxXoo Ttjv noXtv } toXq 
vncegxovai &iXrjg avtrjv dta(fvXd%at y XQV rfs noXemg oaa 
dv fj evnQoaoda oixodoftetv viptjXd ix tcov vnaQXOVTcov, 
iva > av ttveg Torv noXffttcov fj XaO-Qaloog ij §ta dvaflcb- 
aiv, iv dnoQta yevofievot firj dvvowtat xatanrjdttv , aXXd 
5 TtdXtv dntorft firj exovttg ontj xatafiatvcoat. naQa dt ta 
wxodofitjfieva evfrev xai evfrev (fvXaaaovto)V ol vnaQXOvteg 
cevO~QO)not y iva tovg xatantjdcoviag tcno icov vtyrjXoov diatpd-ei- 
Qcoai. Atovvatog St noXtv vnoxetQtov nottjadfitvog, dvSQcov 2 
tu>v iv Ttj noXet Te&vrjxotow tcov 6t netf tvyoto)V , rj&iXrjae 
:0 xcztaaxeTv fjv 6t fitt£o)V ij orftt vn oXtycov (fvXdaaea&at. 
intfieXrjtdg fitv ovv ttvdg fitt* dXtycov ovg ivedexeto * *, rcov 3 
di iv tjj noXet td fiiytata dvvafiivcov totg oixitatg awcoxtae 

paragraphi 1 tntira Int^tXS-ovtas 11- luserui oY. 

vcts dxoojioXfCeo&ai xal nQodyav Ttov 12. viprjXa lulius Africanus: vxptt M 

rrolfuttuv rtvaq diore avvtiadnnuttv 14. dnoofq Ca&aubonus: antio(a 3f. 

eis TffV nohv. xaran^av lulius Africanus : xara- 

avivnaoav scripsi: dvaandaov- nrjtiitv dy' vipT)Xtov l\f. saltem scriben- 

Oiv M. duin erat anb jtHv vtyqXtov. ita Aeneas 

1. onXovwg laxvQotdiov M. scripsi vei su 17. minus recte de hoc loco iudi- 
Snlov tos io%VQoiarov. cavi ad p. 58, 9. 

2. alvOts Casaubonus: dlvotis M t 15. ndhv anltaOt CasparusOrellius: 
akvoig codex Casauboni. 7T«o"/i' anaai M. 

3. oxolvos scripsi: o^ofvov M. 16. ol vnaQ/ovres avSQtonot Iulius 
oXtos M. scripsi orroc. Africanus : vnaQ/oVTtov dv&Qtt,n(ov M 

4. onXotg M. scripsi ovo/c. 19. tg> h> rrj noXet] Malim Ttov tv 
xt}X(ovtiois Casaubonus: aXioviois tjj noXti itov fi4v. 

sine spiritu M, ^xXtoviijs codex Casau- 20. vn\ Ita M. impressi vno. 

boni. 21. Deest verbum finitum. Casaubo- 

5. Tavra] Malim tovto. mox non in- nus post ivf^x 6TO supplct intOTTjae. 
teliego ndXiv. pbterat eliam xaifoTTjae. 

9 In M lemma est 4>YAAKH flO- 22. dvvautvtov tois olxttais Turi- 

AEilZ. cciiscs: dwufitvovs otxfras M. 

8 
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T(Zv 6e<SnOT<Zv Tag &vyareQag xai yvvatxag xai d6eX<fdf 
ovtoj ydo avzovg weto fidXuSTa noXepuaTaTOvg eae<S&ai TOlg 

4 6e<snoTatg xai avzo) nttSTOidrovq. 2tv<aneXg 6k nQog Jata- 
fiav noXefiovvTeg inei iv xivdvvo) fjaav xai andvet dv6Q<av, twv 
yvvatxwv Tag intetxeaTarag fi€TafjtoQ<f<aaavTeg xai axoXlaav- 5 
Teg ig avdQag olg fidXtaTa, dvri 6nXu>v xal neQixeqpaXaloov tov$ 
te xddovg xai Ta dfiOTQona Tomotg dovTeg x<*Xxu)fiaTa, neQtij- 
yov tov Tei%ovg t) (idXtaTa ol noXifitot oxpea&at efieXXov. 

5 pdXXetv 6i ovx ettav avTag' noQQ<a&ev yaQ xarddfjXog fldX- 
Xovaa yvvr\. notovvTeg 6e TavTa Tovg avTopoXovg i<fvXaaaov 10 

6 fibii 6tayyeX&$. idv 6e &iXfig Tovg ini T<a Teix^ neQiodovg 
nXeiovg <paiveaS-at , XQV 7r*Q"iv<x* in* 6vo, exovTag tcc 66- 
Qata tov f4.ev tva GtIxov ini T<a ctQiOteQO) ojfi<a, tov 6e fre- 

7 qov ini to) 6e%io}' xai ovto) (favovvrat eig TiaaaQag. idv 
6i ini TQidiv neQti<aOt, tov fiev nQ<aTOV ini to) 6e%t<a <afuo 15 
e%etv to 66qv, tov 6i heQOV eni tu) ctQtaieQM ** ' xai ovto) <fa- 
vovvxat elg l£. 

owtoxiatv M. ntQiitoot codex Casauboni : ntQidi- 

2. avrovs scripsi: av M. Ot M. 

3. maTordiovs Turiceoses: ntaro- tov filv nQtHrov avSqa M. quam 
t(qovs M. de ternis circitoribus Aeneas legem 

Malim Ztvtonfjs- scribit, eam non de militibus singulis, 

n QoatiaTafiav M. sed de ordinibus sive arC^oig valere 

5. tcc ImtixiaraTa atofxaia /uogtfto- antecedentia tov fzva ot(%ov et tov 6*k 
OavT£s M. scripsi t«c IntttxtaTaTas %Ttgov aperte demonstrant. itaque av- 
fttTafxoQtftoaavrts. Sqa aut delendum erat aut cum otixov 

xal onXiaavrts M. scripsi xal commutandum. illud praetuli; refere- 
arolfaavris. onXiaavrts is avtigas bam enim dvSga ad intcrpolatorem, 
vix Graecum est, nec quadrat cum ca- quem fugissct OTi%ov ad tov ftlv noto- 
dis, armis ridiculis, quae quin absurde tov et tov dt htoov facillime suppleri 
virilia dicantur dubitari nequit. posse. 

6. tbs ls itvfQas fxaXiOTa M. trans- 16. dh) Ita M. imprcssi d\ 

posui tos- Post aQiOTtQtji in manu scriptis in- 

9. di deest in manu scriptis. in- ferontur verba parum emendate scripU 
seruit Casaubonus. xal ol akXot xard Tavrd, quae, ne a 

10. Itpvlaooov] Ita M. impressi ltf,v- grammatica ratione abhorrerent, ita sal- 
laTTov. tem scribenda erant, xal tovs aXkovs 

11. tovs adieci. xard ravTa. sed ipsi isti nominativi 
13. filv inserui. interpolatorem produnt, videturque Ae- 
15. Tpia M. hoc ineptum esse Hert- neas aequabilitatem orationis captasse, 

linus perspexit. idem vere correxit ut, si respexeris verba ntouivat inl 
inl TottSv. 0*60 txovras tov ftiv Iva otIxov inl 
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IltQl di iQO<frjc axsliov xal ojv 6navig iv noXioqxta xal 8 
vdaTonv cog det noTtpa notetv , iv tij IlaQao-xsvaGttxtj pipXw 
dedtjloytai. inel de Tav&* fjpTv siQtjtat, neol vavtixijg Ta- 
&(og disifti. 

b NavTixov ds ffTQatfVfiatog dvo el<sl atoXoi . . . . 

tu) aQiaT(Q(p ai/utp tov tf htQov Inl omitti posse. feci asteriscos. 
to7 tiegitji xal ovJ(o (fttvovvTai tis t£o~- 17. tis ffscripsi: tigtivoM. senarium 

oaoas et tov fttv nooltov inl tq} dt~ numerum iotroduceodum fuisse ex xal 

vi/jto to 6*6qv tov 6*1 trtoov ovtoj (f-avovvrat tis T^aaagag apparet. 

tn\ To) dotOTtQa) xal ovrto (favovvtat ceterum baud scio au ad suum arbitrium 

tis ?£. extrema baec xal ovtoj (favovv- Aeueas bioorum ordiuom principem in 

T«t tig ?£ vix dicas potuisse divelli ab siuistro bumero hastas gerere voluerit» 

antecedentibus ita, ut intericeretur sen- ternorum in dextro. ego certe huius 

teotia ista siqua superflua. sed viden- rei iustam causam desidero. 
dum est ne post dotaTtQq} exciderit In extremo libcllo M habet Aivttov 

tov dk tqIiov ln\ to) d*t£io). nam tertii noXtoQxrjTixd 7) Alktavov xa&ox t) 

ordinis commemoratio non videtur «p^^. 



8* 
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1. 

Aelianus de instruenda acie c. 1 xai neoi %tjg xa&\ 'OfitjQov 
taxTtxijg ivstvxofisv dvyyQacpsvdt JStgaioxXeZ xal 'EQfisla xal 
0QOVt<avt t<a xad^ tjfiag dvdoi taxttxca' i^stQy ddavto 6h 
trjv &s<aQtav Aivsiag ts dtd nXsiovcav 6 xal tftoa- 
5 Trjytxd fiifiXta Ixavd dWTa^dfisvog, cav in ttofitjv 6 
QsttaXog Ktviag inottfds, JIvqqoq ts 6 y HnstQ<attjg 
xaxtixd dvvha^s xai *AXs%avdQog 6 tovtov vtog xai KXiaQ%og. 

2. 

Polybius XLIV 1 Aivsiag 6k fSovXij&sig dtOQ&codaa&at 
trjv toiavTtjv anoQiav 6 td nsQi tcav dt Qatrjy ixcav v- 

10 nopvijpata dvvtstay pivog, ftQa%i) ftiv tt nQOsfilfiads, 
tov ys fitjv diovtog dxfirjv ndfinoXv to xatd ttjv inivotav 
dnsXslip&fi. yvottj d* av ttg sx tovtcav. cptjdi ydq dslv tovg 2 
piXXovtag dXXrjXoig dtd tcov nvQdcov drjXovv to xaTsnsXyov, 
dyysta xaxadxevddat xeQafiea xctid ts to nXdtog xal xatd 

15 ro ftdd-og idofieye&rj nQog dxQtjietav, elvat d£ fJtdXtdta to fiev 
fldd-og tQidtv nrjxsoov, to 6% nXdiog ntjxscag. sha naQadxsvd- 3 
dat <psXXovg ffQaxv xatd nXdtog ivdssXg toSv dtofidtcav, iv d& 
tovtotg fiidotg ifinentjyivat (SaxTtjQiag dttjQrjfjiivag sig ida 
fiiQrj tQtddxTvXa , xa&* Ixadtov 6i fiiQog slvat neQtyQa<prjv 

20 svdtjfiov. iv exddtcp di fiiQet yeyQd<p$ai td nQOcpavidtata 4 
xai xad-oXtxcatata tcav iv toXg noXeptxoXg dvfifiatvovtcov, olov 
evd-ecog iv tca nQcatcp,* diott naQetdtv tnnsXg sig trjv 5 
X<0Qav } iv de tca SevtiQOjt, dtott ne£oi ffa\Qeig, iv 6i tca 
tQttcp xptXoi, tovtcav <V e£ijg ne£oi fie&* tnnicav, elta 

25 nXoXa, fietd Se tavta oXtog, xai xatd to dvvexeg ovtca, 6 
pexQi dv iv nddatg yQa<pjj taXg x^qaiq td pdXtdt* av ix 
T<av evXoycav nQovotag tvyxdvovia xai dvftffaivovia xatd tovg 
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7 iveaiooiag xatQovg ix toov noXefiixoov. tovtoov de yevofiivoov 
dfj,(fOT(Qcc xeXeret TQfjaat tcc dyyeta nQog dxQtfietaVj ooaie 
Tovg avXtaxovg Xaovg etvat xai xat Xaov dnoQQetv nta 
nXrjQOoaaviag vdarog int&etvat tovg (feXXovg e%ovxag idg 

8 fiaxTTjQtag, xanetia rovg avXiaxovg d(fetvat Qetv dtxa. tovtov 5 
dt avfiftalvoviog di]Xov oog dvdyv.rj, ndvioov Xacov xai ofiotoov 
ovioov, xatf oaov av dnoQQirj to vyQov, xaid Toaoviov Tovg 
(f eXXovg xaiafiatvetv xai Tag jiay.rtjQlag xQvnrea&at xaTa idov 

9 dyyetoov. oiav 6% Ta nQoeiQrjfiiva yivtjiat xard xov yet- 
Qtafiov Iffoiaxr) xui avfMfcoraj totc xofiiaavTag ini rovg to- 10 
novg iv otg exdieQot fiiXXovai avvxtjQetv tdg nt>Qaeiaq } exd- 

10 TeQOV &etvat toov dyyeioov, eh* inetddv ifxniat] Tt toov iv Ttj 
fiaxTtjQtq yeyQafifiivoov , nvQaov aQat xeXevet xai fiivetv Zwg 
av avialQooatv ol avvieiayfiivot , yevofiivoov di (faveQoov dfi- 

(f OtiQcov dfia tmv nvQaoov xa&eXetv, *tV evd-iwg d(fetvat lovg 15 

11 avXtaxovc Qetv. oiav de xaiafialvoviog tov (peXXov xai Ttjg 
(iaxTtjQtag eXO-rj xoov yeyQafifiivoov o fiovXet drjXovv xaid xo 

12 %etXog tov Tev%ovg, aQat xeXevet tov nvQaov, Tovg <T kiiQOvg 
intXafielv ev&ioog tov avXiaxov xai axonetv it xaTa to %et~ 

13 Xog iaxt toov iv ifj fiaxirjQtq yeyQafjLfievoov eaxat de xavro xo) 20 
dtjXovfiivoo ndvToov laoia%oog naQ* dfKfoiiQOtg xtvovfiivoov. 

vgl. 121, 22. Aeneara decet TQvnrjaat. 

3. 

Suidas Alvetag. oviog eyQaipe ne^i nvQaooVj oog (ftjat 
JloXvfltog, xai neQi aiQaTrjyrjfidioov imofivtjfia. 

2. Reelc Casauboiius ntQi arQttrriytxtov. 
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lulii Africani ex Aeuea excerpta. 

XXXVIII. ITais nvQ dvvaftt&a aptoai. 

y Edv fjficov ol noXifitot nvQt xara<rxeva<fT<» %tt%og r) Tt 
tisQov ifinQij<fov<ft , ncog <f§i<fat dvvdfie&a. <f§icofiev avro 
<fvvr6fi<ag xaraxiovreg o%og. rovg Si tipevvvviag dno tcov 105, 1. 
tHfJtjXorsQwv 6eX neot to nQoticonov l^fiv iQVfiart, tva rj<f<fov 
5 dxXovvtat nQO<fai<f<fov<frjg avtoXg Trjg opXoyog. el di Cv nQO- 
yvwg rd (jtiXXovta xaleti&at, XQ*<fov E^ood-ev o%og, xal Toviotg 
ov nQoet<ft nvQ. 

XLV. ZZiwff ij/u£tf IfjMQrjaejfzev. 
'EfMQrjtfcofjtev rjfieXg xa&* rjfidov iQXOfievov fidyyavov. tva 
ovv rj nvQyov noXifjttov ovrcog, int<f%eXv deX nitfCav xat xf-eXov 102, 14. 
10 intfidXXetv, enetTa <f>Xoyco<favia opdxeXXov ina<f>eXvat cxotvico 
i<p* oneQ &4Xofj>ev. Ta di xotavia nQoretvofiivcov aof cov ios, 3. 
lCTcefie&a Toncov intfidXXeTat ToXg intqpeQOfiivotg. 

XLVI. I7qos xaiofiivag nvlag. 
*Edv ifinQTjd-cZatv al nvXat, 6eX nQOC<f>iQecS-at £vXov xai 104, 3. 
iftpdXXovTag cog fiiytCiov to nvQ noteXv, [iixQ*$ °^ r;a<fQev- 
15 cet Ta saoofrev. xal idv tt 6ir\, ixjrcov <sot vnaQxovrcov otxot 
xad-atQetv. 



Usas sum Parisinis 2441 {P l ) 2437 (/») et Monacensi 195 {M). 

2. opgavfthv P x || 3. optwvmaq P n || 5. nQoaatooouOrjs P\ in margine 
nota desideratar | nQoyvtHs P n || 6. xQV aaov M \ o$os oni P x \\ 9. imoxviiv 
M || 10. tnaiftTvai sec M, inaqijvaiP 2 , inay&rjvai P x pr M || 14. ptyQ* ao ^ 
pr M || 15. tey] <K ivl P 2 M |j 16. xadaioeis P 2 M |j 
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XLVIIl. ITtQl xXtyvfiqcts. 
60, 11. KXsxpvdqa ndvv xQV at P 0V to xtrjpa nQog tovg vvxtcoQ 
(pvXa66ovtag j paxQOtiQcov ij pQaxvtiQcov vvxtcov ytvofisvw 
avtrj 6% 6vfifldXXstat ovtcog. XQV *fxrjQco6&at avtrjg td s6co- 
$sv xal fiaxQotiQcav ytvofiivcov tcov vvxtcov d(patQsi6&at tov 
xijqov, iva nXiov v6coq x^Q^ §QaxvtiQcov 6i nQ06nXa66s6$atj 5 
iva sXa66ov 6ixrjtat. T V V ^ tavtrjg onrjv dxQtflcog 6si nvsi- 
6&aij oV rjg to tijg nQ0&s6fitag v6coq ixQsi. 

XLIX. ITvXtoQtxov. 

77, io. y Ev qopM fjtsvov6rjg noXscog tdds dsi nQOVosi6&at. nv- 
Xag tdg fiiv dXXag xsxXsi6&at , filav 6& dvscox&atj oV rjg 
av 6v6nQ06o6cotatov rj trjg noXscog xai ini nXsi6tov dn 10 

77, 13 avtcov fiiXXov6tv 0Qa6&at ol nQotovtsg. xai iv avtfj t$ 
nvXfi dsi ixtofidda, iva 6c6fiata fjksv dv&Qconoov 6t avtrjg 
sl6iv %v xa& y tv ovtcog yaQ av rjxt6td ttg Xav&dvetj xai 
oV avtrjg sl6tcov avtOfioXtg rj xata6xonogj idvnsQ 6 nvXco- 

is,2.Qdg tj voijQOg. ndv 6s dvvs6&at vno^vyicov h>sxsv xai dfia- 15 
%oov xai aXXcov dycoylftoov anotQinco. sl 64 tt tovtcov 
dvayxaioog 6srj6st 6t dfxa^oov st6xofi't£s6&at 6ttov rj oXvov 
rj iXatov rj tcov totovtoov tt 6oofidtoov nXrjd-st, tavta sl6xo- 

78, 7. fit£s6&at 6si nQOS^tovtog 6tQatsvfiatog. to 6& oXov nQayfia 

nvXag nQoot fjtij dvotys6&at, oipttsQov ts firjxf Zva s%co a- 20 

79, 2 (pisod-at, noiv av i%sQsvvrj6rj td nsoi tr)v noXtv. stt ts firjts 

nXoia xat avtdg 0Qfii£s6&at , dXXd dnotiQoov XQV Y&Q xai 
84, 6. tovg ivXtfiivatg tdg nQ060Qfjtt£ofiivu)v nXoioov vvxtog ij rjfii- 

Qag nsQi tovtoov a6ta6xintcog fystv } dXX y ifxflaivovta I6siv 
84, 9. avtovg td dyooytfia, iv&Vfiovfiivovg ott tovtcov xatafisXrj6av- 25 

tsg td fisydXa i6(pdXrj6av. 

L. "OnXwv Xa\&Qa tlaxofiitir). 
JTsQi trjg tcov onXoov Xd&Qa st6xoftt6rjg rjttg i6tiv avtrj 

1. xXttytdqag M \\ 3. xtxotodio&ai M j| 4. affaiQttiai M || 5. 7tqos nXao- 

oeo&ai P 2 || 6. onriv} 6nr)V P 2 , cnXriv P x \ nvttoSai in cnius margine est 
Snnvtto&ai || 7. to oin ^lf || 10. dvonQooodoxarov P 12 | r)} r) P* \ an'} in* M || 
13. xa&iv P x [| 14. avrofioXog rj P 2 || 17. tffijOn .»/ 1 18. r) ante IXaiov om M \ 
ttalov r xtiv P 2 \ rC M \\ 20. nQol P l \ oxpnsoov P Xi \ foj&* 'iva} fiiftiva P 2 , 

&iva P l j in cuius margine nihil adnotatum || 21. l&ntvvqatt M\ rt om P* || 
23. jovs P 2 et in margine ab eadem Toa>e IvXtfUVtOTas, roTs P X M || 
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ixte&eXTai, ToXq fiev naXaioXq noXXdxiq nenoaypivr\ 3 r)fiXv di 
naQadetypa ytvopivr/ nQoq %6 noarxsiv t) &iXofjbev 3 xai fir) 
ncttixsiv coq eidoTeq. ei piv ovv iGTiv eoQTt) ndvdrjfioq TOXq 81, 1. 
dcp* tjfjuov ixeXGe nQoevdtjfiovOt ^ivotq xai noodoraiq coq elg 

5 to fiiXXov rjfiXv GVfjbnoaTTOVGii eioxofil&G&at deX &<ooaxaq 8i, 4. 
Xtviovq xal OToXida xal neQtxecpaXaiaq onXa xvrjfilSaq fiayai- 
Qaq To£oTO%£V(iaTa iv xifitoxiotg coq cpooraycoyoXq xareGxevaG- 
peva 3 coq IpaTtov ivovrcav xai aXXcov dyoiyificov. dneQ ol iv- 
XtpeviCTai dvoi^avteq xai IdovTeq coq Ifxctzta povov Ttprjoov- 

10 tat' eha TavTa eiodyeG&ai xai Tt&iva* 7tQO Ttjq dyoQaq. 
ev dk TaQOQXq xai QtnoXq xai loToXq rjfitvcpavTtaiotq doQotria si, 10. 
xai dxovTia ivehXt\fiiva 3 iv de dyeOtv d%VQiov niX^at xai 
fiixQa aGniSta xexQvppiva. xai t« tovtcov evoyxoTeQa iv 
onaoydvatq aOTacptdcov xai Gvxcov nXtjQeotv 3 iy%eiQidia 6e 

15 iv dfjtcptcpOQevGt nvQtov xai ioxddcov xai iXatcov. tov di 
Ttjq intflovXrjq rjyefjtova cpQvydvcov iv ificpoQtj/jtaTt. xai r) fiev 82, 7. 
pr) iyvcoo&ti vno tcov iv Ttj noXet vvxToq ytvofiivrjq d&Qol- 
teG&at Tovq int&rjGOfiivovq Sr) xatQco iv to oivovvTat ol no- 
XXtcu. xai nQcorov fiev Xv&r) to cpoQtjfjta did tov r)yepova> 

20 enetTa tovq aXXovq %a aXXa Xvoavtaq deX Xaftfldvetv, xai 
Tovq dftcptcpoQiaq GvvTQtfietv 3 Std to GvvtOficoq inaiQeiv dno- 83, 5. 
GrjfietovTat txaGTOV nQOGrjxovTCoq onXt^eo&at. xai tovtcov 
Ttvdq exeO&at, nvQycov fjtev dtd to 6td oxdXrjq hiQOvq dva- 83, 8. 
d&xtO&aij nvXcov de dtd to eiodixso&at xai tovq dXXovq 

25 etq ts %a aQXctXa xai Taq noXifiov oixelaq eiOTQix^v. ei di 
nQO xfjq eGneQaq yvcoG&eXev 3 tov eQyov 6eX naQ* avrd tovtov 
exeG&at xa&coq nQoedrjXco&rj • ov yaQ aXXcoq ev flovXevori. 

LI. JltQl XQvcpCas intaroltov tlonofinijs. 
ToXq xexQtjfJLivoiq nQodoTatq dvayxaXov eidivai ncoq int- 
GToXdq SeX avrovq eionifinetv. dnoGTeXXe yovv ovTcoq. nefi- ge, 5 
30 nio&co dvrjQ iv %co cpaveQio cpaveQcov iniGToXrjv Tiva neoi 
aXXcov nQayfidTCOV. tov 6e noQeveG&at fiiXXovtoq xQVcpalcoq 

1. lxT(&rjrai P*M \ rifitv - ytvofi(vr\ om pr P 2 | 4. rtQooevfyjiovot P l ,7tQ0£- 
dttfJtovoi M (| 6. ktvtovg) viovs P % || 7. tobvpaT« P n | *i/5r/oi? P 2 \ xara- 
oxevaoufvu P* || 8. iv huvotal P l \\ 9. tos oui M \\ 10. f?r«J rj M || 11. §nz- 
rtotg P l M | 12. ivetXiftva P 1 , httlriuutva M \\ 13. aontMoxta P*M || 14. TtXr}- 
Qiat P*M II 15. autftfioQevot P\ autf txoQtvoi M \\ 16. tf vyavtov P l || 20. tct 
om P x || 21. aufioQias P l || 22. xai) xal ta M\\ 23. oxiXrjs P*M || 24. aUove 
om />' | 25. tlotQtxu P l M U 27. tvPovXtvorj PhM || 28. Trootoue P l || 
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avrov etg to tAv vnodtjfiaTOiV ndXfta ivte&tytai ttg to /w- 
tcc^v ftipXiov xai xaTctQanTio&w noog di Tovg ntjXovg xai 
td vdccTa tig xaooirtQov tjXaOfiivov yQcctfio&ta noog ro pt} 
87, 1 dtfaviZtod-at vno rwv vdattav rd ygdijfutta. dqtxofiivov dl 
TiQog ov dtX, xai dvanavofiivov vvxtog, dvaXvho) tdg Qatfdg 5 
rtav vnodtjfkdttav xai i^fXojv dvayvovg td dXXa yQatpag Xdd-qa 
dnoOttXXitta tov icvdoa , dvTanoOTtiXag xai dovg tt tfiQttv 
tpavtQOjg* ovttag yaQ ovtt dXXog ovtt 6 tpiQOJV tidtjott. 

LU. "ErtQov allo navovQyoTtQOV. 

92, io. IdotQdyaXov tvfktyi&tj StX Ot TQVnijOat TQvntjficcTa £? 

wv tig exaOTijv nXtVQav tov aOTQccydXoir eOTta di ra TQvntj- 10 
oa, 13. fuxta OTOi%tXa. dtccfjtvtjfiovfvt di dtp* f]g dv nXtVQag ao^tjTat 
to dXtpct, xai ra ixofttva dntQ iv txdOTtj nXevQq yiyQanTat. 
92, 15. ftetd de tavia otccv Ttvd &iXtjg iv ctVTta Ti&to&at, Xivta dij- 
oat. StatQovvTat 61 dtjXovv iv Tjj tov Xtvov dtcctQiott, oq- 
%dpevog ix Ttjg nXtVQag tov aOTQaydXov, iv t) to dXtpa iori, 15 
naQeX&dv ra ixdfttva tov itata yQdfiftata, otccv sX&tjg tig 
93, 4. nXtvQdv ov to id)Ta yQdfi/Atx iOTi, ditfQOV xai ndXtv nctQtig 
Ta i%6fktva, onov ttvai Ovfifiaivei dttjQOV, xai ovrcog to tov 

93, io. Xoyov dvttyQdtptttv ttQtOTct TQvntjfiaTtt. dttjotrat di tov dva- 

ytvoSoxovra dvayQatpfO&at tig diXxa %d StjXovfJteva yQapfiaza 20 
ix Ttav TQvntjfidTav, dvdnaXtv ytvofiivtjg Ttjg QtOtaOttag ivdo&t. 

LIIl. "EttQa ntQl tovtov naoct ttiv nalatcov nqax$£vTct. 

m, 2 y Enifitp&tj yQdfificcTa noTt noXXdxtg xaTtjnttQov , ovrwg 
XQtjOap&Vtov ccvtojv. xvvi dtOfiov Tt&ttxoTtg ntQi tov av%iva. 
iviflaXov tov Ifiavioc ioot&ev intOtoXtjv vvxtog' tovtov dtptj- 
xav fied^ tjfiiQtxv nQog ov i% dvdyxtjg tjfieXXev tj^etv, o&ev 21 

94, i5. dnijvix$tj. eOTt di tovto ^etTaXov. dXXot Ttvig eig ptpXiov 

YQdipavteg cig XenTOTccrov fiaxQovg oUxovg xai Xentd yodfi- 
fkaia , fva evoyxoTttta yivtjtat eig tov ini tov ojfiov tov 

1. to aote ■tdiv om F 1 \ $vTt9ttito M\\ 3. ^lasfiivov M, nt inter t\ etl 
gamma iosertuu sit I to om 5. 6V] rf^ P^M \ yQttif ag P 1 \ 6. ifrtXarv P* II 

7. dnoOTtlitai M H S. oidqati M || 14. drjlovv P l . in margiuc oihil notatom 
est | Xtvov - tv 5 t6 om pr M [| 15. lorlv P xl || 16. naQtX&wv M in litura. fuc- 
rat nuQtl&ttv || 17. torlv P 2 \ d'tnoov M \ xai naliv — ovppalvtt om pr M \ 
naa th P l fl 19. uvrtyQuutt iiccQtoja P* \ 20. (f«Ar« /« || 22. t t * P\ Ix^ i*, 

trtQov M. scripsi trtQ« | n to\ om P 1 \ 23. dtOfi&v P 1 , dto/^icSv M\\ 25* ov) u 
M j| 26. ionv P 1 1| 27. oto/xovs P« || 
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Xtxcovlaxov vnod-ivxeg xai dnonxv^avxeg, dvvnonxov inoiovv 
xrjv xofitdijv xrjg intaxoXijg. dXXot ndXtv iv xco xrjg diXxov 90, 12. 
£itt<» yQaipavieg xrjQov inixrfiav xal aXXa eig %6v xtjQov eyQa- 
xpav. eha oxe rjX&e nao* ov dij xov xrjQov ixxtvrjaag xai 
5 avayvovg Oftotoxooncog dvxaniaxetXev. iyco di xdg naQaytvo- 98, 6. 
fjtevag ev&itg dvolyetv naQatvco. dtoxt xd eianefinofiiva fietd 
intjiovXijg ndvv %aXenov (fvXa^at. 

LIV. 'Yn oqvOOovtiov yvtoo\ts xal xeiXvots. 
JeX xovg vnoQvaaovxag code xcoXvetv. idv doxrj imoQva- 106, 5 
aea&at, cog §a&v XQV T V y xd(fQov OQvaaea&at , oncog 

10 eig xrjv xd(f QOV xo imoQvyfia d(flxr\xat xai imoQvaaovxeg 
d(p&oHatv. idv di aot vnaQXfl xcci xet%tov xet%iaat eig avxrjv 
dog iaxvQOxdi(ov xai fieytaxoxdxcov. idv di fir) VTidQxjl xet- 
%laat Xt&otg, %vXo(fevxx6v xofit^e. idv dl td imoQvyfxaxa 
xrj xd(f Q(a nQoaniayi, ippaXovia (fOQVxov eftnQrjaov xai xd 

15 dXXa xataaxinaaov j oncog 6 xanvog eig xo dtOQtyfia noQevrj- 
xat xai xaxcog notet xovg ev iw oQvyfiaxt bvxag' avfjpalvet 
yaQ noXXovg vno xanvov dnoXea&at. Xvfiavet 6e xovg %e 
OQvaaovxag a(frjxag xai fieXlaaag d(fe)g eig xo StoQvyfia. 
XQr) 6e xaff ov dv oQvaaovat xonov dvxoQtaaetv xai vnavidv. 

LV. ITtQi tov rovg vnoQVOOovTas /u^ flldnTto&at. 

20 ToXg vnoQvaaetv fieXXovatv ovxoog dv yivotxo neQt(fQaytxa ios, s. 
ia%VQ(oxaxov. XQV dfia^wv xovg QVfiovg eig xavio avv- 
drjtiai, avfinexdaavxa xaxd xo txtQOV fiiQog xrjg dfid^rjgj oncog 
fiexecoQta&coatv ot QVfioi ug xavxov vevovxeg. enetxa ovxoog 
intavvdeXv dXXa £vXa tQVfioXg xai dXXa neQt(pQayfiaia ind- 

25 voo, xd de nrjXw xaXvipat. etrj ovv xoinovg nQoadyetv onov 



1. anonvSavTts P x \\ 3. ^vXoyQatpaVTts M\\ 4. rjl&ts P 2 M\ nao* or] naobv 
P n | Jijl dh P*, sed correxit eadem |j 5. ofjotojQontos M, ofjioioTQonos P* II 
6. avolyti P 2 \ fitTtt) ra P l |j 8. vnogvooavias P 1 \ xtoXvttqM \ vnoQvoto&ai 
M\\ 9. OQvato&at 10. iinoQtyfia P* | «yiJxjjTfti P u \\ 11. t<i^«' M (oai 
a manu secanda) || 12. toxvQtoTctTtav P 12 \ wxfoat] Tvxrjoai M§ 14. t/upalQV- 
ras P 2 . post haoc vocein in P 2 spatium sex , io M decem literarum relictnm 

est | (foQijTov P x II 15. xaraoxtvaoov M \ tSttoQtyfia P l |] 17. tovs roQvooovias 

•/• ./• 
M f Tovs TOQvooovras P*, in margioe ab eadem latos xaTOQvooovras \\ 18. ras 
ante otpijxas addit P* | /jt£Xltooas P l | tov om M || 21 . T«ur6i' P*M || 22. ovv- 



ntTaoavTa P" \\ 24. alla P* 
25. xalvipas P*M | Tot-roir P* | 



tvXla P 1 | iQVfioTs] t Qvfjolg P 2 , tQVftots M II 
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povXsi zovg tqoxovs xai indystv vno ds Tovtw tw tpQayfiaTt 
Tovg vnoQVCOOVTag sfvat. 

LVI. JoXitvfta. 

m, 10. Tovg noXtOQXovfiivovg ovTtog dst SoXtsvso&at iv TaXg 
nvXatg sig to ioo) fidXXov fiiQog OQv^avtag TatpQOV iv&sv xai 
iv&sv naQodov XtntXv xai nQodystv tojv noXtfjtitoVj taOTe Tt- 5 
vdg cvvdQafieXv eig ttjv noXtv. XQV yovv svd-ev xai ivd-ev 
naQa tdg XeXtjfiivag naQodovg eiOTQixtw* Tovg de Ttav no- 
Xefiitav cvvtQixovrag elxog icttv ifineoeXv nQoeidotag Ttjv 
TatfQov xexQVfifiivtjg avTtjg ovotjg. 

"4XXo dt* ovntQ oaovs av d/iwjUfy ttov noXtfiltov 

xaxdaxtofitv. 

ii2, 3. Ttov elceQXOfiivtav noXefilwv ooovg xar^fiv jiovXtjd-difieVj 10 
ovTtag dv 7totijou>fiev. idooifisv sictsvat ocovg av ijfiXv iCTiv 
evxsQeg xTsXvat , nQOSTOtfidcd-ta ds dvta&sv ano tov fisoonv- 
Xov ttag ToiV nvXojv cog naxVTattj ojg xai osOtdtjQOJO&at, av- 
Tf)v rj OTav ov povXfi vnoXapeXv Tovg siotQixovtag noXsfitovg 
0%rj. TavTtjv atpsg dQd-tjv xai avTtj t4 Ttvag tj noXXovg <ps- 15 
QOfiivovg dtatp&slQst xai Tovg noXsfiiovg fitj siotkvat } a/ia ds* 
xai o\ ini Tta Tei%et paXXdTtooav nQO taXg nvXatg noXspiovg. 

LVU. /7wf di oXiytov av&Qtontov fJttyaXr\i noXttos 

tpvXaxr ytvrjattat. 

ii3, 9. *Edv t) noXtg (itydXtj rj s xai fjtt) Ixavoi taOtv ol iv Ttj 
noXet avd-Qoanot nsQtiCTacd-at xai xvxXovv Tt)v noXtv, ToXg 
di vndQXOva &iXstg avttjv StatpvXd^atj dst Ttjg noXstag 6ca 20 
av t) svnQoOoda oixodofisXv vipijXd ix Ttav vnaQXOVttov , tog 
idv ttvsg Ttav noXefiitav fliq tj Xd&Qa dvafltoOtv iv anetQtq 
ytvofjtevot p>t) dvvojvtat xatantjdav. naQa di Ta oixodojitj- 
fiiva iv&sv xai iv&sv tpvXacoovttov ol vnaQxovtsg av&Qojnot, 
tva Tovg xatantjdojvtag dno tojv viptjXtoV diatpd-slQwOtv. dXXd 25 

ii4, 5. pijv xai yvvaitav ivovtcov xai ysQOVTtav xai natdaQltov tov- 



I. povXrj M || 3. dovXtvta^ai M \\ 4. tao P*M \\ 9. xtxqvfipivaq M^ontQ 
M | xataax&fitv P*M || 10. xattxct P l \\ 12. nnottotpaa&toqav (sic) P y || 
13. atatd(OQr)a&at P*M || 15. avirj - xal tovg oin P* || 17. xaXfitoaav P x |l 
19. xvxXov M || 22. h om P l || 24. ol oin P« | 25. xatanr]dtovta S P* | 26. ytv 
vattov P l | xal «Dte natdaobov om P l * Jj 
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twv inieixeGzaza ac6fj.aia diafiOQtpovv xal onXi&tv oog elg 
avdqaq [idXitiza. dvzi di onXojv didovai zov$ ze xXddovg 
xai %d zovzotg dfiozQona dovzeg xaXxtafJLata neQidyeiv zov 
ni%ovg, fldXXeiv de fj xai dxbvzi£eiv ptidafiojg idv xaztjdfjXov 
5 yaQ yvvaiov noQQoad-ev (idXXov. 

LVIII. IIcqI iov OTQttTttuiag oltyovs ovtus nollovs 

tpaiveo&at. 

*Edv ini tw tei%ei ij %doaxi povXij zovg neQiodovg nXeiou m, 11. 
mv ovzojv (faivea&atj XQV neQiUvai ini dvo exovrag zd 66- 
oaia zov nqunov Czixov inl zo) aQitfiBQui oj{jlo)j %6v 6i %ze- 
qov eni zoj de^upj xai ovzoj tfavovvtat elg xiGGaoaq. idv 6k 
1" vqia neQ&o)Gij zov fitv nQOJtov avdQa inl zoj 6e%io) wfioj 
ixetv zo SoqVj zov 6h SzeQOV ini zoj aQtazeQoJ > xai ovzta 
(favovvzat elg 6vo. 

1. ianXl£etv M \ eis om M || 3. xal t« tovtois] Pancta sapposuit P x \ 6fx6- 
iQona—rti^ovs om P 1 1| 4. ittv) itHv M\\ noXXovs] n oXipovs P x \\ 7. ncQti- 
vai P*M | ra om P l II 9. ovtiog P : M II 10. to(u] t« rnia M, sed t« deletum 
abeadem | ntQttooiP* || 11. Post «fpovi^addft inl Ttp fe&y fyetv to Soqv 
ibv dt £t(qov II 
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Inficetus, soloecus scriptor Aeoeas, qui aoimi sensa nno proloqui oovit, sed 
obscure iodicnt, veluti aenigmata propooeret et graece loqui nescisset. 

Pag. 6, 4. oVij, rj (subaudi iva /urj 0Y/7) TWflovv. ioutile est in urbe multa 
loca spatiosa esse, oe necesse sit inilites illis servandis impendere, aut ea (urbis 
eustodero) coecare, h. e. circumducto aggere sepire, communire, ut neque pro- 
spectus ex ipsis neqne ad ca aditus pateat. 

p. 6, 7. lyyiTaja), scil. primo hostium occursui, domos urbis extremas 
(Sparta moenibos carebat.) 

p. 8, 1. Post apaHarv dcest aliquid, taifalijaav ant rnoQow, vel simile 

quid. 

p. 8, 12. Fort. vnaQXottv fooi Jtiv iv 13 noXtt. nisi fuerint hostes in uno- 
quoque tali spacioso loco a se occupato aequales vel pares numero ipsis civibus 
vel toti numero oppidaoorum. 

p. 9, 3. l(f y o scil. pioos iov Ttlxovg. 

p. 9, 5. ttf ixaair)g] atf ixaaTijg. 

p. 10, 7. Fort. nvQ Iv yaaiQtt, Iv 5 (vel ttg r]v) tfvouiv rag rjuiQag. affere- 
bat igoem in gastra, quam admotam ad vectem inspirans sine remissione, tandem 
combussit vectem. stultum coeptum , poteratne vectem serra non citius ampu- 
tare? nam solus erat. et qui solum vectem potuit comburere, uoo totam portam? 

p. 11,2. xal (scil. Ua&t) d*t$aptvog tavTTj rovg OiQaittoiag: et hoc modo 
receperat urbe hostes, nemine oppidanorum sentiente. 

p. 11, 4. oV ayvoiag] oV ayvoiav. 

p. 11, 6. Existimans unusquisque factum esse sua cunctatione, ut veniret 
post alios et forum iam plenum inveniret civibus aliis, qui celerius in arma 
coissent. 

p. 11, 9. xal ovnto ?}>yvs ovrtov. 

p. II, 10. 7iqu)tov ftiv] Huic respondet tntiia p. 1650, 18 (13, 5). 

p. 11, 14. noQtvd-tvrag, ipsos etnissos ex urbe. prius dixerat quid opor- 
teret eos facere, qui manum aliquam ex urbc einitterent; nunc, quid oporteat 
emissos facere. 
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p. 12, 1 . Facile est incorrere in coniecturam Casauboni , in qaam ipse qno- 
qne delatus sum, yvtoQtOoftivove. sed neque graccum est yvtoQtaofiivove y sed 
yvtoQioovrae, ant potins fiTjVVOovrae pro signifxcaturos (nam yvcontoovrae potins 
esset agnituros); deinde non exhaurit totam rcra, sed obscurum relinquit, qnid 
illi sint significaturi. fortasse Iegendnm rotc yvtoaouivotg : illis vel ad eos, 
quorum interest hoc scire, scil. tt)v noa&v. utcunqne tractas h. 1. , semper ob- 
seurus est, et sententia nimis breviter et itnpcrfccte ennnciata. videtur ea haec 
esse: qui ad facinus aliquod perpetrandum profecti sint, eos oportere de suo nu- 
mero aliquos, de re bene gesta et confccta nunciaturos mittere ad eos, quorum 
refert id non nescire. subiectum exemplum rem declarabit 

p, 12, 2. tdtooi] ttdtoat t sciant. 

p. 12, 3. S avfipipnxtv] quae soleant accidere. 

p. 12, 5. Num nQoXiyrtratl 

p. 12, 7. Secundum ot est delendum. 

p. 13, 2. Fort. Toin pkv rjQfavTo xarafialtlv. 

p. 13, 4. Fort. xal ovTtoe in«vr)x^ **c revertebatur domum Pisistratus. 
p. 13, 4. Aut xttl est delendum aut xal tovtojv fir) dyvoovfiivtov est le- 
gendum. 

p. 13, 6. xal dr) vnovotlv: adeoque etiam memorei semper suspicari de iis 
quae importantur. 

p. 15, 6. avv&i}(Jut 6k t%uv xrl.] Hocnon intelligo, ne supplemento qoidem 
Casauboni adscito. scntentia rcpugnat, mihi qoidem est obscura. 

p. 15, 12. iyxuQntog, nam dtaxtio&at cum adverbio qoalitatis coniungi 
solet. 

p. 15, 19. Sic distinguo et lego: Onfiav&rj dntivat, ot/rwc (scil./^jj) rouc 
iv Ty noXu dttnvonotttOihu , aut sic onuav&jj dntivai, ovuo onpaivttv XQ1 
Toic iv Tt) noXtt dunvonotuo&ai. 

p. 16, 5. Loeum huac Gronovius e codice Florentino supplevit, e quo sic 
emendo, nQUTov /ukv dtl tt)v jfoioay dvotnipoXov ilvttt Tole noXtuioie xal 
6*votvOTQaTonidtvTov, Xttl nQoe dvonoQiorov xttTaaxtvdCtiv: necesse cst ut 
regio illa per se sit difficilis aditu hostibus, et ea in qua aegre castrametetur ; 
deiade praeterea opcra danda est, ut efficiatur ea, unde commeatuum parum nan- 
ciscatur hostis. 

p. 17, 4. Fort dxouoitoc, ut arbores in campis, quae evelli non possunt. 
p. 17, 10. Fort. «o*€ fdv ^fxtv naoaXtintTat. 
p. 17, 13, atouaot, mancipiia. 

p. 1S, 1. Sic distinguo et lego: ^ tt)v noXtv t in hostium castra aut in eorun- 
deni oppidum. dvvavrai (subaudi aic), futurum esse, ut possint kostem avertere. 
saepe mutant constructionem et ab iadirecta ad rectam ut rursus ab.hac ad illam 
transeunt. 

p. 18, 5. inl tt)v avTtSv oqucSv ant irit yr)e uvtuv oQfi&v: educens in 
ipsorum territorium, aut inl Ttje (quod idem est atque ttjv) avTtov r)ytut)V qpat- 
vofitvoe: cum te ducem praestas in territorium eorum. 

p. 18, 8. toe ovx tlaakovuov] Id est tiotfqnoovuov, iaoovrtov tiotivat, scil. 
tle tt)v noXiv Ttov noXtTtov: guia futurum sit, ut cives reliqui eas res in op- 
pidum non sinant intrare. 

9 
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p. 18, 8. iuttQljtoot gtvoi, nttQ 1 ots oto&riaovTut. 
p. 18, 13. tv tj noXtt est h. 1. pro tg tt)v noXtv. 

p. 18, 15. Aut dCi)f*(fti aut dZr]fita. Qui vulgatam retioebit, accipiet pro 
Ovv dCnft(q. 

p. 19, 9. intoxonnotv si bene habet, est idem atque imoxonr)v vel tn(axt- 
xf/tVj et tom est seoteotia: esse prios inspectiooem, seu magistratum prius esse 
quaesiturum, ad quusnam sive io urbe sive extra urbem illae literae deferaotur, 
prius scil. quam deferaotor ad eos, quibus destioatae suot. alias possit legi tm- 
oxontis, ab intoxontvs- sed praestat vulgata. si quid est mutandum , maliui 
tn(axt\piv. 

p. 19, 17. naQfjo9ai] nuQUiQtiodttt. 

p. 20, 2. dnoyQdutofrat nttQ* tpnvi oS av xtttdyarvtat : carare magistra- 
tus, ut io litcras referatur, quinam apud quosoam peregrini cives hospiteotur. 

p. 20, 8. ov XQ*l Vttt uvtiov (scil. Ttov dattov) tbv i&iXovttt. 

p. 20, 9. Aut JtattXovOt aut awdtattXovai. 

p. 20, 1 5. xatd tbv xuiqov tovtov) Scil. cum cives sunt in armis. 

p. 20, 16. jj Fort. us : qui auiem alias conspiciendum se det. 

p. 20, 17. t« Tovratv tfinoQia. in orjftrjvn, quod impersonale est, subaudi- 
tur 6 orjftaivtov aut to Tttayfxtvov orjuuov dnodo&tv. 

p. 21, 3. naQttyytX&rj] Obscurum hoc; tacetur enim quid imperetur. Casau- 
bonus supplet ne quis exeal. sententia hoc repudiat; aliud quaero. 

p. 21, 5. Aut r]yytX&at simpiex legeodum aut dv in dvrjyytX&at erit non ex 
dvd praepositiooe, sed augmentum perfecti paulo iousitatius. 

p. 21, 11. ytvofitvta) imo veroy^m. 

p. 21, 13. dnoS(d*oo9ai) scil. to nQOxrjQv^h aQyvQiov. 

p. 22, 4. Fort dfoxovvtt x. t. v. t. n. tftafibs r) tnftia. 

p. 22, 8. tovs Ta tvavr(a tfQovovvtas. 

p. 23, U fit&tOTdvai,avTots dvvnonttos: ita, ut ipsi nil sinistri suspi- 
centur. 

p. 23, 18. Mov ovtas 9oQv(itiv xat vntvavtiov. 
"■" * p. 23, 19. fittd tMt Ttov nQoif doetov) scil. atque praeceptum estp. 1657 
v. 12 [p. 22, 8] hooesto praetextu. 

p. 23, 19. ovvtitdytiv aviois: ita manere in suo consortio et societate ci- 
vili. avTois redit ad tovs aXXovs noXitas tovs oi>x vnonrovs, quibus haec 
praescribuntur. subauditur in his infinitivis, ut solet, XQV- 

p. 24, 1. tnlatftov avTtov tdv ttvat: oportet non pati eos seorsim secum 
esse vel privatos inter se circulos et coetus agitare. 

p. 24, 2. dXXas in* dXXais nQa$tis xal XtttovQyias avtois tnttdttttv (vel 
iniTt&ivai) xal xtXtvttv to nlrjSog tntQQtiv — alias ex aliis procurationes et 
munerum obiliones vel functiones imperare et multiludinem immittere. 

p. 24, 3. tos tis est a Casaubono. io codice msto fuit toati, recte. videtur 
legcndum esse toatl naQanttaOfiaai tiai. 

p. 24, 5. tytQto&ai) Sinere inferri. 

p. 24, 7. iEtiQyovro. nam de re gesta loqoitur. t£t(Qyovto firtfiv vttort- 
Qiaat idem est atque i£t(QyovTo, aloTt finStv vtatttQ(oat dvvaOdat. com undique 
excludereotor coque nequirent quicquam moliri. 
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p. 24, 7. SiXovres /Lttjfcvl qpa(veo&at (vel vtfOQdodat) nQos tovs noXeft(ovs 
rt nQat-at: nolentes caiquam videri, aut io suspiciooem venire consiliorum cum 
hoste commuoicatorum. 

p. 24, 9. OTQto/uaOtv tiO(f*Q6fitvoi. cohaeret cum hoc nominativo verbum 
inotrjoavTo v. 11. 

p. 24, 10. tva Sij nQog ti (scil. tfiyyos) : quo scilicet ad lumen aliquod ex- 
cubent (ille est eorum praetextus). 
p. 24, 10. tfeyytov. 

p. 25,3. iSrjs) Fort. F£ rj xal inrd imflovXal ixjfjs ptflov. significare 
videtur eundem librum suum , ad quem supra aliquoties provocavit et ablegavit, 
scil. Tqv naQttoxevaOTtxr)v p($Xov. et certe septem exempla affert: Chii, Argi, 
Heracleae, Lacedaemonis, Corcyrae, Chalcedonis, et rursus Heracleae. 

p. 25, 7. toi»? ovvaQxovras. 

p. 25, 8. to xXei&Qov est trabs praelonga et admodum crassa pluresve, 

quae inter palos vel vallos mari iofixos et sibi parallelos intermediae praeducun- 

tur, cum claudendus est portus, et reducuntur, cum aperiendus, ad hunc modum : 
oooooooooooo oo 

1 I 

O O O O O O O O o o o o o o " 

catenam ferream h. 1. designatam non esse apparet e commemoratiooe impica- 
tionis. ligna pice perfonduntur, catenae ferreae ungi pice nequeunt. 
p. 25, 10. ineoxevdo&ai] imoxevdotti. 

p. 25, 17. lort. Tovg owaQxovras naQaoxevd£etv SneQ ifxeXXev. 

p. 26, 2. Fort. iov Teftouf, xdfiabv imdr]oas t xttTexQifxaoe: suspendit e 
muro religata e perticis retia. 

p. 26, 3. Hoc non intelligo. cor iterum aprugna commemorat? et quae sunt 
retia aprugoa, foris vel extus habentia funes? cur non intus? cui bono? 

p. 26, 9. nQoonotrjodftevos: cum eos sibi adiuoxisset. 

p. 26, 10. xa&(OTi\otv] xa&(OTrj. 

p. 27, 6. ols e%et] Leg. ovs Met : omnes, quos oporteret. 

p. 27, 7. ovru exaorov. idv dius aXXooe frrjTui to onXa, deletis sequen- 
tibus verbis, quae sunt scholium priorum. nam aXXooe &rjTat to onXa alibi in 
armis exeubet (praeterquam in sua quisque tribu) profecto idem est atque dXXrf 
ifeveyxdjuevos (favr). nisi velis haec verba sic accipere : aut curet sibi arma sua 
a servo alio deportari, noo ad locum conventus suae tribus. 

p. 27, 9. Fort. xutu tpvXds titatQe&ivres ol nXovotot. 

p. 27, 9. Fort. to (JtiXXov xaxovQyripa. 

p. 28, 1. Fort. xul ndXat Xeyoftevov iv Aaxetiaipovt. 

p. 28, 17. Fort. ovuuctxiov elorjyuivcav els Tr)v noXtv. 

p. 29, 1. Ttp d" avTtp TQontt) xa\ fteTa. 

p. 29, 5. ovfifiaxoi] Fuerunt Cyziceni, ut e proximis patet. fortasse ad- 
dendum est ix Kvtfxov. 

p. 29, 6. flovXevofiivtov nQos Ta avTots. 
p. 29, 7. idv fir) xal KvCtxrjvoTs. 

p. 29, 10. nQOOxu&rjftivtov. nam nQooxadrjofrai assidere urbi est hosti- 
um obsidentium, sed nQoxa9fjo&ai praesidere est civium et sociorum, eam 
defendentium. 

9* 
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p. 30, 13. dnoXoyiCouivois dnb rdiv: indem rie sich den Forschuss an 
ihren Steuern und Gaben abziehn, abrechnen lassen. 
p. 31, 1. dtpaiQovvra] scil. rovs toxovc. 

p. 31, 2. Fort. 5« dY, oic t« noXXa, noXXoC Tf xal uyoptQtoTarot rotc nXov- 
oiots tyeSQot. 

p. 31, 5. xa&tordvu 6*u. 

p. 31, 6. Videtar daplex ia libris lectio faisse, in aliis yivotro, in aliis 
noarToiTo, unde ytvofitva nQdrroiTO conflatum. 
p. 31, 6. noQuiv. 

p. 31, 11. r« avTcSv] ac\\. xtDQia, praedia. 
p. 32, 2. lovrac. 

p. 32, 3. Recte monet Casaubonas nXij&os legendum esse pro nd&os, sed 
etiam x«t* ut perperam e xal iteratum est delendum. 

p. 32, 3. Pro iv Tv"x il videtur iv Ta^u celerUer esse legendum. 

p. 32, 4. Fort. idv u ftiQU fiiQos oVij. 

p. 32, 5. vnaQxn t quod etiam Casaubonas occupavit. 

p. 32, 8. Aut sic supplendus est locus, ut voluit Casaubonus, aut sic: ovtik 
tovtovc afia ndvras dviSnv, dXXd nQonifinuv Ttvag nQot&QewtuvTas. 

p. 32, 11. Solet noouttootv exarari. 

p. 32, 11. nQOOnion. 

p. 32, 16. Aut tfopto legendum aat tpofioviiivovs , nisi mavis oe vel Tiva 
subaudire. f. quoque anb Ttov noXefxCvv. 

p. 33, 4. naoavSC. v. Wesselinjc. ad Diod. Sic T. II p. 30. 
p. 33, 12. Pro «TaxroTffrof malim ataxroC Te. 

ibid. nQO t^c «to] ante diem alterwn, scil. ab irruptione hostiom, seu primo 
statim die, quo hostis irrumpit. 
p. 34, 3. onXCCuv. 

p. 34, 5. Recte quidem corrigit Casaubonas iv noXtftCq, at ipse qaoqae 
satim conjiciebam, sed malim sic exponere: hostcs, sapientes quidem illi et cauti, 
cum sunt vel aguni in hostico. 

p. 34, 8. t« (vel tovs) xard tiJv^oio«v. 

p. 34, 13. dnu&us. 

p. 35, 4 nQoxaTaXafifidvovra. 

p. 35, 5. xovtfots: cum reliqua levi armatora, ut etiam Casaubonas. 
p. 35, 6. ayovra. 

p. 35, 7. Mihi quoque, ut Casaubono, succurrit nQonefHp&ivrtov , item 
nQotf^aodvrtov. 

p. 35, 9. Fort. t« nQotiQnfiiva. 

p. 35, 11. Aut delendam t) aut cum dq mutandum. 

p. 36, 4. dvd vel x«Ta t«c avrds otiovq. subaudi oV tov 6 lx&Q0S ffo* 
iniX&n. 

p. 36, 6. Comma delendum [post o*icoxovr«c], nihil deest. 
p. 36, 14. dtpvXaxTOTiQcas, ut etiam Casaubonus. 
p. 37, 10. Fort. nQonaQaoxevdoavTas ndvra. 
p. 38, 2. qjfcopn *j dti noXXaxjj: ea, qua oportet. 
p. 38, 3. tovtovs rovs Tonovs. 



Digitized by Google 



ANLMADVERSIONES 



133 



p. 38, 5. Fort. ib Xomov. 

p. 38, 6. rt delendum ut oatum e proximo n. 

p. 38, 10. nQorifris] nno£((is. 

p. 41, 1. ooai t€ (qod ye) UQonoilat. 

p. 41,7. Fort. ovxvtjv. Ttov <f* IntflovXtvovttov avrotg naQtoxevaCov ti- 
Vff t« intT^6tta y xal owrjyov ra onXa tbs tls tt)v nofinr\v. xal cfrj tyfvero 
(scil. ^ nofinrj—), iam pervenerat pompa ad templum. 

p. 41, 14. Post xaTaptpXyxetoav videtur deesse toi><; <f< tftvyttv r)vayxa(ov. 

p. 42, 3. xtoXvpa ftkv ovv (scil. toSto ijy). 

p. 42, 7. ol delendum aut cum toi mutandum, aut legendum ol 0^X01. 
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axoofloXtOfios mg 112, LL 

dxQonoXts 59, L 

dxQvnros 112, LL 

axwv 15, 8* 35^ 8. 88, 4^ 

dXexrovoves 62, L 

oi'«Uo*21,2. 82^9. 

dlvnws 3Lj 5. 

ffWff 113, 2—7. 

aAwrtTtAijc; 113, 5L 

ojly« 92, LL 93, 3. 

aualja 7, HL 8* L 37. 6. 108, 6. 78, 

3. 79, L 14. mg 8, 2. 
c««£i}A«to<; 37, 2. 
dfia^onXri»r]s 100^ 8- 
^««ovc; 107, 2. 
ff>J<iY84, 11L 110, 5. 
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o>aoff 42, liL 1A 211 99, LL 102, L 
d(ifito6r\s 16j 8. 
dftvveiv 108, &L 
d(4(fOQ(vs 82, 3. 83, 4. 
dvapaivetv 26^ 4. 113, 13. 6 dvafiai- 

vojv 105, 11L 
dvdpaOts inl to Tffroff 58 , 3 — 59, 5. 

dvapdoets rei/ovs 9_^ LL dxQoXo- 

(ficSv 32, 12. 
dvafioav natdva 74, 13. 
oi'«yy/jU€tv xr\Qvyfta 21, 5. 6. UL 22, 

L 28, 3. 76, 8. 
dvaytyvwoxeiv 87, 2. 90, liL 91, L 92^ 

5. 93, HL 94, L 98, 9. 
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OvXXoyoi 18, LL ra dvayxata 31, 4. 

«v«yx«foi' Ji 21j 2. 

avdyxns 98, 5. 106, 2. 
avayQd(f €0&ai 93, liL 
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avaiQUV 63, 5. 
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«v«cAt*€f ^ 87, 2. 
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32, 15, 38, L 13. 
dniOTos 57, 8. 
dnofidotts noUfiltav 16, fi. 
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atm/ 4j 5. 

AotvavaS tvquwos Aafttftdxov 98^ 2. 

aWif£j?ff 39, L 

aWvraxroff 8, 13. 

fV «trtf alct ctVat 36, LL 

draxros 33, 12. 34, 9. 

«T«#a 31, 12. 

«T/^wor/Toff 36, L 

aToXftats 39, 5. 

avroftoXctv 56, 4. 63, LL 78, L 
avToftoXos 114, UL 
ai/roi/oyof 42, 12. 
ai*r> 98, 3. 

atfavifav 17, 7. 48, 7. 50^ 12. mg 
91. 3. " 

ttytcVat 47,12,100,8, 101,6, 103, 9_ 
106, JJL 110,9. 112^ L roxotff 31^ L 

dtfvXaxros 32, dtfvXdxrms tfta- 
xcttj#at36, 2. aopuAaxr 0^0^36, 14. 

Axttia 43, 12. 

«i^ctoff 6, 3. 17, L 50, 13, 

dxvQov 81, 12. 82, L 83, L 100, 2. 

dxpoa^Ti 42, 19_, 48, LL 

fiaXavdyQa 44, 6, 45, fi, 
fiaXavofioxTj 42, 15. JJL 44, L 45, 2. 
fidXavos 42, 10—45, L 49, 1—50, 2, 
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fktXXovOa yvvr\ 1 14, 9. 
pdgPaooi 69, 4. 

Baqkaxot 37, L 107, 2» 108, 3. 
paatUvg 99, L 
fidrot 80, L 

&Xtj 99, 13, 101, 5, 102,2—7. 
/?<'« 113, 1& 
pta&a&at 48, 8. 
ptaopos 68^ 13, 

^Xioy 85, 2—8, 86, 8. 88, 3. 94, lfi, 

96, L 99, 2* 
pkdmetv 22, 4. 102, 8, 

^o«o^ ioo, 3, 

por]&tta 4, LL 31 , 9_ 33, 111—40, L 
64, 9. 67, 12. dtpvXaxros 32, 1L 
fiaxgd 37, 2. 

BoonoQog 13, UL 

/SbfZi? mg 19, L 

^go^og 43, 3. 44, 2, 47, L 100, 6, 112, 
ltL 113, L 

pQlOTU 17, (L 

pvooai 104, 3- 
/?i/o> 90, L 
/fo»/uo£ 21, L 41, 9. 

ydfiog 19, 3* 
ydorqa mg 10, L 

6j &. x«t« yqv mg 11, 9. 
yl^eo&at 15, 14, 
rXovg (taotXtttts vovuqxos 99, L 
ylvtptfts 96, 6. 

yodfifjta 85, 2. 87_, L yQuufiara 85_, 
4. — L 86, 3_ ing 91 , 3. t« tixmoa 
xal tXxoat 94_, 10, t« (fxovrjtvra 97, 

9. A*tit« 94, 15- 
yoafifxq nig 86, 5, 
yQutftO&at 99, 4. 
yQatpr) 87, 9» 

yvtitgCCtiv 37, 13, 69, 12, 85, 8. 106, 
LL 

> vwaTt>ff 38, 12. 47, 21L mg 98, L 
yvfxvctOtov 64, 4, 
yi/r«i« 7, 12, 

yvvatxc s 13, L SL UL 114, L L uig 

10, 1* ywr) fidXXovoa 114, 11L 
yvQya&os 43, 5. 



dttxxvXos 98, liL X**q6s 99, 5.* 

SduaXts aytXaia 77, 3. 

idntdov 108, L 

fiqs 24, HL 105, tL 

/Jttxafitts 114, 3. 

dtiyfta mg 84, liL 

&itXr\ 42, L 

oWuiff 39, 5» 

<f«(>« 34, 2. 

oeo» «/$ to «i)to 108, L 

tittnvitv 49, 2- x«t« ovootUav 19, 2. 

dttnvonoitio&at 15,20. 36,12, 42, 8, 

«no dtinvov 70, 2- 

dV<r£«* 110, 3* (UAijXa>v 38, L 

deouttv 109, 9. 

diofttoi xvvts 98, 3, 

(T^Tof 93_ LL 98^ fi. Mtov SvXov 

90,12, 
(f^of 114, LL 
tig to dtov 36, 1L 
dtonoTijs 114, L 
drj/xtovQyos 60, 8, 
6r\uoxQaTia 27, liL 

<%off 26, L 27, UL 28, 6, d^ou ttoo- 
OTwTijf 26, L 27_ 3. LL nQoaruTat 
28, 14." 

drjuoaitt' 18, 9, 20, 6, 

drjuooiai toyaoiai 23, 3. drjfioota XQi- 
vnv mg 84, 16, 

drjftoTijs mg 27, UL 

dia^dotis noXtfiitov 4, 9. 

diayyiXXttv 14, 5, 17, 19. 114, 1L 

dtaytyvaoxttv 112, 12, 14. 

diadtxrrjQ 14, 13. 15, 1L 59, liL 

dtaiQtiv 63, 8. «Jff Xo^ovs 30, 4. 

dtaxonTtiv 100, 6, to dtaxonTov 101, 

3, T« (Jl«X07TTOVT« 100, 13. 

dtaXaftfSavtiv 24, 3, 
dtaXtytadat 2__ 8- 

dtaXvuv to OTQaTonedov 22_ 4. <*7Ti- 

/Joi/A^v 25, 5. to /uflAov mg 27, 9_ 
dtdXvOts mg 1)6, 8. 
dtafivrjuovtvtiv 99, L 
dtanifinttv 9, 22, 50, 10. 
o/ dianoQtvoutvot 102, 8- 
StanQittv !_, 2, 48, liL 
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Stuaxtduvvvvui 2S_ 1&. mg 27, 15. 

diaoxtvdtto&ai 70, 15. 

StaonuQijyat 34, L 

6iuoir]uutu JuxTvXttv 99, 5- 

Siaidaauv 109, 2_ 

<hai{A_fv 51_ fi, 

tiiuttfivttv 113, 2. 

dtatfavris 90, 8. 

ttatt&eiottv _____ L 113, LL 

diayvXdoottv 113, 1 1. 

titaxufoftttv uig 27, 9. 

SttiQtiv 93, L 

oY*o<ti<; 93, 2- 

tiitvQvrtiv 90_ 5. 

titxoovv $vXov 105, 1L 

dixrva IXdtptta xal ovtta 26_ 2. 111, 

tfiAo^a 3__ L 

JiWoi 6, LL L_9. 112, 2. 

Jtovvota 42, L 

Jtovvotog 23_ 4. 113, 1A. 

Jtovvaiog xuXog 97, 12. 

dtovvaog 42, 2. 

dtoQvyfta 102, 1L 106, 13. 1& 

dioQvoattv 7_ L 101_ L _____ 9, 

Jioaxooot 65, liL 68, L 

ditoxttv 36, 6. 38, 13. 

#/&£*<; 36, 4. <frw£i>' nottto&ut 36_ 1 

<JoA(Jjtia7« 16, 9» 

tt«o« doijuv 40, L 

doQtaiu 81, 1L 

d*oov _(_, 9- 114, lfi. «fooafa 114, li 
JotfAof 19, fi. 97,2. 
dQopoxriQvZ 51, L 60, 2. 
dQOfito 3_2_ 1L 

o/ dvvdfttvot Totg otoftuot 9_ 6. 
dvvufiig 42_ 4. ugtoxQttog 36_ L < 

dwdfitwg fitTfyovrtg 110, 6. <fi/- 

vd/utig 45_. 3_ 
<W.iv 101_ liL 
dvodtdpuTog 1_L L 
dvatlofiokoq 16, 5. 38, 2. 
dvatnt&tiog 3, 9. 
dvOfttTuxtiQioiog 113. L 
SvOfAvrjfAovtvTog 65, 1_L 
dvanXovg 1(_, L 
dvanoQtvrog !__, fL 



dvooTQaTonfdtnog 16, fi. 

lyyQutjttv 90, LL 
o/ lyyvraTto ytvovg 2I_ 1L 23, 14. 
ty^iy 47, fi, 57, 2. 72, 12. 
HpeuQnu 17, fi. lyxuQn&g 15_ 12. 
lyxuTaQQanrtiv 8(V, bT, 3. 88, 2. 
fyxaraOTijaat tfQovQuv 23, UL 
iyXtiQrjfiaTa tfavtQu 68, 14. 
tyXtiQtdtov 13_ 2. 41_, 14. 65, LL 67, 

L ___, _L _L _^ 4. ___, lfi. 
t&tXttvja ivavria 5, 5- Ta vntvarria 

Tolg xud-tOTtoatv 30, UL 
<?£vi? 17 TrdJUiff 65_ 14. ovftfiuxa 65, 21. 
ti 93, L 
tiQtjvaia 6l_ 2. 
./oijvij 9, LL 25, 7. 
t/f TioouQug tpaivto&at 114, 14. t-fc 

f 1 1 14, LL 
ttodyttv 19j9.lL 20, LL 29, 17. 65^ 

_L __>, 2. __1_ 9. __{_ 2. tiadyttv inl 

nQaoti 84_ LL tiadytadttt ^ivovg 

27, 1. 
tloatf ttvat 102, 4. 
tiapdXXttv 6, 12. 

tiopoXai 6, LL 3_7_ 9. af _fc; t»> dyo- 

quv 52, 5. 
tloxopiCttv __1_ ___! 8X_ 6. Ttt tioxoftt- 

Cofitvu mg 13, fi. 
tianifinttv 95, L 

tianlnrttv _____ 1L 112_ 1_L tig to 

Tti~xog 100, L 
tianXtiv 17, 2. 

tionoQtvto&at ___, 9. 47,7. 66,2. 67, 4. 
tioiQtxtiv _____ lfi. 112, 6. 
tlotptQtiv __1_ LL 82_ 4. 87_ 9. t^j; 
30, 13, 

kxuToOTvg 27, 13. mg 27_ 15. 
IxpdXXttv L 
IxyQutf ttv pt(iX(ov 85, fL 
/xJfiy 26, 2. 46, L 

ixxtjQVTTtO&ttt 20, 4. 

IxxXrjOtdtttv 17_ LL 

ixxXrjOiav owdytiv 2_7_, 3. *fc ^jrxi»;- 

aiar nuQuxXTj^ijrat 28, LL 
txxvdtiv 91, L 
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ixxotrtai 24, 5. 30, IQ, 
ixXiyetv 5_ 9. 

ixniuntiv 19, S. 23, 2. 1£ 32, 2. 88, 

6, noftnas 41^ 

17, 3. 19, LL 
ixnoQtvtO&ai 4, 8. 42, L 63, 12, frrl 

y 66, 1 . 
IxonoyyiCtiv 90_ LL 
ixrt&ivat tls ayooav 84, 12 
IxTopaff 77, 1£ mg 66, 8. 
fcrroff 106, L noXttas 41, L 
ixrQi X €tv 28, 9. 
ixTQonal 6 6t5v 32, 12. 
ixtfiQetv mg 84_ lfi. ixtpiQto&at t« 

qtt/U 9, 21L 27, 8. 28,11. 
ixtptQOfivS-tiodat 52, LL 
ixtpofirj9rjvat 11, 5. 
Ixcov 15, L 
ttaai 82, 4. 

l/lfliov 20, 11, 48, liL 79, L 90, 5, 

92, 8. 
ikaOfi6g 86, 9. 87, 11. 
iXaooov i X tiv fi- 
iXatptta 6ixrva 26, 2- 111, 4, 
*1«*i<xto<; 23, 2G. 85_ 5. 
iXtv&tQa otofiara 18, 13, 
EXtvais 12, 8. 
to ?Axof 113, 2. 
tXxoc 87, 9. 
"EUjjvff 4, 3. 69, 3, 
'EXXtjOnoVTos 79, UL 
/jU//if»"tfTa/8l, L 
iuftalvtiv 84, 8. 

iftfiaXXfiv 33, LL 104,4. PaXavouc 43, 
' 1 i LL 44, 3. 46, 11. 49, 6. o/ fyt- 

/itpXrjxoTfS noXiuiot 65, 2. 
iunttQos 14, 9. noXiuov 4 f LL 14, 4. 

ifjtnt(Qtas 8, 3» 
iftnrjyvvo&at 103. liL 
ifimnXavat 90, 5. 

iftntnQarat 64^ 4. ______ 2. ______ L 

106, 12. 
iftninTttv 100, 8, 101, UL 
iunotstv &(iooos 34, 3. 
iunoQta 20, LL 

ifitpavr]s 19, Lfi. iutpavais 21, fL 



ifttpavitttv 86, 4, 92, 9. 96, fi. 
*r«;U«£ 70, 14, 

o/ /vavrfoi 50, li 99, fi. HjS, ^ I°JL 
2. Ta ivaiTia i&iXttV 5, 5. tpQovtiv 
22,8. 

ivavTtoio&ai 37, 12. 99, L 
frctoa 13, 8. 
iv6i X to&at 113, 2_L 
hfyfitiv 20, 1(L 
httriftos 20, 14, 
Mi66vat 48, 6758, 5. 
frcfov 23, 18. 

fr/tfoa 33,L32,lfi,35,5.6_7,12. 
*i*0>u«v 31, 13, 34,8. 36, 9. 62_ 2. 

64, 14. 
IvtiQtiv 93, 8- 94,5. 
ivtiXrjuivos 81, LL 
ivi X to&«i 47, L 
ivfyvQov 13, fi. 19, LL 
frtov x«i tov 111, LL 1L 113, lfi. 
kvonXot 41_ 8. 
ivo X Xtiv 34, liL 
fro«7rrf tv 88, L 98, 4. 
ivUXXttv 88, 3. 
ivrifivttv 43, 2. 46, 12. 

iVTtfiOTttTOS 57, 4, 

^yi/al/of 65, lfi. 
ivuTta 87, 9. 

^«yg/v 65, L tpgovQav 23, UL tto/x- 

7T»JV 4J_, £L 
ttayyiXXtiv 12, 6. 21, 5. 
iSaiQttv 49, lfi, 87, 2. 
i$~ttiQtiv tt)v (iaXavov 42, 18. 43, L & 
ifaiQtois 93, 12. 
O-atQtTos 49, 9L 
igaviOraO&at ivt#Qtov 12, LL 
^«TiTf/v 103, 2. 104, 8. 105, 6. 
i^avTouoXtiv 62, L 68, 2fL 
U-tiQyttv 24, L 
ifrXtaaav 83, L 
^gar 90, UL 
i^tTaCttv 73, 5. 
iStTaotis 22, (L 
l^^ff 7TaoaTa/d^r«t 3J7, 4. 
ifrivai 7^L^9.3__,ft.6_p_ I Ltuff 

itp* v6wq 47, 13. €/? nQovourjv 88, L 
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tto<fot 4, 16. 40, 9. 64, 5. 
t$onXioiat 20, 14. 

i&o noXeios 41, 6. to t£o fttQos tov 

tiiXovq 101, 2. 
ioQTixbtv xot' oixias 57, 9. 
fooii; 18, 15. ndvdr\ftos 41, 5. 57, 6- 

12. 81, 1. 

indyeo&at 29, 3. tfpot/f 26, 7. 29, 15. 

tnatvelv 110, 2. 

fcraxTOf 29, 11. 

tnavdoTaots 28, 5. 7. 14. 

{7raVu 107, 6. 108, 10. 

inatfttvat 100, 12. 103, 2. 

ineiotftQeo&at 112, 3. 

Ine&Qxeo&at 32, 18. 33, 9. 63, 1. 10. 

65, 20. 
tnefitvat 111, 12. 
tnt$odot 61, 18— 65 j 12. 
tntxnv 97, 3. 

tnltivo neQutvat 114, 12. int tqiiov 

114,15. 
imfidXXeiv 103, 1. 
tmpori&eiv 33, 4. 
tmpovXai 25, 3— 28, 19. 
o/ im/iovXevovTts 8, 6. 18, 12. 21, 4. 

41, 7. 11. 64, 1. 
fWftv 48, 12. 
tm&rjfxeTv 20, 6. 28, 6. 
imetxtOTUTos 9, 15. 114, 5. 
tnttvai 111,7. olintovres 17,12. 112, 

15. z6 fcriov 109, 7. 
tnt&aXdootos 40, 5. 
in&eots 36, 11. 38, 9. 
tmxaletv 62, 4. 
imxaTaXufjpdvetv 36, 6. 
intxrjQvooeiv 19, 5. 
imxivtivvos 72, 2. ic tntxtvdvva 31, 

1. 49, 4. 
imxovQelv 109, 7. 
tmXafxfldveiv 43, 10. 
intXexrot 35, 5. 
imXeXeyfxtvot 109, 5. 
tntfxtXeta mg 99, 5. 
^tju^Tjfr 113, 21. 5, 6. 
inifieXtos 73, 2. 
imvifxeodai 103, 12. 



tntorjfiaivetv yQaitfiaTa 85, 6. 86, 3. 

imorjftaoia 86, 4. 

imoxevdteo&at 25, 10. 

tmoxoneio&ai 71, 11. 

inioxonot intOToXdiv 19, 9. 

intoneQxeortQios 73, 4. 

tniOTtXXeiv 97, 4. 

imOTrjftri 34, 4. 

tntortyftrj 85, 4. 

imOTtCetv 85, 4. 97. 5. 

imOToXai 19, 7 — 10. XQVipatat 84, 

17—99, 5. 
imovvdetv 108, 9. 
inuicyfiaja 30, 10. 

a/ imTrj&etoTaTttt twv ywatxiov 12, 14. 
tntTTjxeiv xtjQov 90, 13. 
intTi&eodai 40, 6. 
imTifitov 19, 8. tntTtftta 35, 14. 
tmipaiveo&at 11, 13. 35, 5. 36, 5. 
48, 8. 

tmqdveta noXefxitov 88, 3. 

tnupavtOTaTot 13, 2. 

tmxttv 48, 10. 

imxetQeiv 39, 4. 

imxeiQrifxa 107, 4. 

%a<r/a 14, 7. dVoffto 23, 3. 84, 3. 

%/ov 8, 7. 27, 2. 32, 19. 

'EQeTQta 10, 6. 

eQTjftos 10, 7. 

*oior 47, 12. 82, 1. 83, 2. 100, 3. 
'EQftrjs doXtos 68, 13. 
iQQtofttvtos 45, 4. 

£oi^a 37, 6. 102, 1. 105, 2. f^ara 

100, 2. 102, 4. 
iQVfivos 51, 5. 

iotoTdv 70,3—10. to £0<or<u^frov73,l. 
fffw 112, 1. to f<r<o ^oov 111, 11. 
*a<utoi>101, 1. 4. 101, 11. 102, 12. 

o* ffftufov 1 13, 5. Ta ?ff<u$fv 104, 5. 
fff to eoxatov diptxto&at 4, 3. ra 

eoxaja ndoxnv 23, 17. 
O/ £Tf0Of 41, 4. 

fro^a&t* 7, 8. 84, 2. 99, 14. 112, 4. 
hoifxaoia aQfttvtov 50, 11. 
«ro^off 82, 13. Hiroiftov 52, 1. 
evanaXXdxrtos %x HV 38 i 7 - 
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Evpota 10, 5. 
tvtlopoXos 37, 9. 
tvtni&tros 57, 2. 63, 4. 
tvrj&rts 82, 14. 
tvXaptto&ai 40, 9. 
tvfityi^ns 92, 10. 
fvvo/a 23, 7. 
tvvovs 5, 2. 
tvoyxos 82, 2. 94, 17. 
tvnoQia 31, 4. 

tvnoQog 13, G. 58, 3. tvnoQtoTttros 
30, 2. 

timQoooSos 57, 2. 113, 12. 
tvQioxto 61, 14. 
tvQvxojQa 6, 11. 
tvQvxoiQttti 9, 19. 6, 1—8, 12. 
tvQtoOrog 5, 7. 
tvTQtniCtodtu 42, 9. 
EvopoaTas 75, 8. 
10. 

t<f*&Qoe 31, 3. 
"Etftoos 87, 6. 
ttpodtvttv 73, 5. 
itfogav 23, 15. 

Ctvytj 18, 7. 

Zfi>ff 2(ott}q 68, 18. 

fitfi/a 19,6. 20, 16. 22,5. 61, 17. 

fwyortu 88, 4. 

^w5, 6. 32, 1. fcM/Joi/Aifr 82, 6. 

10. rov oAoi/ mg 51, 2. 
o r)yovf4tvos 17, 19. 
r)Sovai 57, 5. 

Vjjl/x/« 5, 8. o/ *v t£ ^iix/er 1 7, 1 7, 4 1, 7. 
"ffitoff 68, 14. 

TffltQtVOS 11, 12. 

ilfitQooxonttv 14, 2. 
ilfjLtQooxontZov 15, 6. 55, 5. 
yfdtQoOxonot 14, 1 — 15, 11. 
t>ftlV(f<t vros 8 1 , 1 0. 
^Wia 88, 7. 
"HnttQog 98, 2. 
'Hoatitov noXts 43, 12. 
'HQaxXtia ij /v r$ /7ovr$> 27, 9. 
'HQaxXtittas rxitto 97, 14. 



'HQaxXttoTttt ot iv rtp n6vrtp 29, 14. 
'7/jpaxAifc 68, 13. 
rjotftftv 18, 5. 

^wixov mvdxtov 91, 2—92, 8. 

x«r« OaXaooav 36, 16. 84, 6. 

11, 9. 
9aQQttv 34, 11. 
tfaoffoff 18, 3. 34, 3. 
£«ff(rov 48, 10. 
MaTQov 5, 10. 9, 18. 52,5. 
fittov 103. 1. 105,5. 
&tQantia 72, 9. 
&tQfiaOTQtov 43, 7. 
&tO(Jtotf OQta 12 4 8. 
6«ffoaAoff 98, 5. 
dttoQia XafinatSos 40, 10. 
©iJ/?«/ 69,6. 98,11. 
Snpaioi 6, 6. 7, 1—8, 4. 
&6qv£os 64, 7. 109, 10. 112, 13. *o- 

ot/0o» 74, 4— 77, 9. 
GnffXtj 75, 8. 

&Q(totrt>t(J&<ti 17, 12. 112, 14. 
#o/f 97, 4. 
^vyariQts 114, 1. 
19, 1. 

& V Qa 105, 15. 106, 2. 
^ttioal Xtvovs 81 , 4. &toQaxos mtQv- 
yta 88, 2. 

M« 19, 2. 

Wtot ovXXoyot 18, 16. 
ItiitoTat 25, 4. 

ffodv 6, 9. 21, 7. 92, 5. ndvdrifiov 

64, 4. 
ItQonottiv 42, 4. 
ttQonotiai 41, 1. 

7X/ov 65, 22. 66, 1. 68, 2. 95, 5. 

ifjtds 98, 3. 

ifxaTta 81, 6. 

tftaTtOftos 92, 2. 

"ffipQtos 67, 13. 

•/^/oa 23, 10. 11. 

inndotftos 70, 7. inndotfia 15, 2. 
17, 8. 

//1^^ 15, 3.88, 1-6. 88, 6. ycoff- 
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(fogoi 92, 2. Innets 15, 3. 32, 7. 

35, 4. 70, 8. 
tnnod'QOfila 40, 10. 
tnnos 15, 3. 66, 7. 76, 8. 92, 3. 
InnotQotpetv 70, 7. 
iOofAeyi^s 89, 1. 
'Iottatos 96, 14. 

IotCov 26, 3. 63, 5—11. 102, 4. r)f*tv- 

ifuviov 81, 10. 
latos 99, 8. 
fctfatfcf 82, 4. 

l!DSr«y 99, 13. 102, 4. 112,8. 

Ioxuqos 106, 9. iayvQal oxevaoiat nv- 
qo$ 103, 8. 104, 7. ioxvQov nvQ 
axevdCetv 105, 4. ioxvQoratos 108, 
6. 113, 1. t6 /V^orarov 34, 5. 

oxvs 23, 8. 

totos 31, 5. 

% Itf>tdtlr\s 6 lApvtirivos 79, 12. 
y ItptXQatr)S 68, 16. 
7«Wa 45, 7. 
fwra 93, 4. 

Kadfieitt 69,6, 98, 11. 
xaVoff 114, 7. 

r« xa&eattattt nQayfiata 5, 3. 
xatoroff 100, 11. 
xa9t£vat 45, 4. 47, 1. 113, 6. 
xu&odos ?l j 13. 
xa&oXxr) 20, 13. 
xa&oQuv 12, 16. 97, 6. 
xa&vnvovv 47, 6. 

xaiooV 20, 15. 41, 4. 63, 3. 62, 4. 64, 

1. xatQoi 72, 4. 10. 73, 2. 
xaxona&eTv 71, 17. 
t« xaxovpeva rrjs ^fwoaf 31, 9^ 
xaxovQyetv 35, 16. 42, 14. 49, 1. 
xaxcof Tio^fv 106, 13. 
xuka&os 24, 8. 
xdXafxos 99, 13. 
xa'An>f 26, 4. 
xdftatos 72, 7. 
xapnal xtoQlotv 32, 11. 
xanrjXeiov 84, 12. 
xa/rvoff 99, 10. 106, 12. 
xaoxfrof 49, 10. 50, 1. 100, 10. 



xaQnos 15, 14. xuQnoi 18, 13. 
xaooitfQos 86, 9. 
xatafiatvetv 113, 15. 
xatapdXXetv 13, 2. 32, 20. 41, 14. 

102, 10. 
xatdyeo&ai 12, 15. 20, 2. 
xatadetv 87, 9. 
xara<fi}Aoff 114, 9. 
xatdxoXXos 90, 1. 
xataxoftiCetv 18, 13. 
xataxQefiawuvai 26, 2. 111, 1. 
113, 3. 

xataXajipdvetv 17, 14. 98, 11. tonovs 

38, 3. 
xataXeitpetv 10S, 10. 
xaTaAiuxo^w 92, 1. 
xardXrjipis 26, 1. 
xataXtfjindvetv 17, 3. 
xataftijvveiv 21, 3. 
xtttavifjtetv mg 5, 9. 
xataniXtat 101, 6. 
xatanetavwvai 63, 5. 9. 
Xtttanrjdav dtf vtyriXwv 58,9. 113, 17. 

m& 113, 13. 
xatanrfitu tb 66qv 70, 9. 
xataoflevvvvai 105, 1. 5. 
xataor)ftaiveiv 81, 8. 
xatttoxendfav 106, 12. 
xataaxtntea&at 65, 4. 
xatdoxonos 56, 3. 78, 1, 
xarao-racriff t/wjlrrxaij' 50, 15. 

xataovQetv xtoQW 35, 11. 
x«xaT«/rav 99, 10. 
xaray€i/yf<y 111, 14. 
xatatpQovelv 34. 11. 
xatiQxeo9ai 43, 11. 
xar£*v 49, 10. 112, 4. 113, 20. 
xatoQd-ovv 63, 2. 
xeiQetv tr)v xtoQtiv 33, 2. 
o/ xextrjfiivoi ta nXetOta 110, 5. 
xivtrjfta 97, 9. 
xiQttta 76, 4. 
xeQctfitxos 45, 3. 
xiQafjiot 7, 12. 

xeQttvvbs ttav yoatpofiivtav 103, 9. 
KeoxvQa 28, 4. 
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KtQxvQaToi 28, 12. 
xttfaXr) 97, 7. 
xrjXtovtTov 113, 4. 

xt}q6s 60, 14. lnnij£tti xi)q6v 90, 12. 
xrjQooj 60, 13. 

xyQvyfta 28, 3. xrfQuy/JiaTtt 18, 11 — 

22, 5. 
xifofl 76, 8. 
xiptoTtov 84, 16. 
xtflwTos 81, 6. 83, 3. 
xtv&wog 4, 12. 19, 8. tv xtvdvvw «?- 

rat 114, 4. xivtiuvoi 3, 2. 10. 5, 7. 

53, 5. h TotfxivcTtWff 70, 13. 51, 1. 

tis Tovg xtvtvvovg nQoUvai 33, 14. 
xivr)Otg 14, 11. 
KXatofttvtog 79, 6. 
xitffiv 42, 10. 48, 8. 
xlti&Qov 50, 7. lifjivos 25, 8. 
xXtTotg 49, 2. 
xXetOTog 58, 3. 59, 2. 
xXexpvfiQtt 60, 11 — 15. 
xAjjop «^oJ^tfai 9, 3. 
xXtftaS 25, 13. *x o/oiv/wv 111, 4. 

xlfjuaxa»' nQoo9(otig 105, 8—106, 4. 
xXonr) nQa&wg 68, 13. 
xXwnwv IniflovXr) 64, 8. 
xAttffTOff 46, 7. 
xvq^ 87, 9. 
xvr)ftTdtg 81, 5. 
xofrq mg 24, 5.] 

xofxiSr) 30,11. 61,16. IniOToXrjg 95,2. 

xonoff axatQog 31, 12. 

xouytetv 30, 19. 

xovtfoi 32, 7. 35, 5. 

x6(ftvog 111, 1. 

xoijvjj 47, 20. 

xoioff 100, 1. 14. 

XQovtiv 103, 6. 

xQvifalog 112, 16. XQVtfaiug 101, 8. 
xrvnog 50, 5. 
xu/fela 13, 11. 
KvCixt)Vo( 29, 8. 

xwdoff loAtvoff 94, 9. xvx*$i 109, 6. 

*v xvx,l V 113, 10. 
xvvtg 56, 1. 59, 4. 62, 3. 69, 4. 98, 2. 

109, 9. tfiofttot 98, 3. 



KvQTjvaToi 37, 1. 
xvortg 89, 1—90, 12. 
xwJwvts 77, 3. 

xwXuttv 102, 13. 105, 11. 106, 5. 
xatXvTrjs 9,12. 
x«y*ff 48, 12. 108, 1. 

XaPn 44, 10. 

Xay/dvtiv 48, 5. 49, 8. 

Xa9tTv rj tf9dottt 36,3. 47, 15. 58, 10. 

65, 8. 79, 11. 
Xa9Q(t(ag 38, 13. 113, 13. 
AaxtSatfjiovioi 6, 6. 
Aaxttiaifiwv 28, 1 . 
Adxwvts 75, 8. 
X«/i7r«f 40, 10. 65, 17. 
XaftnTriQ 21, 3. 24, 5. 10. 59, 7. 10. 

60, 6. 70, 4 — 7. 73, 12. 17. 
Adfttpaxog 99, 7. 
Xatf VQa 35, 12. 
Xtatvto 94, 9. 

XtTjXartTv 35, 11. 36, 3. 12. 
Xtia 36, 10. 

XtiToiQyia 5, 1. 24, 2. 27, 15. 30, 9. 
Xtttf9r)vai fidxr) 71, 17. XeXtiftftivog 
39, 2. 

Atnrtvrjg atttXtfag Jtowotov 23, 4. 
Xtmog 86, 9. 87, 11. Af7TTor«roff 94, 

16. JU?rr« yQaju/uara 94, 16. 
^/(Ta/Sof 98, 12. 

Xtvxog tftauo/xog 92, 2. I^ttoj 92, 3. 
Xtvxow mg 91, 3. 

Atuxtov 6 Boonooov TVQttwog 13, 10. 
Ajjxutof 89, 1 — 12. 
A>jjt//tf 83, 4. 
XtfiavwTos 105, 5. 

AA»of 6, 9. 99, 13. 102, 1. 106, 9. 
a fittZonXT)9r]g 100, 8. M»ot Tt9(- 
fitvoiil, 20. 48, 1. Xt9ovg pdXXetv 
55, 6 — 12. 71, 13. 

XtfxtvotfvXa^ 84, 8. 

Ji^utjv 25, 8. Xtfttveg ot iv Trj xuQa xal 

ry noXtt 17, 1. 
XivoT &toQaxtg 81, 4. 
A/vov 43, 3. 5. 44, 2. 46, 7. 47, 6. 93, 

1. 94, 5. 
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Xoyov rt&to&ai 93, 1. 
AoxQt9ts 95, 7. 
lontq 49, 9. 50, 2. 
Xo X ayos 61, 13. 30, 5. 11. 
Xoxt&iv 4, 1 6. 

io/of 30, 5. 31, 14. 76, 11. Xo X ot 

70, 14. 
Xvftaivto&at 106, 16. 
Xv X va 21, 1. 24, 9. 59, 7. 

fxaXaxta 42, 11. 
ftaXXos igiov 47, 1 2. 
fxavva XifktvtoTov 105, 5. 
ftdvris 19, 1. 
itaQTvQtov 12, 5. 
itaxatQa 81, 5. 

Xtttp&ijvai 71, 17. 
ftaXWos 32, 21. to tvTtj noXtt ftdxi- 

fiov 109, 2. 
Miya Q a 12, 6— 13, 4. 
to ftiytora 6*vvaa9at 113, 22. o* «5? 

fttytOTtov fitxixovrtq 57, 4. 
^tffraVa^, 1. 6. 23, 14. 28, 15. 

fi€&tOTao9at 20, 15. 
pftai' 90, 1. mg 91, 3. 
^Aac 92, 3. 

ftiXtooa 106, 15. » 
to ^udUov 12, 2. 26 , 8. 27, 4. 12. 52 

2. 54,2. 62, 3. 6. 64, 15. 81, 3. mg 

27, 9. 

fxeQtfav 4, 16. 8, 11. mg 5, 9. 

fttQtOftot 4, 7. 

/u^of 109, 7. /u%32, 4. 35, 7. 37, 

11. 38, 1. 64, 13. 
ra fiioa 76, 12. 
fttoonvXov 112, 4. 
fxtTa/ioly 5, 7. 
fttTafxoQtpovv 114, 5. 
fxtTtt»Q(Ctiv 49, 10. 50, 2. 108, 8. 
fttritoQos 42, 20. 
fxtTtivai 100, 5. 
fxfrotxos 19, 14. 
/^Toa 44, 1. 
fXfivvttv 21, 7. 28, 1. 
fxwavnfxa 99, 6. 100, 1. 7. 109, 2. 

fXTixavfifxuTa fttydXa 101, 4. 



///ya&f 65,14. 20. 112, 2. 
MUtitos 97, 4. 
ftio&os 30, 6. 

fxto»ovv 19, 13. ftto&ovo&at 19, 12. 

o/ fxto9toodfxtvot 30, 7. 
fiio&otpoQoi 29, 1." 13. 
ftoXtflttvos 87, H. 
/xovttQxos tpvyds 21, 8—14. 
fxootpovv mg 1 14, 5. 
ftoovvts 104, 1. 

/lo^Zof 43, 10. 47, 3. 49, 1 — 50, 10. 

fxoxlov didnQtOts 11, 2. 48, 7 — 13. 
MvrtX^vn 98, 12. 

v 93, 6, 

vauao^of 99, 1. 
vawdijooff 20, 13. 
vavfxttxia 59, 1. 

va£ff 25, 9. o/ *y raTff vat/fffr 40, 4. 
yawixi; ra&ff 115, 3. vavrixbv otq'- 

Ttvfxa 115, 5. 
vavTtxov 40, 2. 
wo'(TaoTOff 100, 3. 
vtoxfxrjus 36, 15. 37, 5. 109, 4. 
wor^ff mg 5, 8. 
>'fiW eff to avro 108, 8. 
wwAx/at ndvirjfxot 41, 3, 
v«ooia 25, 10—14. 64, 4. 
vttos 41, 9. 
vtmtQtt 23, 8. 

r<ft*r«o#etv 6, 5. 24, 4.7. 52, 9. 53, 

2. 55, 1. 57, 12. 82, 13. 
vtantQio/xos 13, 10. 
NtxoxXrjs 59, 2. 
vooos 73, 10. 

vvxTtQtvttv 56, 2. mg 84, 16. 
wxrtQivos 24, 6. 11, 12. 
vvxToftaxftt 40, 1. 
vvxTotpvXaxtTv 51, 1. 
rtr£ arxoTttVi} 70, 2. 71, 12. aoiXrjvos 
xa\ oxoTttVrj 46, 2. jjw^Ufom; 

OXOTttVl} 55, 5. VVXTtS ftttXQOTtQttl 

rj (iQuxvTtQttt 60, 10. vvxrtov fxfjxos 
mg 5,9. |UrJx>7 71, 9. ruxroff xai 
jjftiQas 84, 6. raf r)fxiQas xai raff 
vi/xraff 11, 1. 
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Sevtxbv OTQttrontdOv 22, 1. 
Stvtxov 22, 1. 

Hvot 18, 8. 19, 5. 15. 20, 14. 23, 9. 

26, 7. 27, 1. 29, 1—18. 43, 13. 

46, 3. 79, 9. 81, 2. 
ZevoxQtntTa&tti 29, 13. 

EfVOTQOtptTv 30, 1 — 15. 

tevoTQotpia 30, 1 — 15. 

fygaivto 25, 9. 26, 3. 89, 2. 90, 1. 92, 

I. mg91, 3. 
£t(poe 65, 17. 

fvXtvog 84, 5. 104, 1. xvxXos 94, 9. 
fvXov 6, 7. 103, 5. 104, 4. 105, 11. 

106, 10. 108, 9. ont&afttatov 94, 3. 

(vXov StXrov 90, 12. $vXav nvXt) 

112, 5. 
£uQ£tv 97, 6. 

doW 32, 13. 36, 5. 7. 42,3. dftaSrjXa- 
toi 37, 2. ttl nccQct daXaooav 40, 5. 
6&6vtov 45, 4. 

otxtta noXis 29, 10. x*oa 3, 4. 17, 14. 

oftf^f 7,12. 113,22. 

oixta 7, 6. olxtat 6, 7. 19, 3. 30, 9. 

83, 9. mg 104, 5. oootptvat 101, 7. 
otxoo*ofttTv 10, 1. vyrjXd 113, 12. t« 

tpxoSofiriutva 113, 16. 
o?xo*9, 22. 10, 1. tls o#W92, 7. 

xcrr' ofxoy 20, 15. 
oivos 78, 5. noT((ttv olvav 77, 4. 
oivarfttvos 82, 9. 
oiova 84, 3. 
of dil*yag£<xo/ 28, 5. 

Ol 6fd1}QtVOVT€S 23, 14. 7TOjUff OfdtlQtVO- 

utvrj 23, 13. 
dftoXoyfas noieto9at 7, 4. 
6/uo?otf> 22, 7. 40, 8. 59, 5. 
ofiovota 30, 18. 
ovos 1 13, 4. 
ofof 104, 7. 

owial9, 10 — 17. 81, 5. 84,3. 109, 
10. 112, 13. 114, 6. IxtptQto&at 
onXa 9, 20. 27, 7. 28, 11. rt&eo&at 

II, 5. 41, 10. nttQa ra inXa that 
75, 4. 12. onXa ra vnaQXovra 70, 
15. ra ixTt&tutva tis Ttjv dyoQuv 



xal Inl Ttov xanijXt(tov xal navro- 
ntoXt(tov 84, 12. tnl tiov SnXtov 41, 
12. ovv SnXois 64, 12. ovv tois o- 
nXots 27, 6. ovv onXots noftna( 41 , 
2. 6. 

onXifav 34, 3. mg 114, 5. 
onXTrat 35, 6. 37, 5. 
OQarol noXtuiot 26, 10. 
dpyij 110, 3. 
6q»(ojs 99, 14. 
6q&6s 112, 7. 
ooia 36, 9. 

OQftav 41, 11. oQftdo&ai 38, 9. 

dQfttfto&at 19, 14. 

door/xvo? 101, 7. 

oovyfta 112, 2. 

dovo-wtv 102, 12. 111, 11. 

ovs v. cSra. 

otpttXyftttTa 31, 2. 

ctfava 84, 5. 

d^ry 14, 6. 40, 3. 61,3. 105,2. 110, 1. 
o X Xos 42, 5. 60, 5. 63, 12. 96, 12. al 
fttr* oxXov Uodot 40, 9. o X Xot 5, 10. 
oxvqottjs 51, 4. 

nddos 38, 1. 41, 5. 
naiava dvafioav 74, 13. 
natftvots 20, 5. 
naiuv 101, 4. 
7raAa<dri}( 85, 3. 
naXXds 65, 17. 
7rcUo£ 49, 8. 
navtyftti 41, 1. 

ndvdr]ftos 41, 2. 5. 57, 6. 64, 4. ioo- 

ttJ 81, 1. 
navdoxtTa 20, 3. 
7i«vdox«iV 20, 1. 

ndvttov 50, 15. ndvua 69, 11. 74, 

6—77, 9. 
navrontoXetov 82, 12. 
naQayytXXtiv 7, 5. 15, 9. 18, 6. 52, 1. 

54, 8. 60, 4. 64, 15. 65, 19. 21. 68, 

10, 74, 11. 14. 75, 5. 10. toW 

naQrjyyeXfttvos 35, 2. 
nttQdyyeXfta 76, 1. 
naQttdeiyfta 12, 4. 25, 3. 110, 8. 

10 
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nttQtttVtTv 110, 2. 
nttQatQeTo9at 19, 17. 82, 14. 
nttQttxttXeTv ets hxlrjOfav 23, 13. ets 

por)9etav 64, 10. 
naQafirjxijs mg 86, 5. 
naQane(9-etv 13, 9. 
naQaniraofttt 102, 3. 
nctoanXeTv 40, 4. 

naQaoxevdCeod-ttt 41,7. TTrt^cxtuaff- 

^yof 102, 10. 
n«QttOxevttOfia 58, 11. 
naQaOxevaOrtxr) fltpXos 16 , 1. 17,11. 

115, 2. £v t$ IlaQaoxevttOxixa) 50, 

14. 

naQaOxevr] 14, 10. *v nttQaoxevrjs 
14, 8. 

nuQttOvv&rjfjta 50, 9. 16. 69, 11 — 70, 
12. 15. 

nttQaral-ts 4, 10. TroieurSrt» nttodra- 

Stv 32, 19. 
nttQo.TriQT\ots 24, 3. 
naQttr(&eo9ai 1 8, 9. 
TTctQiavo( 80, 2. 
UaQiov 79, 14. 

naQodos 111, 12. 16. fcri t»> 7rdAiv 
38, 4, 

to 7r«oov 109, 8. Ta Trapovra 22, 3. 
ol nttQovres 31, 10. Ta Traporra Trpay- 

/uaTa 22, 9. 
ndoxHV Tt 27, 9. 
7ra^y? 112, 5. 
JTeio(OTQaroe 12, 5. 
niXfjta vnoJrjftdrtov 86, 7. 
TTeXonorvr]otos 74, 6. 
Trttrij 82, 1. 
nifinetv noftnds 42, 1. 
o neftnoftevos mg 85, 5, mg 86, 5. mg 

91, 3. mg98, 1. 
nifxtyis 84, 17. mg 13, 4. 
nentov 82, 5. 
7rfpiaj'ffV 114, 7. 
neQifidXXeiv 43, 3. 99, 9. 
n*Q(6*etnvov 19, 4, 
neQteX(ooeiv 45, 4. 

neQixe<f aXa(a 67, 1. 81, 5. 114, 6. mg 
84, 4. 



neQttdvttt 114, 12. 
neQiiOTttO&ai iv xvxXtp 113, 10. 
neQ(fteTQov 45, 3. 

neQio6e(a 52, 3. neQtodetai 4, 6. 17. 

9, 7. 50, 15. 59, 4. 70, 13—74, 3. 
neQtoSevto 54, 10. ol neQioievovres 

60,7. 69,8. 
neQ(o#os 52, 2. 68, 16. 69, 10. 114, 

11. 

neQiriftveiv 90, 6. 
neQtTQfyetv 96, 12. 
neQKf^Qeiv 107, 6. 
nior\fia 102, 11. 

TrjjioV 108, 10. xeQttfitxos 45, 3. jtij- 

jlo/ 70, 8. 86, 8. 
nrj^vs 113, 2. 
mi£to 45, 4. 

jrttoff 28, 2—4. 70, 6. 104, 3. 

niftnQavai 103, 4. 

nivdxtov r)Qtotxov 91, 2 — 92, 8. 

n(ooa 105, 5. 

ntoaaXottfeTv 25, 9. 

ntoros 9, 12. niOToToros 20, 9. 114, 

3. ntoroTiQtos ix HV *>7, 11. 
nXny(tos 99, 14. 
wXafr/ 69, 1. 
ITXaTateTs 6, 13— 8, 4. 
*x Klt/biuff 12, 2. 70, 16. 72, 10. & 

nXe(orov 15, 1. «f Jx nXe(orov 12, 

1. 32, 9. 6> nXe(ooiv 86, fcrl 
jrA/ov 15, 17. tnl nXeTOTOv 51, 5. 
nXe(ovs tf.a(veo&at> 114, 12. of t<x 
nXeTota xexTrjftirot 57, 3. 

nXixeiv 84, 4. 
TrJfowxTtfr 38, 10. 
nXeovexTtxtos 38, 6. 
nXeove&a 34, 12. 
7r>Ufpa aorpayaioi/ 92, 11. 
wAijyif 28, 10. 

nXr)»os 7, 9. 23, 5. 25,15. 27,13. 30, 
17. 31, 14. 32, 3. 36, 7. 64, 5. 11. 

nXriQovv rds vavs 40, 3. nenXrjQ<of*i- 
roff Xatf VQtov 35, 11. 

nX(v&os 99, \Z t 101,2. 

rrJtota 12,7-13, 3. 19, 14. 36, 15. 79, 

2. 84,6. 
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ol nXovOtot 26, 6. 27, 2. 10. 15. 28, 

5. 31, 5. 
nvtvfta 96, 10. 
nvor) xvoztSos 9, 2. 
no6toxt\s 14, 15. 
tv noXtfttq yiyvto9ttt 34, 5. 
noXtfttxov 11, 4. 

noXifttOt OQttTOi 26, 10. 7ZQOOX<t&tjfie- 

vot 29, 10. noXfftttozazos 114, 1. 

7iojlfoo*fo5,4. 22,8. 23,15. 115,1. 

Tzojl/ff 4, 5. oftovoovoa 40, 8. fcr/ro- 
zootf ovOa xal tnndotftos 70, 7. 7rd- 
iif OTQazoni&ov 51 , 2. noXtts rj 
t?*vr/65, 14. o/fcrj 7roMft74, 11. 
113, 22. 

noXtOfta 6, 11. 13, 

TXoAfrat- 9, 10. 

nolitaQxog 73, 9. 

noXaotpvXaxfiv 4, 10. 

noXtzotfvXaxia 53, 8. 

7roAt/7t:il^Cfa 9, 4. 

noXvtoQtio9at 57, 9. 

noftnatAl, 2. 42, 1. igdyttv noftntjv 
41, 6. 

7rov«tV 4, 15. o/ novoviitvot 4,^17. t6 

novovfitvov fiiQoi 109, 7. 
/7dyT0 f 27, 9. 29, 14. 50, 3. 
7ioo</« 4, 9. 14, 10. 32, 4. 
noQtvto$at 106, 13, inl noa^tv 11, 

14. 

noQiattxr) pifiXog 31, 7. 

710001 31, 6. 

IIootMv 68, 19. 
noots 34, 13. 
noza 17, 6. 
nozauot 16, 7. 
IToiidaia 96, 3. 
noTtiatazris dvtjQ 96, 1 1. 
noztftos 115, 2. 

nQayfiaztod*7)S 113, 7, nQayfiaTtodi- 

ototos 92, 9. 
Tjroafo 11, 14. 17, 16. 23, 1. 65, 3. 

68, 11. 13. aVayxatos 60, 6. ttoo'- 

£ci? noXtftttov 14, 8. 
ra *7rt Koao-a tioityoutva 84, 11. 
nQaoottv ti nQos Tois noXtftiovs 



24, 8. 
nQaTt]Qta 20, 17. 
nQtofittat 20, 7. 
nQiofitts 20, 10. 23, 3. 
nQioitaTa iqdos 105, 6. 
7T0IW 48, 11. 
Trofow 48, 12. 

nQoayttv 111, 13. cfc oftovotav 30, 18. 

cfj T07roi;ff 38, 11. 
nQoaXtiipttv 104, 8. 
nQoaXi&tv 41, 16. 
nooavaXioxttv 30, 12. 
nQoanayyiXXtiv 19, 4. 
nQoanonXriQovv 6, 10. 
nQoatptivat 100, 11. 
d nQofittiovs 88, 1. 
nQodooia 87, 12. 
nQoJoziis 27, 8. 
nQottiivat 101, 2. 
7roo«f7r£tv 17, 15. 27, 4. 64, 13. 
nQOfftfidXXtiv 42, 16. 
nQotvo*t]ftciv 81, 2. 
nQotvtdQtvttv 12, 9. 
nQotvtiQttv 94, 14. 
7roo*!€0*iW'a> 32, 8. 
nQotzotftaCttv 43, 4. 64, 6, 65, 7. 
nQoixttv 38, 10. 

ot* nQoixovrts tuv noXtTtuv 41, 13. 

nQo&vuta 3, 12. 

nQoiivat 21, 1. 

to nQoioxov 100, 6. 

nQoxa&tivai 44, 1. 

nQoxad-iaat ivid*Qas 33, 1. 

nQoxaXvnTttv 102, 3. 

nQoxaTaXttftfldvuv 6, 5. 8, 6. 32, 9. 

35, 4. 41, 17. 42, 2. 51, 4. 58, 4. 
nQoxaTaoxtvdCftv 50, 12. 
nQoxfiodat 21, 6. 
7rnoxjj0t>TTf<i/ 21, 9. 
nQoxtvdwtvttv 65, 5. 
7rf>oxA!7/>oi> mg 10, 1. 
nQoxQffiawvttv 100, 3. 
nQOvottv 40, 9. 84, 11. 
nQovour) 88, 2. 
nQofrvos 61, 15. 
7rooo0a> 32, 10. 

10* 
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nQonaoaaxtvaCttv 28, 11. ras tlapo- 
Ids 37, 10. 

nQOnifintlV 35, 7. 

nQontQttXioattv 94, 7. 

7lQ07lOQ€V€0&ai 65, 4. 
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iufinitivus pro imperativo 29, 1. 38, 
12. 

Hippocrates 81, 4. 
*[<ftdb*tis 79, 12. 

xaddntQ yt 78, 2. 
xdtetos — xa&itijs 101, 11. 
xataXttfipdvetv tonovs 38, 3. 
xXonrf 7tQd$€tos et sirailia 68, 13. 
Coeranis praefat. p. VII. 
KoQxvQct — KoQXVQutot 28, 4. 12. 
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XQvqxt xQvtpaTos xqv yabos 43 , 12. 61, 
18. 

Xd&Qq Xa&QaZos Xa&oatvs 43, 12. 
livaioc 81, 4. 
Lucianus 78, 2. 

ftaxtto&ai 35, 8. 

vo«oof 78, 2. 
vorjuuv 78, 2. 

noU Uchygraphica s 6, 4 et in Add. 

ol dativus 80, 8. 

iav olov u omisso r) 14, 15. 

to d % 8Xov 78, 7. 

o7Tfo owify—oncQ xal ow£(tr\ 67, 13. 
orrwf o> 77, 11. 
ovtto 30, 4. 
oX**Tv 14, 6. 

7Taonxf>UiW 13, 9. 
6 mpnoptvos 85, 5. 
Plato 35,11. 
TrAf/Vu xai ^*tfa> 16, 4. 



nXrjyr] aubauditar 76, 3. 
nXrj&os xal SvvafjLtg 36, 6. 
nXrjQovoihu (o(ftXeuts 35, 11. 
noXiuiov ii 74, 17. 
noXis rj OTQaiontdov 20, 7. 
Polyacnus 106, 17. 107, 6. 
noXvv lonov dnfyav 72, 10. 
nndoouv ti 7, 13. 
Procopius 3, 7. 
nQovouq 88, 1. 

snbiecti mutatio 85, 6. 
Synesius 35, 8. 

uXitos 16, 1. 

uxvafav — uxvateo&ai 64, 12. 
TQvnav — TQvnrjua 92, 11. 94, 9. 
oi>x ol tvxovus 64, 5. 

tv vnoytq ilvai 23, 4. 

d<p* v\priXuv—dnb twv i^Xw 58, 9. 

(paiveo&ai 59, 9. 

Philo 7, 12. 71, 6. 104, 8. 

tfQabs 8, 2. 
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ADDENDA ET COREIGEUDA, 



P&g. 4, 16. xaxa noXtv) Malim xara ttjV noXtv. 

Pag. 6, 4» 10. Rectius scripsissem in veteribus libris s notam idem quod 
sigma valere oon nisi in coinpendiis finalibns. velut in eodem Palatino in The- 
mistoclis epistola 5 margo habct ab antiqua manu r c. ia Aristaeneti codice, 
qui duodecimo, ut ojpinor, saecnlo scriptus est, s passim in extremis versi- 

bus legitur. iU tijoo fol. 20 b , to£ot fol. 22», t fol. 27». semel memiai me in 
codice decimi sexti saeculi reperisse initialera S. cursivis literis s immistum 
est in Iulii Africani codice recentissimo Monacensi 195. vide quae supra p. 128, 
3 in margine scripta sunt. 
Pag. 7, 4. L. roiovfo. 

Pag. 9, 10. noliTai) Malim ol noXiTat. mox pro ivftuQxrjv t% QvpaQxas 
rectius scribetur QVftaQXOv et §vfiaQxovs. 
Paa;. 11, 9 b 2. L. xard. 

Pag. 13, 4. In Jflemma est IIEPI UYASlPSlN. 

Paa;. 13, 5. xa&iOTavat) Ita Parisious 2522. xa&eOTavai M et codex 
Casauboni. 

Pag. 13, 11. xQ (QM f (l M™s Casaubonus: /ofoyeiJ/rerf M et codex Ca- 
sauboni. 

Ibidem aXXas codex Casauboni: dXXovs M. 

Pag. 14, 1. ln M lemma est 1IMEP02KOITIA. 

Pag. 15, 3. L. dyyiXXrjrai. 

Pag. 16, 1» 16. L. nXctovus. 

Pag. 19, 15. Tof? ixopivois] Malim Iv toTs ixofiivois. 

Paa;. 20, 5. Nunc malim ofioTQontos o*e xaX tovs *«t« naldevotv. 

Pag. 21,7. j) ini fitoftov ad interpolatorem referendum. 

Pag. 22, 1. dvayye(Xavra) Ita iain Meierus. idem praecepit, quod mefugit, 
TovTtov p. 37, 8. fitXXvotv p. 77, 12. Xav9avot p. 78, 1. /JoiUjj p. 90, 1. 92, 1. 2. 
112, 3. 6. ftfcf p. 91, 1. ovftpa(rr) p. 94, 13. dvitfvoav p. 97, 3. nQootfiQijTai. 
p. 115, 15. 

Pag. 22, 2. xal idv tis) xa(, quod nescio qnomodo irrepserit, delendum cst 
in contextu et in adnotatione. 

Pag. 26, 11. Oiyrj) Procopius Hist. Arc. c. 1 v(tQi£ov is avrov ov Oiyrj ot<ff 
iv nuQaflvOTtp dXX' is oxptv. 

Pag. 28, 4. Restituendum est quod in M est KoQXVQq et iofra KoQXVQa(tov. 

Pag. 29, 1. ftto&oifOQtov probabiliter delet Hertlinus p. 4. 

Pag. 30, 16. Rectius t<* vnevavria i&iXovot. 

Pag. 33, 3. dftijQiTUi M. 

Pag. 33, 12 b 22. L. dnaQaoxevot. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. 35, 2. Malim xal ionaQfiivtov ijty ttov noXtfituv ttg aonayrv\ ut 
apud Xenophootem est Hellen. III 4, 22. 

Pag. 35, 8* 1. Pro ftttxrjotrat lege fiaxrjooftat. 
Pag. 36, 16. Post qp&doat dele pnnctum. 

Pag. 37, 10» 30. Dele verba 'avrdg Casparus Orellius: avta 3f et b 4 scribe 
l avtdg pro avtd Casparus Orellius.' 

Pag. 38, 7. nobg trjv noXtv] Immo tlg trjv noXtv. cf. p. 15, 16. 32, 15. 
38 , 13. ita et dndyto&at ttg trjv noXtv p. 37, 8. 

Pag. 42, 12. Revocandum" est xXttOat. 

Pag. 42, 19. L. fio%X6i. 

Pag. 44, 2» 22. L. dvionaOtv idemque restitue versu 29. 

Pag. 50, 12. ij td — ivavttotg] Absurdum est prius rj. non dubito, quin 
totum comma ab interpolatore confectum sit ductum est ex IX, 1. 

Pag. 54, 3. ov — fiiXXti] Ita dudum Haasius in lahnii annall. pbilol. et 
paed. vol. XIV, 5. p. 97. 

Pag. 54, 10. ^wo/or] Fortasse /cuoov. 

Pag. 55, 12. lott) Lege tottv. 

Pag. 55, 6» 25. Lege XXVI 6. 

Pag. 60, 12. tavtrjv — fxiQtdog] Malim tavtijv ftttapdXXttv &td oV/ 
qfitQtav. elisum dixa apud Xenophontem est Cyrop. III 3, 24 et Longinum de 
Sublim. 14. 

Pag. 65, 5. nQoOaydyoitv] Ita Turicenses, quos perperam secutus sum. 
verissime M nQoaydyoiiv, cf. p. 30, 18. 38, 11. 111, 13. 
Pag. 68, 3. rjX&tv M. 
Pag. 68, 8. C. JiooxoQot. 
Pag. 76, 2» 12. L. p ytvofiivov Turicenses. 

Pag. 76, 12. aviqag oV nQooftovoiv Haasius in Encycl. univ. litt. et antt. 
scct. III. vol. X. p. 337. adn. 3, atque ita ediderunt Turicenses. 

Pag. 86, 6. tov d*e /uiXXovrog] Malim fiiXXovtos <fi. 

Pag. 86, 2» 3. L. xtQafitovv et versu 21 inoXtvxtp. 

Pag. 87, 3» 6. L. l hi tovtov xa&tvdovtog. tovtov propter avo*Qa absur- 
dum est.' 

Pag. 102, 7. Fortasse tovg vnrjQtrovvrds tt xal titaxovovfiivovg. Lu- 
cianus Philops. 35 ig navta d*t£ttog vnrjQirat xal tiirjxovttro rjftiv. 
Pag. 106, 10. L. xofitoat. 

Pag. 107, 1. Aliud agens truncavi Turicensium et Meinekii coniecturas. 
Uli scripserunt xal ifjtntfinQavat rb iv toj oQvyfjtatt ivtxotttvov, hic xal ifi- 
niftnQavat tb iv to7 oQvyfian firjxavtofttvov vel fitftrjxaviafiivov. 

Pag. 108, 7. Scribendum ttg tavto owtirjoat ex lulio Africano et ex eodem 
. tavtb proximo versu. 

Pag. 110, 6. dwdftttug] Praecepit Orellius p. 308. 

Pag. 120, 4. ProVxl. 121,22* lege '2" . 
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